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  Korte inhoud


  


  


  


  Een onverwacht kerstcadeau


  ROBYN CARR


  


  Onder de kerstboom op het plein in Virgin River vindt Annie een doos met puppy’s. De diertjes zijn nog zo klein dat ze intensieve zorg nodig hebben. Als de dierenarts komt, ontmoet Annie voor het eerst in jaren Nate weer  de aantrekkelijke vriend van haar broers die haar vroeger niet zag staan. Nu ze samen de puppy’s verzorgen, lijkt hij zijn ogen niet van haar af te kunnen houden!





  Ook van deze auteur


  


  


  


  Robyn Carr schreef nog meer verhalen die zich afspelen in Virgin River. Hieronder vindt u een overzicht.


  


  Thuis in Virgin River (HQN Roman)*


  Welkom in Virgin River (HQN Roman)*


  Weerzien in Virgin River (HQN Roman)*


  Kerst in Virgin River (HQN Roman)*


  Een nieuwe horizon (HQN Roman)*


  Met de stroom mee (HQN Roman)*


  Na de storm (HQN Roman)*


  Onbekende bestemming (HQN Roman)*


  Met nieuw vertrouwen (HQN Roman)


  Een plek in de zon (HQN Roman)*


  


  * Verwacht: eind 2011





  Hoofdstuk 1


  


  


  


  In de kerstperiode was Virgin River altijd een omweg waard: het stadje had elk jaar een metershoge boom in het centrum geplaatst, die versierd was in de kleuren rood, wit, blauw en goud. Bovenop stond een gigantische ster. De boom, die hoog boven de huizen uit stak, trok altijd toeschouwers uit de wijde omtrek. Jack Sheridan, eigenaar van het plaatselijke café, grapte dat hij niet raar zou opkijken als de drie Wijzen uit het Oosten zich zouden aandienen, zo helder was de ster verlicht.


  Annie McKenzie kwam niet zo vaak in Virgin River. Het lag niet op de weg van Fortuna, waar zij woonde, naar de boerderij van haar ouders vlak bij Alder Point. Het was een pittoresk stadje, en ze voelde zich er op haar gemak, vooral in het eetcafé van Jack. Je hoefde de inwoners van Virgin River maar één of twee keer te ontmoeten, en ze beschouwden je als een oude vriend.


  Ze was op weg naar haar ouders toen ze impulsief besloot te kijken hoe ver ze al met de kerstboom waren. Het was de week na Thanksgiving, een rustige zonnige, maar koude dag. Tot haar vreugde stond de boom al, versierd en wel. Jack Sheridan stond op een hoge trapladder wat versieringen te verschikken; onder aan de ladder stond Christopher, het zesjarig zoontje van Preacher, de kok, omhoog te kijken.


  Annie stapte uit haar pick-up en liep op hen af. ‘Hé Jack!’ riep ze naar boven. ‘Dat ziet er goed uit!’


  ‘Annie! Tijd niet gezien. Hoe is het met je ouders?’


  ‘Goed. En jouw familie?’


  ‘Ook prima.’ Hij keek om zich heen. ‘O jee, David?’ De ladder af komend, zei hij tegen Christopher: ‘Jij zou toch op hem letten? Waar is hij gebleven?’


  Davids naam roepend, liepen ze om de boom heen, daarna keken ze op de veranda van het café en in de achtertuin. Annie stond bij de boom, niet wetend of ze mee moest gaan zoeken of niet, toen ze de onderste takken zag bewegen en er een klein jongetje van ongeveer drie jaar oud onder het dennengroen vandaan kroop.


  ‘David?’ vroeg Annie. Hij hield iets wolligs in zijn handjes, en ze knielde bij hem neer. ‘Wat heb je daar nou?’ vroeg ze, waarna ze riep: ‘Ik heb hem gevonden, Jack!’


  Het kind hield een jong diertje vast dat lusteloos in zijn armen hing. Het had een zwart-witte vacht en hield de ogen gesloten. Ze hoopte uit alle macht dat de peuter het dier niet had doodgeknepen. ‘Laat me eens even kijken, schatje,’ zei ze, het diertje voorzichtig uit zijn handen nemend. Ze hield het omhoog, het kopje hing slap naar voren. Het was onmiskenbaar een puppy, een pasgeboren hondje.


  Jack rende naar haar toe. ‘Waar was hij?’


  ‘Onder de boom, waar hij dit gevonden heeft,’ zei ze, het jonge hondje heel even omhoog houdend voordat ze het tussen haar T-shirt en trui stopte. Toen trok ze haar vest eroverheen om het op zijn plek te houden. ‘Het arme dier is half bevroren. Hij is nog veel te klein om ontsnapt te kunnen zijn uit een huis of achtertuin. Hij hoort nog in een doos te liggen met zijn moeder.’


  ‘David, hou Chris stevig vast,’ beval Jack, vervoIgens op zijn buik onder de boom kruipend. Annie hoorde een gedempte vloek, en toen schoof hij achteruit met een doos vol zwart-witte puppy’s.


  Even staarden Jack en Annie elkaar sprakeloos aan. Toen zei Annie: ‘Ze moeten naar binnen. Zulke jonge pups kunnen heel slecht tegen de kou. Dit kon wel eens verkeerd aflopen.’


  Jack tilde de doos op. ‘O, en of dit wel eens verkeerd kan aflopen! Als ik de onverlaat vind die dit op zijn geweten heeft…’ Hij draaide zich om en liep snel op het café af. Toen hij de verandatreden op klom, mopperde hij: ‘Er zijn toch verdorie dierenasiels genoeg.’


  Binnen brandde een groot vuur in de open haard, en aan de bar hingen een paar mannen die gekleed waren in jagerstenue. Ze deelden een kan bier en speelden een potje kaart. Jack zette de doos bij het haardvuur neer, en Annie onderwierp onmiddellijk alle diertjes aan een inspectie. ‘Jack, ik heb je hulp nodig. Wil je wat handdoeken opwarmen in de droger? En ik heb een paar warme handen nodig. De hondjes zijn veel te stil.’ Plotseling verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. ‘Die van mij komt bij,’ zei ze, een zacht klopje gevend op haar trui. Ze knielde neer naast de doos.


  Chris en David lieten zich snel naast haar vallen. Ze haalde het friemelende hondje vanonder haar trui tevoorschijn, zette het terug in de doos en pakte een andere pup op. Gelukkig lag er wel een deken op de bodem van de doos, en hopelijk hadden de hondjes elkaar enigszins warm weten te houden. Ze stopte het diertje onder haar trui.


  ‘Wat heb jij daar nou?’ De mannen die eerst aan de bar hadden gezeten, waren nieuwsgierig dichterbij gekomen.


  ‘Iemand heeft een doos met puppy’s onder de kerstboom gezet. Ze zijn halfbevroren.’ Ze pakte er nog twee op, overtuigde zich ervan dat ze nog in leven waren en gaf ze aan een van de mannen. ‘Hier, stop ze onder je shirt en voel of ze na een tijdje gaan bewegen.’ De andere hondjes gaf ze aan de andere man, en zelf stopte ze er ook weer een onder haar trui.


  De pup die ze vervolgens uit de doos pakte, lag bewegingloos in haar handen. ‘O jee,’ mompelde ze. Zachtjes schudde ze het diertje heen en weer, maar het bleef stil liggen. Ze bedekte zijn kleine snuitje met haar mond en blies hem zachtjes wat adem in. Voorzichtig masseerde ze zijn borst. Wreef over de uiteinden van zijn pootjes en beademde hem opnieuw. Uiteindelijk krulde hij zich op in haar handpalm. ‘Da’s beter,’ zei ze zachtjes, en ze stopte hem onder haar trui.


  ‘Zag ik dat nou goed? Heb jij dat hondje net gereanimeerd?’ vroeg een van de mannen.


  ‘Dat zou best kunnen,’ zei ze. ‘Ik heb dat ook eens bij een kitten gedaan, en toen werkte het ook. Het is wel een groot nest, zeg, acht puppy’s. Ze hebben wel al een vacht, maar ze zijn nog zo jóng. Paar weken, schat ik.’


  ‘Boppy!’ riep David uit. Hij probeerde zijn handjes in de doos te steken.


  ‘Klopt kerel, jij hebt een doos vol boppy’s gevonden,’ zei Annie, de laatste pup uit de doos aan een van de mannen overhandigend. ‘Heb je misschien nog een warm plekje over?’


  ‘Ben jij dierenarts of zo?’


  Ze lachte. ‘Ik ben een boerendochter. Eens in de zoveel tijd hadden we een veulentje of een kalfje dat de moeder niet wilde of kon accepteren. Dat gebeurt maar zelden overigens. Normaal gesproken kun je beter niet tussen de moeder en haar jong komen, maar soms… Maar goed, eerst moet je de lichaamstemperatuur controleren. Deze jonkies hebben gelukkig al een vacht. Nu moeten ze snel warm worden. Daarna kijk je naar de uitwerpselen.’ Ze stak haar hand in de doos en voelde aan de deken waarop de dieren hadden gelegen. ‘Hm, droog. Geen urine of keuteltjes. Ze hebben het niet alleen verschrikkelijk koud, maar moeten ook erg hongerig zijn. Misschien uitgedroogd. Puppy’s drinken veel bij de moeder.’


  Jack kwam terug met Preacher op zijn hielen.


  ‘Papa! De hondjes hebben het ijskoud! Misschien gaan ze wel dóód!’ riep Christopher wanhopig uit.


  ‘We zijn ze aan het opwarmen,’ zei Annie, knikkend naar de bobbels onder de shirts van de mannen. ‘De helft is al bijgekomen, we wachten nog af wat de anderen doen. Ze moeten nu wel wat eten en drinken. Babymelk samen met wat cornflakes zou perfect zijn, maar warme melk en wat havervlokken geweekt in water is ook prima.’


  ‘Je weet toch dat mijn vrouw Mel verloskundige is? Ze heeft vast wel wat babymelkpoeder bij de hand,’ zei Jack.


  ‘Geweldig! Flesjes hebben we niet echt nodig, ze kunnen wel van schoteltjes drinken. Ze zijn nog wel jong, maar omdat ze zo’n honger hebben, leren ze snel.’


  ‘O kijk nou,’ zei een van de jagers. ‘De mijne beweegt.’


  ‘Hou ze nog maar even vast,’ beval Annie. ‘Totdat we warme handdoeken in de doos hebben.’


  


  Vanwege een doos vol koude hongerige en nauwelijks bewegende puppy’s was Annie helemaal vergeten waarom ze zich in Virgin River bevond. Het was drie weken voor Kerstmis, en haar drie oudere broers, plus hun vrouwen en kinderen, zouden allemaal op bezoek komen met kerst. Zondag en maandag hoefde ze niet te werken in de kapperszaak. Gisteren, zondag, had ze de hele dag met haar moeder staan bakken, vandaag was ze vroeg opgestaan om een paar stoofschotels te maken die haar moeder kon invriezen. Verder was ze van plan geweest haar moeder verder te helpen in de keuken, te gaan rijden met een van haar twee paarden en Erasmus, haar prijsstier, gedag te gaan zeggen. Erasmus was al stokoud, ieder bezoekje kon het laatste zijn. Daarna zou ze bij haar ouders blijven eten, iets wat minstens één keer per week voorkwam. Omdat ze de jongste was, niet getrouwd en bovendien dichtbij woonde, was het haar taak om een oogje in het zeil te houden.


  In plaats van bij haar moeder in de keuken te staan, zat ze hier nu echter bij het vuur en hield zich bezig met een doos vol pasgeboren pups. Jack had voor babymelk en warme handdoeken gezorgd, Preacher had schoteltjes gebracht, en Chris hielp haar met het voeren van de hondjes. Van de kliniek aan de overkant van de straat hadden ze pipetjes gekregen voor de hondjes die nog niet in staat waren van een schoteltje te drinken.


  Jack belde een vriend die weer een dierenarts kende, en het bleek dat Annie hem ook kende: de oude Doc Jensen, die al jarenlang hun dieren verzorgde. Vroeger hadden ze een klein maar bloeiend melkveebedrijf gehad: veel koeien, een paar paarden, geiten, honden en katten en een oude stier. Jensen was veearts, maar zou heus ook wel iets afweten van jonge hondjes. Ook had Jack Annies moeder gebeld zodat zij zich niet ongerust zou gaan maken.


  Tegen etenstijd werd het steeds drukker in de zaak. Mensen bogen zich nieuwsgierig over de doos, aaiden de pups en pakten ze zelfs op. Annie wist niet zeker of dit nou wel zo’n goed idee was, maar zolang ze kon voorkomen dat de kleine kinderen, vooral David, te ruw met de hondjes omsprongen, vond ze dat ze het er best goed vanaf bracht.


  ‘Dit café kan best wel wat mascottes gebruiken,’ zei iemand.


  ‘Donner, Prancer, Comet, Vixen, en eh… die anderen.’ Iemand begon de namen van de rendieren van de Kerstman op te sommen.


  ‘Welke is Comet?’ vroeg Chris. ‘Pap, mag ik Comet hebben?’


  ‘Nee, niet zolang we in de keuken van een café werken,’ zei Preacher.


  ‘Ah pap, alsjeblieft! Ik zal heel goed voor hem zorgen, je zult er geen last van hebben. Alsjeblieft?’


  ‘Christopher…’


  ‘Alsjeblieft, alsjeblieft? Ik heb nog nooit eerder om iets gevraagd.’


  ‘Je vraagt de hele tijd om iets, en meestal krijg je het nog ook,’ verbeterde Preacher hem.


  ‘Jongens horen op te groeien met een hond,’ zei iemand.


  ‘Goed voor hun discipline en verantwoordelijkheidsgevoel,’ was een ander het met hem eens.


  ‘Zo’n hond laat je dan toch gewoon niet in de keuken rondlopen.’


  ‘Ik heb een boerderij. Wat haren in de aardappels maakt mij niet uit.’ Luid gelach klonk op.


  Vier van de jonge hondjes maakten het uitstekend, ze waren beweeglijk en energiek nadat ze wat melk en geweekte havervlokken hadden opgeslobberd. Twee waren nog aan het bijkomen van de honger en de onderkoeling. Met een pipet had Annie ze wat eten weten te geven. Maar de laatste twee waren zwak en lusteloos. Ze probeerde wat voedsel in hun bekjes te druppelen en stopte ze toen weer onder haar trui. Waar bleef Doc Jensen toch?


  Toen bij het openen van de buitendeur weer een koude windvlaag naar binnen kwam, vergat Annie even dat ze op acht puppy’s moest letten. Een pracht van een man kwam het café binnen. Hij had iets bekends, en Annie vroeg zich af waar ze hem van kende. Van de film of televisie of zo? Hij liep rechtstreeks naar de bar.


  Jack begroette hem enthousiast. ‘Ha die Nate, hoe gaat het ermee? Heb je je vliegticket al?’


  ‘Dat heb ik allang in huis,’ antwoordde de man lachend. ‘Ik kijk hier al zo lang naar uit. Nog even en ik lig op het strand op de Bahama’s, omgeven door honderden vrouwen in piepkleine bikini’s. Ik droom er iedere nacht van.’


  ‘Zo’n Club Med-vakantie?’


  ‘Nee man, met een paar vrienden van mijn studie. De meesten heb ik in geen jaren gezien, maar een van hen kwam met dit voorstel, en ik vond het een uitstekend plan. We verblijven in zo’n all-inclusive hotel, al het eten en drinken inbegrepen, behalve activiteiten zoals zeevissen en diepzeeduiken. Maar misschien zal ik daar wel helemaal geen gebruik van maken, aangezien ik de hele tijd op het warme zand lig te genieten van de aanblik van schaars geklede dames.’


  ‘Bofkont,’ zei Jack. ‘Biertje?’


  ‘Graag,’ zei Nate. Toen, alsof hij haar stille schietgebedje had gehoord, kwam hij met zijn biertje naar Annie toe. ‘Hallo,’ zei hij.


  Vanuit haar zittende positie kon ze niet inschatten hoe lang hij was, maar zeker langer dan een meter tachtig. Ze lette daar altijd op omdat ze zelf ook lang was. Hij had donkerbruin haar, en zijn donkere ogen werden omkranst door dikke zwarte wimpers. Haar moeder noemde dat soort ogen ‘slaapkamerogen’. Even fronste hij zijn wenkbrauwen terwijl hij naar haar keek, toen glimlachte hij waardoor er een aantrekkelijk kuiltje in één wang verscheen.


  ‘Ik zei hallo,’ herhaalde hij.


  ‘O hoi,’ zei ze, met een schok naar de werkelijkheid terugkerend.


  Hij hurkte naast de doos en pakte een puppy op. ‘Ik wil geen gel in mijn haar.’


  ‘Heb je wel schone handen?’


  Even wierp hij haar een verbaasde blik toe. Toen dwaalden zijn ogen langzaam van haar gezicht naar haar buik, en een flauwe glimlach verscheen op zijn gezicht. ‘Eh… ik geloof dat je beweegt. Misschien ben je wat opgewonden door onze ontmoeting?’


  Hij moest eens weten… ‘O wat zijn we grappig,’ antwoordde Annie, een friemelend hondje onder haar trui vandaan halend. ‘Heb je die grap helemaal zelf verzonnen?’


  Hij pakte het kleine hondje uit haar hand zonder antwoord te geven op haar venijnige opmerking. ‘Ik vermoed dat het bordercollies zijn, maar er kan nog van alles veranderen. Lief zijn ze.’


  ‘Deze twee zijn het zwakst. Wees dus alsjeblieft heel voorzichtig met ze . Ik zit op de dierenarts te wachten.’


  Twee pups op zijn hand houdend, trok hij een bril uit de zak van zijn suède jasje. ‘Ik ben de dierenarts.’ Hij zette zijn bril op, hield beide hondjes op hun kop, keek naar hun ogen, bek en oren en duwde in hun buik met zijn vinger.


  Even was ze sprakeloos. Hij de dierenarts? Nee, dat kon niet. ‘En Doc Jensen dan?’


  ‘Nathaniel junior,’ zei hij. ‘Nate. Ken jij mijn vader?’ Intussen pakte hij twee andere hondjes op en herhaalde het hele ritueel.


  ‘Hij, eh… mijn ouders hebben een boerderij vlak bij Alder Point, niet ver dus van Docs kliniek en van zijn stallen. Moet ik jou dan niet kennen als jij zijn zoon bent?’


  Over de rand van zijn bril heen keek hij haar aan. ‘Ik weet het niet. Hoe oud ben je?’


  ‘Achtentwintig.’


  ‘Ja, daar heb je het al. Ik ben tweeëndertig, ik loop dus een aantal jaren op je voor. Waar heb je op school gezeten?’


  ‘Fortuna. En jij?’


  ‘Valley.’ Hij lachte. ‘Ik ben nu eigenlijk de oude Doc Jensen.’ Opnieuw die lach. Hoe was het mogelijk dat deze heerlijke man die zo dicht bij haar in de buurt was opgegroeid haar was ontgaan?


  ‘Ik heb oudere broers,’ zei ze. ‘Beau, Brad en Jim McKenzie, alle drie ouder dan jij.’


  Eerst keek hij haar niet-begrijpend aan, toen barstte hij in lachen uit. ‘Ben jij dat magere beugelbekkie met die sproeten en dat piekhaar dat altijd achter haar broers aan liep?’


  Woedend staarde ze hem aan.


  ‘Ach nee,’ zei hij lachend. ‘Dat moet iemand anders geweest zijn. Jij hebt geen oranje haar. En jij bent helemaal niet zo…’ Even zweeg hij, toen zei hij: ‘Je beugel is eruit, zie ik?’ Toen hij haar zag fronsen, besefte hij dat hij kennelijk geen al te beste beurt had gemaakt.


  ‘Waar is je vader? Ik stel zijn mening zeer op prijs.’


  ‘Oké, zo mager ben je ook niet meer.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Nou, je hebt pech, liefje. Mijn vader en moeder hebben eindelijk hun droom waargemaakt en zijn verhuisd naar Arizona. Warmer klimaat, lagere belastingen. Een van mijn oudere zusters woont daar in de buurt. Ik heb nog een zus in Californië en nog een in Nevada. Ik ben echt de nieuwe Doc Jensen.’


  Nu kwam het allemaal terug in haar herinnering: Doc Jensen had een stel kinderen gehad, allemaal veel ouder dan zij. Ze herinnerde zich wel vaag een zoon die wel eens mee was gekomen tijdens de visites van zijn vader. Ze grinnikte even. ‘Ben jij misschien dat kleine puisterige jochie met dat piepstemmetje dat wel eens met je vader op onze boerderij kwam?’


  ‘Ik was een laatbloeier.’


  ‘Het is niet waar!’ Ze lachte even.


  Nate was nu bezig met de derde puppy.


  ‘Waarom kan ik me jou niet beter herinneren?’ overpeinsde ze hardop.


  ‘Ik heb de laatste twee jaar van mijn schooltijd op een katholieke school in Oakland doorgebracht, anders was ik niet op een goede universiteit terechtgekomen. De jezuïeten hebben me heel veel geleerd, dat was wel nodig ook. En ik groeide zo’n vijftien centimeter tijdens mijn eerste jaar op de universiteit.’ Hij pakte de eerste puppy weer op, en zijn gezicht kreeg een zorgelijke uitdrukking. ‘Annie is het toch? Of word je nu Anne genoemd?’


  ‘Annie. Annie McKenzie.’


  ‘Goed, Annie, dit hummeltje is erg zwak. Ik weet niet of hij het gaat halen.’


  Met een verdrietige uitdrukking op haar gezicht nam ze het hondje weer van hem over en stopte het onder haar trui.


  Nate knikte haar toe. ‘Heel goed dat je dat doet, maar ik weet niet zeker of het gaat helpen. Hoelang waren ze al buiten voordat ze gevonden werden?’


  ‘Dat weet niemand. Waarschijnlijk al vanaf vanochtend vroeg. Jack is de hele dag in de weer geweest met de boom, en hij heeft niemand gezien. Zijn zoontje was onder de boom gekropen en heeft zo de doos gevonden.’


  ‘Wat is nu het plan?’


  ‘Geen idee eigenlijk.’


  ‘Zal ik ze voor je naar het dierenasiel brengen? Dan hoef je er niet bij te zijn als een of twee hondjes het niet overleven.’


  ‘Néé!’ riep ze uit. ‘Ik bedoel, dat vind ik niet zo’n goed idee. Sommige asiels hebben een uitstekende reputatie, maar jij weet ook hoe het in deze tijd van het jaar is. Heel wat mensen halen zo’n schattige pup als kerstcadeautje, maar brengen de nieuwe aanwinst bij nader inzien toch maar terug in januari. En dan gaan we nog van het goede scenario uit. Veel vaker worden de hondjes verwaarloosd of mishandeld. Zou het niet beter zijn om voor ze te zorgen totdat we betrouwbare adressen hebben gevonden?’


  ‘Wie dan, Annie?’ vroeg hij. ‘Wie gaat er dan voor ze zorgen?’


  ‘Tja, ik heb maar een klein huisje en ik werk de hele dag.’


  ‘En de boerderij van je ouders?’


  Spijtig schudde ze haar hoofd. ‘Ik denk het niet. Mijn vader heeft zo’n last van artritis dat hij het vee heeft moeten verkopen, en mijn moeder moet nu voor twee werken.’


  ‘Jouw vader is toch Hank McKenzie? Voor iemand met artritis is hij nog aardig mobiel.’


  ‘Ja, hij wil niets laten merken. Maar de verzorging van de puppy’s zal op mijn moeder neerkomen, en dat wil ik haar niet aandoen. En dan komen er ook nog dertien familieleden eten met Kerstmis.’


  ‘Nou Annie, dan ben ik bang dat er weinig anders opzit dan ze naar het asiel te brengen.’


  ‘Kunnen jij en je vrouw niet helpen?’


  Hij glimlachte. ‘Geen vrouw, Annie McKenzie. Ik heb een heel aardige assistente die een oogje op de stallen houdt wanneer ik straks op vakantie ben, maar acht puppy’s passen niet echt in haar werkrooster.’


  ‘Jack!’ riep Annie, opstaand uit haar stoel. ‘Zou je even hier willen komen?’


  Zijn handen aan een doek afdrogend, liep Jack naar hen toe.


  ‘We hebben een probleem, Jack,’ zei Annie. ‘Dokter Jensen ziet geen mogelijkheid de pups onder zijn hoede te nemen. Hij wil ze wel naar een asiel brengen, maar dat vind ik niet zo’n goed idee.’ Een paar mensen luisterden belangstellend toe.


  ‘Ja, dus?’ vroeg Jack afwachtend. Nog meer bezoekers van het café spitsten hun oren.


  Annie haalde even diep adem. ‘Mensen krijgen vaak spijt van de pup die ze uit het asiel hebben gehaald, met alle gevolgen van dien. Soms loopt het slecht met de hondjes af.’


  ‘Dus wat ga je nou doen?’ vroeg Jack.


  ‘We zouden hier voor ze kunnen zorgen.’


  ‘We?’ Jack trok verbaasd een wenkbrauw op. ‘Ik zie je maar zo’n vier keer per jaar, Annie.’


  ‘Ik kom iedere dag na mijn werk langs. Ze hebben nu heel veel verzorging nodig, maar ik zal je precies vertellen wat je moet doen, dus…’


  ‘Ho eens even, Annie. Ik kan geen honden houden in een café!’


  Een oudere vrouw legde haar hand op zijn arm. ‘We hebben ze al namen gegeven, Jack. Ze zijn genoemd naar de rendieren van de Kerstman. En Christopher heeft al gevraagd of hij Comet mag houden, niet dat ik nu nog weet wie Comet is, maar ’


  ‘Ze hebben geen moeder die het nest schoon kan houden,’ bracht Nate naar voren. ‘Dat betekent puppypoep. Acht keer.’


  ‘Geweldig ja,’ zei Jack.


  ‘Geen paniek,’ zei Annie. ‘Luister, je pakt een grote houten doos of plastic wasmand. Of zo’n plastic speelkleed dat bij baby’s in de box ligt en daar zet je dan een houten schot omheen. Daar leg je dan wat oude handdoeken op. Als je ze voedt, trek je die handdoeken weg. Of je geeft ze buiten de doos te eten. En o ja, twee hebben nog wel extra zorg nodig, die moet je nog voeden met de pipet. Ik kan ze wel naar een dierenarts brengen, maar ik laat ze het liefst bij hun broertjes en zusjes.’


  ‘O alsjeblieft Annie.’ Jack kreunde.


  ‘Misschien kun je de klanten vragen of ze zich een paar minuten willen bekommeren om een zieke pup, misschien willen ze proberen er wat eten in te krijgen,’ zei ze hoopvol.


  ‘Natuurlijk,’ zei de oude vrouw, resoluut haar bril op haar neus duwend. ‘Ik neem wel de zorg voor twee pups op me.’


  ‘Annie, ik kan toch geen handdoeken met hondenpoep samen met mijn servetten in de wasmachine stoppen?’ vroeg Jack wanhopig.


  ‘Goed, dan stop je ze in een vuilniszak en was ik ze thuis.’


  ‘Ik weet het niet, Annie,’ zei hij, op zijn hoofd krabbend.


  ‘Kom op, Jack. De mensen zullen het prachtig vinden. Een nest vol aanbiddelijke pups. Tegen de kerst ben je ze allemaal kwijt, wedden? En aan mensen die weten hoe ze met dieren moeten omgaan. Op een dag zijn deze kleine mormels opgegroeid tot trouwe schaapshonden, let op mijn woorden.’


  ‘Nathaniel, heb jij deze ideeën in haar hoofd gepraat?’


  Nate schudde zwijgend zijn hoofd. Hij wilde zich er niet mee bemoeien, maar ze had wel een punt. Een gemeenschappelijke adoptie door dit stadje betekende voor de hondjes een aanzienlijk betere toekomst.


  ‘Ik zeg geen ja zonder Preacher gesproken te hebben,’ zei Jack voordat hij zich naar de keuken haastte.


  Annie glimlachte in zichzelf toen ze de mensen om zich heen hoorde praten. Iedereen wilde wel een hondje warm houden of voeren, oude dekens geven of poep opruimen.


  Preacher en Jack kwamen terug met Christopher dicht op hun hielen. Jack praatte zo zachtjes mogelijk, maar Christopher miste geen woord. Hij trok aan Preachers mouw en zei met een klein stemmetje: ‘Alsjeblieft pap, alsjeblieft. Ik help iedere dag mee. Ik geef ze te eten en ik maak de doos schoon en ik sla geen enkele keer over.’


  Preacher fronste zijn zware wenkbrauwen en liet een diepe zucht horen. Hij hurkte bij zijn zoon neer zodat hij het jongetje goed kon aankijken. ‘Chris, er mag nooit een hond in de keuken komen. Hoor je me, jongen? En we moeten meteen op zoek gaan naar mensen die een hondje willen, want sommige zijn al snel klaar om het nest te verlaten. Dit is echt tijdelijk, snap je? We bereiden namelijk voedsel hier.’


  ‘Oké,’ zei Christ, ‘behalve Comet. Comet blijft hier.’


  ‘Daar moet ik nog over nadenken. Ik zal maar eens snel op internet gaan opzoeken hoe je voor zo’n nest jonge hondjes zorgt,’ voegde hij eraan toe.


  Een opgelucht lachje ontsnapte Annie toen ze de kleinste pup onder haar trui vandaan haalde en bij de andere in de doos zette. ‘Nou, ik geloof dat mijn werk er hier opzit,’ zei ze luchtig. ‘Ik probeer iedere dag vroeg uit mijn werk te komen, Jack. Ik zie je morgen.’


  ‘Annie, ze zijn niet jouw verantwoordelijkheid,’ zei Jack. ‘Je hebt al geweldig geholpen. Ik verwacht echt niet van je dat ’


  ‘Ik ga ze nu niet meer in de steek laten,’ zei ze. ‘Trouwens, stel dat jij in paniek raakt en ze naar de vijver brengt. Tot morgen.’





  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De pups waren gevonden op maandag, en het lukte Nate om dinsdag weg te blijven, maar op woensdag was hij rond etenstijd in het café. Hij zei tegen zichzelf dat hij per slot van rekening een professionele belangstelling had voor het nest. Ook al waren deze patiënten honderd keer zo klein als de dieren die hij doorgaans behandelde, toch had hij ze onderzocht en zijn goedkeuring verleend aan het zorgplan dat Annie had opgesteld. Dus hoefde hij eigenlijk geen oogje meer in het zeil te houden. Maar Jacks café was een prettige plek voor een biertje aan het eind van de dag, en de open haard was zeer aantrekkelijk voor een man die de hele dag in weer en wind op sjouw was geweest om paarden, koeien, geiten, schapen, stieren en wat dies meer zij te behandelen.


  En dan had je Annie nog.


  Niet langer een mager beugelbekkie met piekhaar, maar een mooie volwassen vrouw. Of ze een lastpak was? Daar was hij het met zichzelf nog niet helemaal over eens; eigenlijk vermoedde hij van wel.


  Ze was lang voor een vrouw, ten minste een meter vijfenzeventig, en had lange benen. Ze droeg haar haren, niet langer peenkleurig maar warm kastanjebruin, in een eenvoudige elegante coupe. Haar ogen waren bijna exotisch te noemen: donker omzoomd door dikke zwarte wimpers. Haar wenkbrauwen waren fraai gevormd, en de lichte sproeten op haar neus en wangen gaven haar een jeugdige uitstraling. Haar mond, die volle zachte roze mond, fascineerde hem nog het meest.


  Ze was wat bazig, maar dat kon hij wel waarderen in een vrouw. Zou hij daarvoor therapie nodig hebben, vroeg hij zich af. Ach nee, opgegroeid met drie oudere zusters had zijn hele leven al in het teken van overleven gestaan, dat gevecht had hij blijkbaar nodig. Gedweeë vrouwen deden hem niets, allemaal de schuld van Patricia, Susan en Christina.


  Toen hij de zaak binnen liep, was het eerste wat hem opviel de afwezigheid van Annie. Er verscheen een superieur glimlachje op zijn gezicht. Ha! Hij had het kunnen weten. Ze had Jack en Preacher voor haar karretje gespannen om acht puppy’s te verzorgen en bleef nu lekker zelf thuis. Hij liep naar de doos en telde zeven pups.


  ‘Hé Jack,’ zei hij. ‘Ben je er eentje kwijt?’


  ‘Wat?’ zei Jack, de bar schoonvegend. ‘O, nee hoor. Annie is achter in de wasruimte bij Preacher. De kleinste moest even een schone luier om, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘O,’ antwoordde Nate, bijna beschaamd om de gedachten die hij vlak daarvoor had gekoesterd. ‘Houdt hij het vol?’


  ‘O zeker. En raad eens: Christopher heeft besloten dat hij het zwakste hondje neemt, Comet. Annie heeft hem nog proberen over te halen een sterkere pup uit te kiezen, maar hij blijft bij zijn besluit om net dat hondje te nemen dat het waarschijnlijk niet gaat halen.’


  Nate lachte slechts. ‘Ik herken het,’ zei hij. ‘Ook al was ik wel wat ouder. Wij hadden een prachtige Australian Kelpie, chocoladebruin, zijdeachtige vacht, lieve kop, een geweldige schapenhond. Mijn vader had haar laten dekken en mij een pup beloofd. Uit het nest van zes koos ik de kleinste, en ik moest hem bijna zes weken lang met de hand voeren. De andere pups duwden hem telkens bij zijn moeder weg. Ik was vijftien en, misschien niet toevallig, nogal klein voor mijn leeftijd. Ik noemde hem Dingo. Hij is heel groot en sterk geworden en vijftien jaar oud.’


  ‘Je zou toch denken dat een jongen de sterkste uitkiest.’


  ‘Nou nee, eigenlijk niet. Omdat we onszelf niet zo stoer achten, sympathiseren we met de zwakste. Heb je misschien een biertje voor me?’


  ‘Sorry Nate, ik ben er met mijn gedachten niet bij. Ik ben eigenlijk de hele dag met de hondjes bezig. Ik krijg steeds meer bewondering voor jouw vak, moet ik zeggen.’


  ‘Problemen?’


  ‘Nee, dat is het niet. Ze slokken alleen ongelooflijk veel tijd op,’ zei Jack. ‘Ze moeten om de drie uur gevoerd worden, dan moet hun deken verschoond worden, dan doen ze een dutje en dan gaan ze weer eten. Net als baby’s eigenlijk. Met dit verschil dat we er acht hebben waarvan de helft aangespoord moet worden om te eten. En je moet om de zoveel tijd controleren of ze het niet te koud of te warm hebben. En niet te vergeten dat we veel meer klanten hebben die naar het nest komen kijken. Dat betekent meer maaltijden om klaar te maken en te serveren. Maar verder is het een makkie, hoor. Als ik ooit degene vind die die doos onder de boom heeft gezet, dan hang ik hem op bij zijn ’


  ‘Hé hallo, Doc Jensen,’ klonk een vrouwelijke stem. Annie kwam uit een deur achter de bar, op de voet gevolgd door Christopher. Ze droeg een klein zwart-wit harig bolletje op de palm van haar hand. Nate realiseerde zich dat hij haar de vorige keer niet voldoende had bestudeerd. Lang, welgevormd, hoge jukbeenderen, zijdeachtig kastanjebruin haar dat langs haar wangen zwierde, lange slanke vingers… Ze was gewoonweg prachtig. Ze droeg een strakke spijkerbroek, en een blauwgroen vestje met capuchon en een diepe V-hals. Waar had deze vrouw zich al die tijd verstopt?


  Waarom zag hij, een man die meestal ging voor spectaculaire decolletés en minuscule bikini’s, plotseling de voordelen in van een spijkerbroek, laarzen en een capuchonvestje?


  Met zijn biertje in zijn hand liep hij naar de open haard, waar Annie en Christopher aan weerszijden van de doos hadden plaatsgenomen. Er zat voor hem dus niets anders op dan te blijven staan.


  Annie overhandigde Chris de pup. ‘Hou hem een minuutje vast en zet hem dan weer tussen zijn broertjes en zusjes,’ zei ze. ‘Daar vindt hij meer troost en warmte dan wij hem op het moment kunnen bieden.’


  ‘Is er wat onderhoud nodig?’ vroeg Nate.


  Annie keek hem glimlachend aan. ‘Dit gedeelte levert inderdaad de meeste problemen op. Ze hebben geen moeder om ze schoon te houden, dus aan het eind van de dag zien ze er wat smoezelig uit. Sommige pups moeten echt even in bad. Ik heb ze niet helemaal ondergedompeld, want ze mogen niet te koud worden. Gelukkig mag ik de föhn lenen van de vrouw van Preacher. Oké Chris, zet hem maar terug.’ In de doos maakte ze wat ruimte door wat puppy’s opzij te duwen, en Chris zette heel voorzichtig het hondje neer. ‘Over een uurtje moeten ze weer eten. Ik stel voor dat je nu even aan je huiswerk gaat, dan roep ik je weer als ik je nodig heb.’


  ‘Oké Annie,’ zei hij.


  Nate onderdrukte een glimlach toen Chris gehoorzaam zijn plaatsje bij de haard verliet. Voordat hij zelf ging zitten, vroeg hij Annie: ‘Wil je een biertje? Of iets anders?’


  Ze hield haar hoofd even schuin en wierp hem een glimlach toe. ‘Lekker, dank je.’ Hij was snel terug met een glas koud bier en ging tegenover haar zitten. ‘Volgens mij gaat het heel goed met ze,’ zei ze tegen hem.


  Een voor een pakte hij de puppy’s op, net doend alsof hij ze aan een onderzoek onderwierp, maar eigenlijk had hij alleen belangstelling voor haar. ‘Was je hier gisteren ook?’ vroeg hij zo achteloos mogelijk.


  ‘Hm-m,’ zei ze, een slokje bier nemend. ‘Ah, dit smaakt. Dank je wel.’


  ‘Ben je van plan iedere dag te komen?’


  ‘Als het me lukt,’ zei ze. ‘Ik heb een afspraak: als Jack ze niet naar het asiel brengt, lever ik mijn aandeel. Ik vind het een verschrikkelijk idee als ze impulsaankopen worden zo vlak voor Kerstmis. En volgens mij worden het uitstekende schapenhonden, daar is in deze omgeving altijd behoefte aan.’


  ‘Ik ben het helemaal met je eens,’ zei hij, zijn glas naar haar heffend. ‘Ben je altijd rond vijf uur vrij?’ vroeg hij toen tot zijn eigen verrassing.


  ‘Nee, meestal wordt het later. Ik heb een kleine salon in Fortuna, zes stoelen. Het is een franchisebedrijf, en ik leid deze vestiging. Ik heb een groot klantenbestand, en dit is de drukste tijd van het jaar. Ik probeer zo veel mogelijk afspraken te verzetten. Op dit moment leid ik een assistent-manager op die nu, vanwege de hondjes, in één klap in het diepe wordt gegooid. En rond middernacht doe ik de puppywas en mijn administratie.’


  Ze nam nog een slok van haar bier. ‘Overdag gaat het hier in het café nog wel, maar tegen etenstijd wordt het druk en hebben Jack en Preacher mijn hulp hard nodig.’


  Nate knikte begrijpend. ‘Hoe kom jij nu verzeild in een kapsalon?’


  ‘Ach, dat is niet zo interessant. Ik zou veel liever willen weten wat jij de hele dag doet. Ik ben opgegroeid met dieren, en jij als dierenarts leidt het leven waar ik altijd van gedroomd heb.’


  ‘Waarom ben je dan geen diergeneeskunde gaan studeren?’


  ‘Nou, heel simpel. Na de high school, maar twee jaar, ben ik niet naar de universiteit gegaan. Mijn cijfers waren wel heel goed, maar jij weet ook dat er heel wat bij komt kijken om dierenarts te worden. Is diergeneeskunde niet nog lastiger dan medicijnen?’


  ‘Dat zeggen ze,’ zei hij. ‘Dus?’


  Ze lachte. ‘Een van mijn bijbaantjes toen ik nog op school zat, was het trimmen van honden. Geweldig vond ik dat. Het vervelende was alleen dat je er zo vies van werd en dat het weinig geld opbracht, maar het bracht me wel op een idee. Ik ben een opleiding tot schoonheidsspecialiste gaan volgen. Met behulp van een lening van mijn ouders heb ik vervolgens de zaak kunnen kopen. Zo is het gekomen. Nu heb ik klanten met twee benen in plaats van vier poten.’


  ‘En je liefde voor dieren?’


  Lachend antwoordde ze: ‘Ik zorg iedere avond voor een nest puppy’s. Thuis heb ik nog een paar paarden. Mijn vader heeft zijn vee jaren geleden van de hand gedaan. Erasmus is de enige die nog over is, een oude chagrijnige luie stier waarmee ik veel prijzen heb gewonnen. Verder zijn er nog twee honden, mijn moeder houdt kippen, en er is een geweldige moestuin. Ooit was de boerderij een bloeiend melkveebedrijf, maar dat is allang niet meer zo.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Geen opvolgers.’


  ‘Je broers willen niet?’


  ‘Klopt. Eén broer is leraar, de ander is fysiotherapeut, en de derde is accountant. Allemaal getrouwd met vrouwen die ook werken. Ze hebben alle drie kinderen en zijn alle drie naar de stad verhuisd.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik?’


  ‘Ja jij. Zo te horen hou je heel veel van de boerderij. Je houdt van dieren, je hebt zelfs nog wat paarden daar…’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben best bereid de boerderij over te nemen, maar ik denk niet dat dat zo’n goed idee is. Geen goede plek voor mij.’


  ‘Nou, waarom niet? Als het je nu leuk lijkt?’


  Met een spottend lachje keek ze hem aan. ‘Een alleenstaande vrouw van achtentwintig die bij haar ouders op de boerderij woont, het vee verzorgt en de velden ploegt. Zie je het voor je?’


  ‘Je kunt toch knechten aannemen voor het zwaardere werk?’


  ‘Ik ben niet bang voor het zwaardere werk, maar het gaat erom dat ik op die manier een grote kans loop een oude vrijster te worden. Mijn sociale leven stelt nu al niet veel voor.’


  ‘Daar valt altijd wel wat op te vinden,’ bracht hij naar voren. ‘Uitstapjes, vakanties… dat soort dingen behoedt je voor een geïsoleerd bestaan.’


  ‘Daar heb je gelijk in, dat behoort tot de mogelijkheden. Voordat ik je kende, hoorde ik Jack aan jou vragen of je je vliegtickets al had, en jij zei iets over de Bahama’s, een Club Med-vakantie en talloze minuscule bikini’s, is dat niet zo?’


  Hij voelde een onverklaarbaar gevoel van schaamte toen ze deze opmerking plaatste. ‘Nee, nee, ik weet helemaal niets van dat Club Med-gedoe. Jerry, een oude studievriend, heeft een kleine kerstreünie georganiseerd. Dit zal de eerste keer zijn sinds ons afstuderen dat we elkaar weer zien. De Bahama’s zijn een feit, de bikini’s een fantasie. Ik wil gaan duiken, snorkelen, vissen, dat soort dingen. Ik ben al een hele tijd niet weg geweest.’ Hij lachte. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik ben al een hele tijd niet warm geweest.’


  ‘Je brengt de kerstdagen niet met je familie door?’ vroeg ze.


  ‘O, de familie was aardig genoeg om me mee te vragen op een cruise. De hele familie,’ benadrukte hij. ‘Mijn ouders, drie zussen en hun mannen, vier neefjes en twee nichtjes. Heel jammer dat ik al die leuke spelletjes aan dek moet missen, maar ik red me wel.’


  ‘Komen ze wel eens terug naar het ouderlijk huis?’


  ‘O, vaak genoeg. Ze nemen de hele boel over, en ik trek me terug in de kamer van de assistente.’


  ‘Ze heeft een kamer in jouw huis? Dan moeten jullie het wel heel goed kunnen vinden.’


  Grinnikend keek hij haar aan. ‘Ze is getrouwd en woont in Clear River, maar soms hebben we dieren die ook ’s nachts onze zorg vereisen. Ze was ook mijn vaders assistente, dus na al die jaren is ze bijna familie.’ Hij bestudeerde de uitdrukking op Annies gezicht. Zag ze er nu opgelucht uit?


  ‘Dus je kijkt vast uit naar je vakantie. Wanneer vertrek je?’


  ‘Drieëntwintig december ga ik weg, tot twee januari. Dan kom ik bruin en uitgerust thuis.’ En met een beetje geluk, dacht hij, seksueel bevredigd. Onmiddellijk voelde hij zijn gezicht rood worden. Waar kwam deze gedachte in hemelsnaam vandaan? Seks was voor hem absoluut geen achteloze daad, integendeel: hij dacht daar heel serieus over.


  Annie keek hem onderzoekend aan: ‘Dokter Jensen, waarom die rode wangen?’


  ‘Noem me alsjeblieft Nate, Annie. Is het niet warm zo dicht bij het vuur?’


  ‘Mij is het niet eerder opgevallen, maar ’


  ‘Heb je al gegeten?’ onderbrak hij haar.


  ‘Nee, nog niet. Ik heb er nog niet over nagedacht.’


  ‘Laten we dan snel dat tafeltje hier vlakbij in beslag nemen. Ik vertel Jack wel dat we willen blijven eten, goed?’


  ‘Prima. Tegen de tijd dat we klaar zijn, is Chris terug om zijn puppy te voeren.’


  


  Tijdens de rest van die eerste week ging het goed met de puppy’s. Of liever gezegd: ze bloeiden op. Dat gold ook voor Annie, hoewel ze hoopte dat dat niet voor iedereen duidelijk was. Eigenlijk hoefde Nate niet elke dag te komen opdagen; de puppy’s waren niet ziek, hadden geen medische behandeling nodig, en hij had geen belofte gedaan om te helpen, zoals zij had gedaan. Toch was hij er weer op donderdag, vrijdag en zaterdag. Ze wilde heel graag geloven dat hij voor haar kwam, maar dat idee leek haar wel heel vergezocht. Ze kon zich echter evenmin voorstellen dat een man als hij geïnteresseerd zou zijn in die rare hondencrèche in een eetcafé.


  Iedere dag om zes uur arriveerde hij, tegen de tijd dat zij klaar was met haar puppykarweitjes. Hij trakteerde haar op een biertje, Jack zorgde voor het eten, dat ze samen opaten aan een tafeltje vlak bij de open haard. Ze praatten elkaar bij over hun familie en de mensen die ze beiden kenden, en al lachend en pratend leerden ze elkaar steeds beter kennen. Hoewel ze heel goed besefte dat deze vriendschap slechts zou duren totdat de puppy’s een thuis vonden, en hoewel het dagelijkse bezoek aan de hondjes na haar werk vermoeiend was, genoot ze meer van zijn gezelschap dan ze tegenover zichzelf wilde toegeven.


  ‘Lag het in de bedoeling dat jij de praktijk van je vader zou overnemen na je studie?’ vroeg ze op een avond.


  ‘O nee,’ antwoordde hij. ‘Ik had heel andere plannen. In de eerste plaats houd ik meer van volbloedpaarden dan van koeien. Ik wilde mijn eigen fokkerij opzetten en meedoen aan tentoonstellingen en paardenrennen. Tijdens mijn opleiding heb ik me gespecialiseerd in paardenorthopedie, daarna heb ik gewerkt in een paardenkliniek in Kentucky, en toen in een grotere en lucratievere praktijk buiten Los Angeles. Toen wilde mijn vader ermee ophouden. Dat werd tijd ook, want hij is al vijfenzeventig. Jaren geleden hebben mijn ouders een paardenbedrijf gekocht in Arizona, maar tegelijkertijd wilden ze het huis en de stallen hier aanhouden. Plus de praktijk natuurlijk. Heb je enig idee hoe moeilijk het is om een praktijk op te bouwen met die eigenwijze boeren hier?’


  ‘Terug dus naar je roots?’ Intussen kon ze er slechts aan denken dat hij in de hoogste kringen had verkeerd, tussen mensen uit de society die geld genoeg hadden om te fokken met volbloedpaarden. Ze reed zelf heel aardig, wist ook wel iets van dressuur en had tijdens tentoonstellingen en wedstrijden die ze bezocht, vanuit de verte dat soort mensen kunnen bestuderen. Hun dochters kregen les in Europa, hun paarden werden in privévliegtuigen naar alle uithoeken van de wereld vervoerd, en hun miljoenen werden in het fokken van raspaarden gestopt. Een meisje van de boerderij kon daar op geen enkele manier aan tippen.


  ‘Ik heb beloofd dat ik het zou proberen. Ik was eigenlijk van plan een jaar of twee te blijven, wat geld te sparen en intussen uit te zien naar iemand die de praktijk wilde overnemen. Maar we zijn nu twee jaar verder, en ik ben er nog niet aan toegekomen.’


  ‘Ik snap het,’ zei ze. ‘Ben je nog steeds van plan te vertrekken?’


  ‘Ik hoef jou niet te vertellen hoe geweldig het hier is,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Al denk ik dat jij ook precies weet waar het hier aan ontbreekt. Het leven is hier nogal saai voor een vrijgezel. Weet je nog dat jij het daar over had?’


  ‘O ja, dat weet ik nog heel goed.’


  ‘Heb je een relatie?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Hm? Nee. Niet op dit moment. Jij?’


  ‘Nee. Ben je aan het daten?’


  Verbaasd schudde ze haar hoofd. ‘Heel soms, af en toe.’ Even dacht ze na. ‘Ach ja, de vakantie. Ga je weg om je liefdesleven een duwtje in de rug te geven?’


  Hij glimlachte. ‘Dat zou niet slecht zijn. Ach, het is altijd leuk om oude vrienden weer te zien. Tijdens de studie hebben we elkaar door heel wat tentamens heen gesleept.’


  ‘Met hoeveel zijn jullie?’


  ‘Vijf mannen, met mij erbij. Twee daarvan zijn getrouwd en nemen hun echtgenotes mee. En twee vrouwelijke dierenartsen.’


  ‘Vrouwen? Getrouwd?’


  ‘Een is single, de ander gescheiden.’


  ‘Nou heb ik je,’ zei ze. ‘Een van de twee is vast een ex-vriendin.’


  ‘Welnee. Ik ben met allebei uit geweest, maar we waren betere studiemaatjes dan, eh… andere maatjes.’ Hij nam een slok van zijn bier. ‘Ik wil vooral lekker vissen.’


  ‘Dat kun je hier ook,’ zei ze, haar laatste hap nemend.


  ‘Riviervissen is heel wat anders dan op zee vissen. En op de Bahama’s schijnt de zon. Ik neem mijn golfclubs mee. Toen ik vlak bij Los Angeles woonde, was ik vaak op de golfbaan te vinden.’


  ‘Vergeet het strand niet, bevolkt door vrouwen in minuscule bikini’s.’


  ‘Misschien heb je toch gelijk,’ zei hij grinnikend. ‘Misschien moet ik vaker hier in de buurt vissen om een grote vangst te doen.’


  


  Op zondag was Annie terug op de boerderij. Ze was er al vroeg zodat ze aan het eind van de middag weer naar Jack kon. Kerstmis kwam steeds dichterbij, dus werd er de hele dag gebakken: brood, koekjes, cakes die ingevroren werden totdat het grote gezelschap arriveerde.


  ‘Wat ben je stil, Annie,’ zei haar moeder. ‘Ik geloof dat het avontuur met de puppy’s je uitput.’


  ‘Ik ben moe, ja,’ gaf ze toe, een lap koekjesdeeg uitrollend. ‘Ik sta vroeger op zodat ik eerder kan beginnen op mijn werk en eerder weg kan, en ’s avonds ga ik laat naar bed omdat ik nog zoveel klusjes moet inhalen. Ik ben óók nog bezig om mijn huis voor de kerst te versieren.’


  ‘Dan moet je niet nog twee dagen per week hier op bezoek komen,’ zei Rose McKenzie. ‘Ik vind het heerlijk dat je meehelpt, maar ik ben nog niet te oud om in mijn eentje te bakken.’


  ‘Ik hoop dat ik zelf wat mee naar huis krijg,’ zei Annie. ‘Dus ik help graag.’ Ze veranderde van onderwerp. ‘Ik wist helemaal niet dat we een nieuwe en verbeterde versie van de oude Doc Jensen hadden. Blijkbaar heeft zijn zoon de praktijk overgenomen, want die kwam naar de puppy’s kijken. Ik kan me helemaal niet herinneren dat jij dat ooit gezegd hebt.’


  ‘Ach jawel, schat, dat hebben we je wel verteld. Er is heel wat over hem geroddeld toen hij weer hier kwam wonen. Er woonde een of andere vrouw bij hem, maar die wist niet hoe snel ze ervandoor moest gaan. We hebben er maandenlang over gepraat.’


  ‘Een vrouw? Wanneer was dat dan?’


  ‘Een paar jaar geleden. Zo’n hippe jonge vrouw uit Hollywood,’ zei Rose met een toegeeflijk lachje. ‘We zijn ze een paar keer tegen het lijf gelopen, op de jaarmarkt en zo, bij dat soort gelegenheden. Zoveel zie je elkaar niet in deze streken, dus misschien woonde ze al een hele poos bij hem voordat iemand haar zag. Nathaniel nam haar mee op sleeptouw, dat wel, waarschijnlijk om haar aan het platteland te laten wennen. Maar het heeft niet veel geholpen.’


  ‘Dat had ik me toch moeten herinneren, mam. Weet je zeker dat je het verteld hebt?’


  Rose keek even nadenkend naar het plafond. ‘Ik denk dat het die tijd was waarin je het veel te druk had met andere dingen. Je kocht toen de salon. En je zat midden in die narigheid met Ed.’


  Ed. Ja, Ed. Ze waren niet echt verloofd geweest, maar waren wel een jaar lang een stel, en het onderwerp trouwen was ter sprake gekomen. ‘Dat hield me wel bezig, ja,’ gaf Annie toe.


  ‘Die nietsnut,’ mompelde Rose, het deeg harder knedend dan nodig was. ‘Hij is een varken en een gek en een leugenaar en een, een… nietsnut!’


  Annie lachte. ‘Hij is echt geen nietsnut. Hij werkt hard en heeft een goed salaris, dat had hij wel nodig ook met al die vrouwen die hij aan het lijntje hield. Maar ik ben het eens met varken, leugenaar en gek. Ik mis hem als kiespijn. Nu weet ik niet meer zo goed waarom we de jongens eigenlijk hebben tegengehouden toen ze hem wilden neerschieten.’


  ‘Ik weet het ook niet meer precies,’ zei haar moeder. ‘Ach, ik heb al die tijd geweten dat hij niet de ware voor je was.’


  ‘Dat is niet waar, mam,’ sprak Annie haar tegen. ‘Ik moest minstens één keer per maand je trouwjurk passen, en je vroeg me voortdurend of we al een datum hadden geprikt. Je verwachtte ook dat hij me een ring zou geven.’


  ‘Nou ja, ik dacht alleen maar…’ Rose ging er niet verder op door.


  Ed was een verkoper van landbouwbenodigdheden. Het grootste gedeelte van de week reisde hij door een omvangrijk gebied in Noord-Californië. Ze was erachter gekomen dat hij al een andere vrouw had gehad in Arcata. Ongeveer een halfjaar geleden had hij besloten voor haar te kiezen.


  Annies trots was gekwetst geweest, maar nog erger was haar schaamte. Hoe had dit kunnen gebeuren zonder dat zij er ook maar iets van had gemerkt? Ze hadden elkaar iedere dag gesproken, niets had erop gewezen dat er een ander in het spel was. Ze was furieus geweest toen de waarheid boven tafel was gekomen. Ze was zelfs naar Arcata gereden om een glimp van die vrouw op te vangen, maar dat had haar geen stap dichter gebracht bij het ontrafelen van het raadsel waarom Ed voor haar had gekozen.


  Tot haar grote verrassing had de vrouw uit Arcata háár vervolgens ook een bezoek gebracht om te vertellen dat zij niet de enige twee waren die Ed had bedrogen. Het bleek dat er nog een derde vrouw in het spel was met wie hij regelmatig de nacht doorbracht.


  Razend had Annie vervolgens alles wat haar aan Ed deed denken het huis uitgegooid. Ze had zelfs nieuw beddengoed en nieuwe handdoeken gekocht. Het was er uiteindelijk op neergekomen dat ze vooral verdriet had om het verlies van een mogelijke partner, niet zozeer om Ed zelf. Een jaar lang had ze energie gestoken in een man van wie ze dacht dat hij haar de stabiliteit van een huwelijk en gezin kon geven. Een gesetteld leven. Liefde. Zekerheid.


  Wanneer ze nu aan Ed dacht, zou ze hem het liefst in stukken scheuren. Haar moeder had gelijk: ze hadden allebei wel geweten dat hij eigenlijk niet de ware Jakob was.


  Alleen: wie was dat dan wel? In het afgelopen halfjaar was ze een paar keer uitgegaan met een man. Ze ging ook vaak op stap met haar vriendinnen, maar ze voelde zich toch nog het fijnste wanneer ze een paar dagen op de boerderij was. Dan ging ze paardrijden en samen met haar moeder de keuken in om te bakken en groenten in te maken.


  De boerderij had een brede veranda over de hele lengte van het huis, en daarvandaan zag je de seizoenen komen en gaan. Het prille licht van de lente, de weelderige begroeiing in de zomer, de kleurenpracht van de herfst en het sneeuwdek van de winter. Vanaf haar vroegste jeugd had ze het jaar voorbij zien trekken vanaf die veranda. De laatste tijd leek het wel alsof de tijd steeds sneller ging. Zou ze ooit de juiste man vinden met wie ze samen de seizoenen zou zien komen en gaan?


  Een vrouw uit Hollywood? Zo’n flitsend type? Dat zou die Caraïbische vakantie verklaren. Nate viel op jonge sexy vrouwen. Of misschien op het soort vrouwen dat je meestal aantrof in de buurt van peperdure renpaarden tijdens wereldberoemde races  elegant en zelfverzekerd, gekleed in de duurste kleren. Of misschien voelde hij zich aangetrokken tot hoogopgeleide vrouwen die ook diergeneeskunde hadden gestudeerd, met wie hij over zijn vak kon praten en die door hun bemoeienis met de paardenwereld kind aan huis waren bij de rijken der aarde.


  Doodgewone meisjes van de boerderij, nuchter en met beide benen op de grond, deden hem hoogstwaarschijnlijk helemaal niets.


  Haar gedachten werden onderbroken door haar vader, die de keuken binnen kwam en een kop koffie voor zichzelf inschonk. Hij zette een hand in zijn rug en leunde even achterover.


  ‘Hink je nu, pap?’


  ‘Welnee,’ zei hij. ‘Kleine hapering in mijn achterste, dat is alles.’


  ‘Zodra dit puppyproject achter de rug is, kom ik weer wat vaker helpen.’


  ‘De dokter zegt dat beweging het beste voor hem is, en jij doet al meer dan genoeg,’ zei Rose tegen haar dochter.


  ‘Kun jij je die vrouw uit Hollywood echt niet herinneren?’ vroeg haar vader, die blijkbaar het laatste deel van hun gesprek had gehoord. Zonder het antwoord af te wachten, vervolgde hij: ‘Zo’n mager ding, de wind had haar zo kunnen wegblazen. Je kon al haar ribben zien. Helemaal niks voor Nathaniel.’ Hij nam een slok van zijn koffie, trok zijn borstelige wenkbrauwen samen en keek haar over de rand van zijn mok heen aan. ‘Jij zou veel beter voor hem zijn. O ja, beter Nathaniel dan die idioot met wie je wat had.’


  ‘Tot een paar dagen terug wist ik niet eens dat Nate Jensen hier weer woonde, weet je nog?’ bracht Annie naar voren. ‘Daarvoor was ik met die idioot en was Nate bezet.’


  ‘Tja, je had dat magere ding kunnen wegblazen, hoewel… Ze zag er toch al uit alsof ze op de rand van de dood zweefde.’ Hij grinnikte naar zijn dochter en liep toen de keuken uit.


  ‘Komt de familie van Nathaniel over met Kerstmis?’ vroeg haar moeder.


  ‘Nee, hij zei dat zijn ouders en zussen hem hadden meegevraagd op een cruise. Hij deed er heel sarcastisch over, hij zei dat het hem moeite zou kosten maar dat hij het wel zou redden zonder hen.’


  ‘Ach, nodig hem dan bij ons thuis uit. Volgens mij is hij nog bevriend geweest met je broers.’


  ‘Mam, hij blijft hier echt niet. Hij gaat op zo’n dure vakantie naar de Caraïben, met een stelletje oude studievrienden. Daar hoopt hij op het strand tussen talloze vrouwen in minuscule bikini’s terecht te komen. Zijn voorkeur voor bepaalde vrouwen is blijkbaar niet veel veranderd.’


  ‘O ja?’ vroeg Rose. ‘Ik vind dat heel saai klinken.’


  ‘Niet als je een vrijgezel van in de dertig bent, mam.’


  ‘O, oké. Neem dan wat koekjes voor hem mee.’


  ‘Ik weet zeker dat zelfgebakken koekjes hem niets interesseren.’ Hij heeft liever een flitsende magere rijke vrouw om van te snoepen, dacht ze.


  ‘Onzin! Iedere man houdt van zelfgebakken koekjes. Doet ze aan hun moeder denken.’


  ‘Goh, precies het beeld waaraan ik wil voldoen,’ zei Annie.





  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Rose McKenzie stond erop dat Annie een schaal met kerstkoekjes meenam voor dokter Jensen, maar het gaf Annie zo’n boerentriengevoel dat ze de koekjes in de auto liet liggen toen ze later die middag bij het café van Jack aankwam.


  Ze gaf een kreetje van verrassing toen ze zag dat de zaak volledig in kerstsfeer was gebracht. Er stond een boom in de hoek tegenover de open haard, slingers hingen langs de bar en de muren, en op iedere tafel stond een klein kerststuk. Zelfs over het gewei van de hertenkop boven de deur was een slinger gehangen. De geur van vers dennengroen vermengde zich met de heerlijke etensgeuren uit de keuken, en het hele café straalde een feestelijke sfeer uit.


  Binnen een tel had ze door dat Nate er niet was, en dat maakte haar extra blij dat ze niet binnen was komen stappen met haar koekjes. Misschien zou hij vandaag wel helemaal niet komen. Hij had zich immers nergens toe verplicht. Eigenlijk deed hij niet veel meer dan een zijdelingse blik op de hondjes werpen en Annie vragen of ze nog problemen ondervond.


  Ze wuifde even naar Jack en liep direct door naar de puppy’s, die verrassend groot geworden waren de afgelopen week. Als dit geen bordercollies waren, dan wist ze het ook niet meer. Acht aanbiddelijke mollige, donzige hondjes die er gewoon om vroegen opgepakt en geknuffeld te worden.


  Jack kwam naar de open haard, en ze lachte naar hem. ‘Het ziet er prachtig uit, Jack. Helemaal klaar om de Kerstman te ontvangen.’


  ‘Dank je. Luister eens, Annie, we hebben een probleem. We moeten iets anders verzinnen.’


  Instinctief pakte ze de kleine Comet op en hield hem dicht tegen zich aan. ‘Wat is er aan de hand, Jack?’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Het gaat zo niet langer. Misschien kunnen we dit nog twee dagen volhouden, maar dan moet er toch echt een nieuw thuis voor de puppy’s gevonden worden. Ze worden steeds groter en beweeglijker en beginnen ook te stinken. Dit is een eetcafé, Annie.’


  ‘Krijg je klachten van de bezoekers?’


  ‘Nee, integendeel. We hebben steeds meer klandizie. Mensen kwamen altijd al op de grote boom op het plein af, maar de puppy’s vormen dit jaar een extra attractie. Ze worden op schoot genomen, en daar doen ze natuurlijk wel eens een plasje. Het lijkt allemaal zo schattig, maar ik voorzie steeds meer problemen in de nabije toekomst.’


  ‘O,’ zei ze, uit het veld geslagen. ‘O.’ Toch begreep ze het wel. Het was heel anders als de moederhond erbij was. Zolang ze nog bij de moeder dronken, hield zij haar jongen schoon door ze van top tot teen te likken. Zodra je ze vast voedsel gaf, stopte de moeder daar onmiddellijk mee, en dat gaf behoorlijk wat stank. Maar onder normale omstandigheden gebeurde dat pas na zes weken, wanneer ze toch al op het punt stonden het nest te verlaten.


  In dit geval was er geen moeder, en de melk en havervlokken gingen er aan de ene kant in en kwamen er aan de andere kant weer uit. Het was ondoenlijk om de hondjes om de haverklap te wassen of schone handdoeken neer te leggen iedere keer wanneer ze gepoept hadden.


  ‘Wat moet ik nou doen?’ vroeg ze zich af.


  ‘Voor een paar hebben we al een thuis gevonden,’ zei Jack. ‘Ik weet niet zeker of ze het nest al kunnen verlaten, maar we hebben Christopher natuurlijk. Hij laat zich Comet echt niet afpakken.’


  ‘Comet is nog veel te klein. En Christopher zelf moet ook nog heel wat geleerd worden.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Jack. ‘Ik ben trouwens ook de klos. David blijft maar brabbelen over zijn boppy. Nu denk ik eerlijk gezegd al een tijdje over een hond, maar…’


  ‘Een jongetje van drie kan met geen mogelijkheid voor een puppy zorgen natuurlijk.’


  ‘Ja, ja, tegen die tijd letten we echt wel goed op. Buck Anderson, die een schapenboerderij heeft, weet je wel, wil er graag twee. Zijn zonen willen hem wel helpen met het verzorgen van de hondjes totdat ze groot genoeg zijn om met de andere herdershonden schapen te hoeden. Hij wil ze graag als kerstcadeaus hebben. Ik weet dat je dat niet graag ziet, maar Buck kun je zeker vertrouwen.’


  ‘Oké, dat zijn er al vier,’ zei ze.


  ‘Er zijn nog wat mensen die erover denken een hondje te nemen, maar die hebben nog niets concreets toegezegd.’


  ‘Jack, ik zou ze misschien mee naar mijn huis kunnen nemen, maar dat betekent dat ik voortdurend onder mijn werk naar huis moet om ze te voeren en te verschonen. Eerlijk gezegd heb ik daar de tijd niet voor. Het is de drukste tijd van het jaar in mijn zaak, iedereen wil er met Kerstmis op zijn best uitzien. En ik ga nu heel vaak naar de boerderij om mijn moeder te helpen met de voorbereidingen voor de feestdagen.’


  ‘Misschien moeten we dat idee over het asiel nog eens uit de kast halen. Kunnen we ze daar niet een paar weken plaatsen? Dan zorgen we dat ze opgehaald worden door mensen die we kennen?’


  Net op dat moment vloog de deur open en werd Nathaniel door een windvlaag naar binnen geblazen. Hij trok zijn handschoenen uit, sloeg ze tegen zijn handpalm en keek met een bewonderende blik de versierde zaak rond. ‘Hé,’ zei hij tegen Annie en Jack. ‘Hoe gaat het?’ Hij kreeg geen antwoord. ‘Is er iets mis?’


  Annie deed een stap in zijn richting. ‘Voor Jack is het onmogelijk om de puppy’s hier nog langer te houden. Ze beginnen als echte honden te ruiken, en per slot van rekening is dit een eetcafé.’


  Nate lachte. ‘Je hebt het langer volgehouden dan ik had verwacht, Jack.’


  ‘Als Annie niet zo overtuigend was geweest, hadden deze mormels allang in een asiel gezeten. Of nog erger. We hebben tenminste voor een paar van hen een baasje gevonden, ze kunnen weg zodra ze oud en sterk genoeg zijn om het nest te verlaten.’


  ‘Ik snap het,’ zei Nate op gemoedelijke toon. ‘Als Annie er geen bezwaar tegen heeft, neem ik ze wel mee naar huis. Ik heb het meestal druk, maar ik heb een assistente die me kan helpen. En ze zijn al weer wat zelfstandiger dan een week geleden, ze hoeven in ieder geval niet meer met een pipetje gevoerd te worden. Ik kan ze in de wasruimte zetten en ’s nachts de deur dicht doen zodat ze me niet de hele tijd wakker houden.’


  ‘Zijn ze daar wel sterk genoeg voor?’ vroeg Annie ongerust. ‘Hoe warm is het daar?’


  ‘Ze zullen het uitstekend naar hun zin hebben, Annie. Jack, wat staat er op het menu?’


  ‘Chili. Maïsbrood. Echt waar? Wil jij ze meenemen?’


  ‘Mogen we nog een laatste maaltijd van je bietsen voordat ik ze meeneem? Ik ben vrijgezel, er is bijna nooit eten bij mij in huis.’ Hij sloeg een arm om Annies schouders. ‘Deze vrouw hier is verwend geraakt, ze weet niet beter of ze krijgt een maaltijd in ruil voor haar werk. En twee bier graag.’


  ‘Goed,’ zei Jack met verbaasd opgetrokken wenkbrauwen. ‘Komt eraan.’


  ‘Na het eten, volg je me naar mijn huis,’ zei hij tegen Annie, alsof alles al in kannen en kruiken was.


  


  Annie wist ongeveer waar de kliniek van Jensen was, maar ze was er nog nooit geweest. Je poedel of spaniël bracht je zelf nog naar de kliniek voor kleine huisdieren, maar een veearts kwam naar jou toe, tenzij je dier een operatie moest ondergaan of zorg voor langere tijd nodig had.


  Nate vervoerde de puppy’s in de laadbak van zijn pick-up. Ze waren ingepakt in dekens zodat ze het niet koud zouden krijgen tijdens het korte ritje. Annie volgde in haar eigen truck. Bij het bord waarop stond Jensen Stables verlieten ze de hoofdweg en reden een lange toegangsweg op. De weg was geasfalteerd, een luxe die nauwelijks voorkwam in deze contreien. Eindelijk bereikten ze een goedverlicht terrein waarop een groep gebouwen stond. De stallen bevonden zich aan de linkerkant met een omheinde paardenwei ernaast. De kliniek zelf vormde één geheel met de stallen. In een van de ramen twinkelden kerstlampjes. Aan de rechterkant stond een moderne bungalow. Een tegelpad leidde naar een dubbele voordeur van donker eikenhout. In het huis was geen enkel kerstlichtje te bekennen. Annie vroeg zich af of de assistente de kliniek had versierd.


  Tussen het huis en de stallen stonden twee paardentrailers. In een daarvan was plaats voor zes paarden, in de andere voor twee. Ze zagen er zo geavanceerd uit dat ze waarschijnlijk ook een bar hadden met bijbehorend bedienend personeel!


  De garage naast het huis opende automatisch, en Nate reed zijn auto naar binnen. Annie liet haar auto buiten staan en liep naar binnen door de garage. Zij droeg de doos met voedsel, terwijl hij de doos met hondjes droeg, intussen met zijn elleboog deuren openend en op lichtknopjes drukkend. Hij liep de keuken in en was vervolgens spoorloos verdwenen.


  Voor zo’n keuken had Annies moeder een moord willen doen: glanzende apparaten, een fornuis met zes pitten, een dubbele oven en een apart keukenblok met gootsteen. Het was prachtig en zag er gloednieuw uit.


  Langs een lange ontbijtbar gluurde Annie een grote woonkamer in met comfortabel meubilair, een prachtige open haard met aan weerszijden boekenkasten tot aan het plafond. De planken waren gevuld met in leer gebonden boeken.


  ‘Annie? Waar ben je?’


  Zichzelf tot de orde roepend, volgde ze de stem. Ze liep langs een lange eiken tafel die in een erker stond met uitzicht op de achtertuin. Vervolgens ging ze links een gang in waaraan een slaapkamer, een badkamer en een wasruimte lagen. In de wasruimte stonden kastjes, een roestvrijstalen wasmachine, een droger, en er was een diepe gootsteen. Dit huis leek in de verste verte niet op een oude boerderij.


  ‘Hier zullen ze het prima naar hun zin hebben,’ zei Nate. ‘Luister eens, ik weet dat je de verzorging op je genomen hebt, maar je hoeft je niet in allerlei bochten te wringen om hier iedere avond na je werk te komen. Virginia, mijn assistente, kan overdag een handje helpen, en ik word soms opgeroepen maar dit is voor een veearts niet de drukste tijd van het jaar.’


  ‘Oké,’ zei ze, ‘ik kom niet. Ik laat mijn nummer wel achter voor als je me nodig hebt.’


  ‘Maar af en toe wil je toch nog wel komen?’ vroeg hij met een lach in zijn ogen. ‘Als jij me dan helpt met voeren en schoonmaken, ontdooi ik een stuk vlees en gooi dat in de pan. Ik ben geen Preacher, maar ik hoop dat ik toch iets eetbaars op tafel kan zetten. Zeg maar wanneer je kunt komen.’


  ‘Je hebt je assistente…’


  ‘Ik wil Virginia niet vragen om na vijven te blijven. Ze wil dan naar huis om te eten met haar man. Je krijgt een sleutel van me, zodat je erin kan als ik weggeroepen ben.’


  ‘Natuurlijk. Zeg me maar wat je precies wilt.’


  Hij zette zijn handen op zijn heupen. ‘Ik wil weten wat eraan scheelt. Waarom frons je zo met je wenkbrauwen? Je kijkt al zo vanaf het moment dat ik bij Jack binnen stapte.’


  In gedachten probeerde ze haar voorhoofd glad te trekken, maar ze kon nog steeds de frons voelen. Ze zag hem met een schoonheid aan zijn arm, dat was het probleem. Of samen met een amazone van een steenrijke paardenranch, die de hele wereld over vloog om met haar paarden mee te doen aan races en tentoonstellingen. Of met een aantrekkelijke hoogopgeleide vrouw van zijn leeftijd die net zo succesvol was in haar vak als hij. Hij was zo verschrikkelijk knap dat het haar geen enkele moeite kostte deze scènes voor haar geestesoog op te roepen. Ontwijkend zei ze: ‘Jij bent wel heel vrolijk. Dit is nu precies wat je al die tijd hebt weten te vermijden, maar nu lijk je bijna opgewonden dat je de hondjes hier hebt. Ik vraag me af hoe dat komt?’


  ‘Ach, ik wist de hele tijd al dat het hier op uit zou draaien. Ik ben blij dat Jack en Preacher de eerste week voor de puppy’s zorgden om twee redenen: ze hadden heel veel zorg nodig die ik ze overdag niet kon bieden, en ik heb nog nooit zo lekker gegeten.’ Hij wreef over zijn platte buik. ‘Nu het duidelijk is dat ze het alle acht zullen overleven, hebben ze maar een paar keer per dag zorg nodig, iets wat Virginia en ik best samen voor elkaar kunnen boksen. Ik ben het met je eens wat het asiel betreft. Ook al werken er toegewijde mensen die de hondjes niet zomaar aan de eerste de beste zullen meegeven, toch kun je beter geen risico lopen. We kunnen altijd nog na Kerstmis gebruikmaken van het asiel.’


  ‘Dus je wist al die tijd al dat jij ermee opgescheept zou worden?’


  Hij lachte slechts, zijn eerdere vraag vergeten. ‘Kom, dan laat ik je het huis zien waarin ik opgegroeid ben, dan drinken we een kop koffie en voeren de hondjes voor de nacht. Afgesproken?’


  ‘Je hoeft me het huis niet te laten zien. Ik ga hier toch niet rondneuzen.’


  Hij greep haar hand. ‘Doe niet zo gek.’ Hij trok haar mee de keuken door naar een grote kamer. ‘Hier hebben zich heel wat ruzies afgespeeld tussen mijn zussen en mij. Het meubilair was toen nog oud en versleten, maar toen we allemaal het huis uit waren en er meer geld beschikbaar kwam, verschenen er steeds meer nieuwe spullen.’ Hij liet haar de slaapkamers zien en zijn eigen jongensslaapkamer met aangrenzende badkamer. ‘Zo had ik geen last van mijn zussen.’ Nog een grote kamer. ‘De nette kamer, alleen gebruikt tijdens zon- en feestdagen. Grote eetkamer, voor wanneer de hele familie kwam eten.’ Toen waren ze terug in de grote keuken.


  ‘Wat een ruimte,’ zei ze ademloos. ‘Het is heel mooi. Ik vraag me af hoe het is om in zo’n groot huis op te groeien?’


  ‘Ik dacht daar als kind niet over na,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik vond het heel vanzelfsprekend. Het is nog steeds het huis van mijn ouders, maar volgens mij zijn ze niet van plan ooit nog terug te verhuizen. Kom, ik zal koffie zetten.’


  ‘Je hoeft me niet gezellig te onderhouden, Nate.’


  ‘Misschien doe ik het wel voor mezelf. Zoveel bezoek komt hier nou ook weer niet.’


  Zodra de koffie ingeschonken was, schoot Annie iets te binnen. ‘Verdorie,’ zei ze, ‘niet bewegen, ik ben zo terug.’ Ze haalde de koekjes uit de auto en zette de in plastic folie verpakte schaal op tafel. ‘Voor jou,’ zei ze. ‘Eigenlijk moet je ze nog een beetje warm eten, maar ze zullen nu wel bevroren zijn. Mijn moeder stond erop dat ik ze aan jou zou geven.’


  ‘Speciaal voor mij gebakken?’ vroeg hij verbaasd, de folie verwijderend.


  ‘Nou ja, soort van.’


  ‘Soort van?’


  ‘We hebben vandaag de hele dag staan bakken. Dat doen we altijd in de weken voor de feestdagen. We vriezen de koekjes in en geven ze aan buren en aan de meisjes die bij mij in de zaak werken.’


  ‘Jij kunt bakken?’ vroeg hij gebiologeerd.


  Ze toverde zelfgenoegzaam een glimlachje op haar gezicht. ‘Als je als meisje opgroeit op de boerderij, kun je bakken. Ik weet ook hoe je een quilt maakt, groenten en fruit inmaakt en de kop van een kip af hakt. Ik kan niet zelf een koe slachten, maar weet wel hoe het moet en heb wel eens geholpen.’


  ‘Wauw.’


  Zijn bewonderende reactie deed haar weinig. Het leven dat ze had geleid, had nauwelijks enige glamour gekend, en ze had hem veel liever willen vertellen over haar kostschoolperiode in Zwitserland en haar dressuuropleiding in Engeland. ‘Ik doe je zeker aan je moeder denken, hè?’


  ‘Nou, niet helemaal. Vis je ook. Jaag je?’


  ‘Dat heb ik wel gedaan, maar ik geef de voorkeur aan de boerderij. Ik heb wel eens een bergleeuw doodgeschoten, maar dat is heel lang geleden, en ik was niet aan het jagen. Dat rotbeest zat achter mijn moeders kippen aan, en de jongens waren het huis al uit, dus ik ’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Dertien, veertien, zoiets. Jagen vind ik niet leuk, hoor. Ik mis de koeien, het kalveren midden in de nacht. IJs gemaakt van verse room, warme eieren zo onder de kip vandaan. Talloze lintjes van de jeugdclub. Erasmus, die oude gemene stier? Van mij. Heel veel prijzen mee gewonnen. Ik heb groene vingers net als mijn moeder. Alles wat ik in de grond stop, groeit en bloeit. Ik had een rotstuintje.’ Hij wierp haar een geschokte blik toe, en ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik ben een doodgewone meid van de boerderij. Schoenmaat 42 en langer dan de jongens tot de laatste klas van de high school. Mijn vader noemt me solide. Stevig. Niet het soort vrouw waar mannen op vallen. Ik trek… puppy’s aan. Zo zit het.’


  Hij wierp haar een brede glimlach toe, waarbij dat gekmakende kuiltje weer in zijn wang verscheen. ‘Is dat zo?’


  ‘Ik ben absoluut niet jouw type. Ik heb nooit een stringbikini gehad. Ik zou niet weten wat je er mee moest doen. Je tanden flossen?’


  ‘Er zijn wel meer sexy zaken dan een stringbikini,’ zei hij.


  ‘O ja? Het gekke is: vanaf het moment dat jij jezelf beschreef op een warm strand omgeven door schaars geklede dames, heb ik dat beeld niet uit mijn gedachten kunnen krijgen. Alsof je een stom liedje in je hoofd blijft horen.’


  ‘O lieve hemel, wat zit je dat toch enorm dwars,’ zei hij op geamuseerde toon.


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ loog ze. ‘Al hebben mijn ouders mij vandaag wel iets opmerkelijks verteld. Ze zeiden dat toen je hier weer kwam wonen je een vrouw bij je had. Een prachtige vrouw uit Hollywood. Er is maandenlang over niets anders gepraat.’


  Met wijdopen mond staarde hij haar aan. ‘Dat méén je niet! Zeggen ze dat?’ Hij liet een bulderende lach op deze woorden volgen.


  Enigszins in verlegenheid gebracht, haalde Annie haar schouders op. ‘Ik weet echt niet meer wie wat zei en of mijn ouders de enige waren die het zo zagen.’


  Toen hij uit gelachen was, zei hij: ‘Luister, ik was met haar verloofd, oké? Maar haar mee hiernaartoe nemen, was een grote vergissing van me, want ze was veel te jong. Ze was nog helemaal niet toe aan een huwelijk. Gelukkig maar achteraf. En ze was helemaal geen Hollywoodtype, hoewel ze dat wel graag had willen zijn. Susanna kwam uit Van Nuys. Het enige wat ze van paarden wist, was dat ze vier benen hebben en grote tanden. Ze was vierentwintig, ik negenentwintig, en ze had nog nooit in een klein stadje gewoond en had daar eigenlijk ook helemaal geen zin in.’


  ‘En ze was dun,’ zei Annie. ‘Heel dun.’


  Hij stopte zijn handen in zijn broekzakken, leunde achterover op zijn hielen en grinnikte naar haar. ‘Nou, niet overal.’


  ‘O bah, dat is walgelijk,’ zei ze boos.


  ‘Ik vind gewoon dat ze ook haar goede kanten had.’


  ‘Een stringbikini stond haar vast fantastisch,’ kon Annie niet nalaten te zeggen.


  ‘Ik geloof mijn oren niet,’ zei hij, duidelijk met haar spottend. ‘Vanwaar die jaloezie? Je kent arme dunne Susanna niet eens. Misschien is ze wel een lieve zorgzame en oprechte vrouw, die door mij heel slecht behandeld is.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik jaloers ben? Nieuwsgierig ja, maar niet jaloers!’


  ‘Je ziet bijna groen!’


  ‘Ach, hou toch op! Luister eens, ik ben doodmoe en moet morgen weer vroeg op. Ik ben ervandoor.’ Ze greep haar jas en tas, haastte zich de keuken uit… en verdwaalde. In plaats van in de garage stond ze in de brede gang waar de slaapkamers aan lagen. Door de grote kamer liep ze terug naar de keuken. ‘Waar is de deur, verdorie!’


  Met een weids armgebaar wees hij haar de deur die naar de garage leidde. Op zijn gezicht lag nog steeds dat superieure glimlachje. Wat een opgeblazen ego, dacht ze op weg naar de deur.


  Eenmaal bij haar auto aangekomen, liet ze haar gevoelens de vrije loop. Wat een afschuwelijke avond! Hij keek dwars door haar heen. Ze voelde zich tot hem aangetrokken, en omdat ze wist dat hij een verleden had waarin mooie vrouwen een grote rol speelden, had ze zich laten gaan in een stroom van belachelijke en jaloerse opmerkingen over de enige vrouw van wie ze iets wist: Susanna, het kindvrouwtje met het ranke lijf en de grote borsten. Waarom had ze dat gedaan? Wat kon het haar schelen?


  Waarschijnlijk had de rondleiding die hij haar had gegeven er iets mee te maken. Dat enorme huis, zo smaakvol ingericht, de stallen, de kliniek. Nou, wat verwachtte ze dan van een veertig jaar oude praktijk die een groot gebied moest bestrijken? Natuurlijk bracht zo’n onderneming allang zijn geld op.


  Zij was opgegroeid op een honderd jaar oude boerderij met drie slaapkamers. Met hun zessen hadden ze een kleine badkamer moeten delen. Toch had ze een heerlijke jeugd gehad en was ze geen dag in haar leven jaloers geweest op anderen. Waarom was ze dat dan nu wel? Kwam het misschien doordat ze nooit privéscholen had bezocht, nooit op maat gemaakte rijkleding had gedragen, nooit de kans had gehad om aan de meest prestigieuze competities deel te nemen? Daar kwam nog bij dat ze brede heupen had, grote voeten en geen decolleté om over naar huis te schrijven. ‘O hou toch op, Annie,’ zei ze. ‘Waarom houd je dat nou toch zo bezig?’


  Hoelang zat ze nu al in haar auto? Lang genoeg om het behoorlijk koud te krijgen in ieder geval. Het werd tijd om door de zure appel heen te bijten. Ze zou weer naar binnen gaan en hem mededelen dat het moeilijk voor haar was als stevige vrouw van de boerderij, slechts in het bezit van één paar schoenen met hoge hakken waarop ze nauwelijks kon lopen, om te horen dat zo’n Hollywoodtante er wel in slaagde de aandacht te trekken van een van de weinige vrijgezellen in de verre omtrek. Niet dat zij naar die aandacht snakte, maar toch… Ze zou haar excuses aanbieden en beloven zich nooit meer zo te gedragen.


  Ze liep de open garage in naar de achterdeur en klopte kort aan. De deur vloog open. Nate greep haar pols vast, trok haar ruw naar binnen, duwde haar tegen de keukenmuur en kuste haar! Hij drukte zijn mond zo hard op de hare, met zo’n dominantie en zelfvertrouwen, dat ze haar ogen wijd opensperde van schrik. Terwijl hij haar met zijn harde brede borstkas gevangen hield, bewogen zijn lippen over de hare. Zijn grote handen streelden haar heupen.


  Met geen mogelijkheid kon ze zich bewegen. Ze kon haar armen niet optillen of haar ogen sluiten of hem zelfs maar terug kussen. Wat was dit?


  Uiteindelijk beëindigde hij de kus en zei: ‘Je vindt me leuk. Ik weet het gewoon.’


  ‘Zo leuk vind ik je nou ook weer niet. Doe dit nooit meer,’ zei ze.


  ‘Jij wilt me,’ zei hij glimlachend. ‘En je mag me hebben.’


  ‘Je bent verwaand. Ik wil jou helemaal niet.’


  Opnieuw kuste hij haar, en haar ogen vlogen opnieuw wijd open. Deze keer wist ze haar armen te bevrijden, en ze duwde tegen zijn borst.


  ‘Kus me nou eens terug, dan zul je zien dat je het leuk gaat vinden.’


  ‘Nee. Omdat dit voor jou één grote grap is. Ik kwam terug om mijn excuses aan te bieden voor mijn chagrijnige gedrag. Dat dunne mens kan me niets schelen. Meisje, bedoel ik. Ik ben gewoon wat moe.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Annie. Ik vind het wel schattig. Maar je hoeft absoluut niet jaloers te zijn op Susanna. Ze is allang geleden vertrokken, en ik heb haar nauwelijks gemist. We pasten helemaal niet bij elkaar.’


  ‘Dat zei mijn vader ook al.’


  ‘Wat zei hij dan precies?’ wilde Nate weten.


  Ze kon beter zwijgen, maar toch zei ze: ‘Hij zei dat ik meer je type was, maar dat ik dan eerst die dunne blonde moest ombrengen. Die trouwens toch al op het randje van de dood zweefde, volgens hem.’


  Nate leek dit een hilarische opmerking te vinden. Lachend zei hij: ‘Dan is het maar goed dat ze vertrokken is. Vechten kon ze absoluut niet, en ze huilde al wanneer ze een nagel brak.’


  ‘Ze was vast een van de vele vrouwen in je leven.’


  Hij trok zich een beetje terug en keek haar doordringend aan. ‘Je denkt dat ik een playboy ben.’


  ‘Dat is toch logisch? Ik weet heus wel wat van die rijke paardenlui. En jij bent nota bene de dierenarts! Natuurlijk zwermen de meisjes om je heen.’


  Voor het eerst verdween de lach uit zijn ogen. ‘Nee,’ zei hij, ‘zo’n soort man ben ik niet, Annie. Alleen omdat ik in die kringen heb verkeerd, maakt me nog niet een van hen.’


  ‘Maar die vrouwelijke dierenartsen dan met wie je naar de Bahama’s gaat?’


  ‘Tina en Cindy zijn gewoon vrienden van me. Ik wil niet opscheppen, Annie, maar ik ben tweeëndertig, en er is een aantal vrouwen in mijn leven geweest. Net zoals jij ongetwijfeld mannen in je leven hebt gehad. Waarom kom je niet even binnen om je koffie op te drinken?’


  ‘Sorry, ik moet gaan. Ahab wacht op me.’


  ‘Wie is Ahab?’ vroeg Nate.


  ‘Mijn kat. Hij komt uit het asiel en heeft maar drie poten. Hij is meestal slechtgehumeurd, maar ik weet dat hij veel van me houdt. En van zijn eten.’


  ‘Kom je morgen weer na je werk?’


  ‘Weet jij je dan als een heer te gedragen?’


  Plagend trok hij een fraai gevormde wenkbrauw op. ‘Wil je dat?’


  Néé. ‘Absoluut ja. Of je verzorgt die puppy’s maar helemaal in je eentje.’


  ‘Kom morgen gewoon langs na je werk, maar ga eerst even langs huis om je kat eten te geven.’ Hij gaf haar beleefd een kusje op haar wang, dat op de een of andere manier toch heel veel suggereerde. ‘Ik zie je morgen.’


  Annie wist niets meer te zeggen. Morgen zou ze wel verder zien, dacht ze.





  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De kerstperiode in een kapsalon is altijd hectisch, Annies salon, Clip and Curl, vormde daarop geen uitzondering. Bijna twee weken te gaan voor Kerstmis, en Annies klanten wilden er allemaal op hun best uitzien voor feestjes, borrels en partijen, familiebezoekjes en buurtbijeenkomsten. De zaak zat vol met lachende en pratende vrouwen. Dat Annie wat stil was, viel tussen al het geklets niet op.


  Collega Pam, die werd opgeleid tot assistent-manager, liep naar haar met het afsprakenboek onder haar arm. ‘We kunnen drie dingen doen. We kunnen een paar van onze beste klanten afzeggen, een paar avonden tot negen uur open blijven of de volgende twee maandagen gewoon doorwerken.’


  ‘Waarom maken mensen toch altijd afspraken op het laatste moment?’ vroeg Annie met lichte wanhoop in haar stem.


  ‘Zoals jij me geleerd hebt, moet je de klant het gevoel geven dat ze altijd terecht kan. Of we voldoen aan die wens of ze lopen naar de concurrent.’


  ‘Tot laat blijven is voor mij bijna onmogelijk, en jij hebt een gezin,’ zei Annie. Na enig nadenken voegde ze eraan toe: ‘Misschien moet ik nachtdiensten gaan draaien. Dan kom ik ook aan die man toe.’


  ‘Welke man?’ vroeg Pam, het grote afsprakenboek voor haar borst houdend.


  ‘Die dierenarts, weet je wel?’


  ‘Nee, ik weet van niets.’


  ‘Jack van het café zei dat hij de hondjes niet meer in zijn zaak kon houden. Ze groeien als kool, en dat betekent dat ze binnenkort tot aan hun aanbiddelijke oortjes in de poep zitten. Niet zo’n prettig gezicht voor de mensen die daar eten. Dus ze moesten daar weg. Dokter Jensen heeft ze meegenomen naar zijn huis, en aangezien ik beloofd heb te helpen, rekent hij er nu op dat ik na het werk naar hem toe kom.’


  ‘Naar zijn huis?’


  ‘Ja. Hij zei dat hij dan wel wat te eten zou maken. Tot nu toe hebben we samen elke avond bij Jack gegeten.’


  ‘Luister, jij moet nu een beslissing nemen, Annie. Het is jouw zaak. Mijn man is bereid de kinderen na school op te vangen en met ze te eten. En je weet dat ik de extra uren goed kan gebruiken…’


  ‘Beslis jij dan,’ zei Annie.


  Pam liet het boek tegen haar dijbeen zakken. ‘Annie, van mij hoef jij niet te blijven als wij een paar avonden later open blijven of tijdelijk op maandag onze deuren openen. Ik weet dat er al twee meisjes zijn die graag wat extra willen werken, maar jij moet met een gerust hart de leiding aan mij kunnen overdragen. Ik wil je daar niet vroegtijdig toe dwingen, want ik weet dat je de zaak heel strak in je eentje hebt gerund.’


  ‘Is dat zo?’


  Pam knikte. ‘Dat is ook heel begrijpelijk. Dit is jouw zaak, jouw investering, jouw verantwoordelijkheid. Als jij denkt dat ik eraan toe ben, wil ik je graag helpen.’


  ‘Het punt is: hij heeft me gekust.’


  Het werd doodstil in de zaak, en Pams mond zakte open.


  ‘Idioot,’ zei Annie. Ondanks het geluid van stromend water en loeiende haardrogers pikten de klanten feilloos de laatste roddels op. Annie keek de kleine zaak rond. Drie stoelen aan iedere kant. Twee haardrogers en twee wasbakken achterin. Daarachter de kleine ruimte waarin haar medewerkers pauze hielden, en daar weer naast haar kantoortje.


  In de salon bevonden zich vrouwen in verschillende stadia van het mooimaakproces: hun haren stonden in gekke plukken omhoog of zaten vol krulspelden of repen folie. De kapsters hielden afwachtend hun schaar, föhn, krultang of borstel in de lucht. Iedereen zweeg. Niemand bewoog.


  ‘Praat alsjeblieft door,’ droeg Annie hun op.


  ‘Veel succes,’ zei Pam. ‘Is die dierenarts een beetje knap?’


  Annies wangen kleurden roze. Ze boog zich naar Pam toe en fluisterde: ‘Om hartkloppingen van te krijgen.’


  ‘Details graag,’ zei iemand.


  ‘Ja, wat is het voor soort man?’


  ‘Moet je de politie bellen of juist een laag uitgesneden truitje dragen?’


  ‘Hoe oud is hij? Hoeveel keer is hij getrouwd geweest. Dat is van het uiterste belang. Geloof mij maar!’


  ‘Luister, ik heb geen idee,’ zei Annie. ‘Ik ken hem pas een week! En alleen maar vanwege die puppy’s. Voor die tijd wist ik niet eens van zijn bestaan. Hij is veearts. Hij was zo vriendelijk even naar het nest te komen kijken omdat Jack van het café hem dat gevraagd had. Dat is alles.’


  ‘Maar Annie, jij hebt toch ook grote dieren? Wie is jouw dierenarts dan?’


  ‘Ja, dat is hij dus, maar daar had ik geen idee van. Mijn ouders letten op mijn paarden en Erasmus. Mijn stier,’ verklaarde ze voor degenen die haar met een verbaasde blik aankeken. ‘Iedere keer wanneer ze zeiden dat ze Doc Jensen erbij hadden geroepen, bedankte ik hen en betaalde de rekening. Ik verkeerde in de veronderstelling dat het om de oude Doc Jensen ging, die zolang als ik me kan herinneren onze dierenarts was. Maar het is dus zijn zoon.’ Ze schraapte haar keel. ‘Hij is tweeëndertig. En niet getrouwd.’


  ‘Wauw,’ zei een vrouw. Een andere klant floot verbaasd tussen haar tanden.


  ‘Hij heeft wel vriendinnen gehad,’ vervolgde Annie. ‘Niet hier uit de buurt overigens. Toen hij hier een paar jaar geleden kwam wonen en zijn vaders praktijk overnam, had hij zijn verloofde meegenomen, zo’n blonde vrouw uit de stad met grote borsten en  ’


  ‘Lage decolletés dragen,’ adviseerde iemand.


  ‘Strakke jeans,’ zei een ander. ‘Niet té, natuurlijk. En ik zeg dit met alle respect, maar misschien zou je iets meer make-up kunnen gebruiken, zoals eyeliner en lippenstift?’


  ‘Dat heb jij niet nodig,’ zei Pam zachtjes.


  ‘Ik dacht misschien dat een ongenaakbare houding aannemen een goed idee ’


  ‘Niet doen!’ zeiden drie vrouwen tegelijkertijd.


  ‘Waarom zou je dat in hemelsnaam doen?’ vroeg Pam.


  ‘Hij is zo zeker van zichzelf,’ gaf Annie als antwoord.


  ‘O, is dat zo?’ vroeg Pam. ‘Een tip: misschien zou jij eens wat zelfverzekerder moeten zijn.’


  Annie dacht heel even na. ‘Zie je, dat vind ik nou juist zo moeilijk.’


  


  Doorgaans was Annie niet zo’n onzeker type. Ze wist dat ze intelligent was en ze leidde een weliswaar kleine maar succesvolle onderneming. Ze was onafhankelijk en wilde dat zo houden ook nadat ze eventueel een partner had gevonden. En wat haar bescheiden afkomst betrof: ze had nog nooit met iemand willen ruilen. Misschien was ze heel eventjes jaloers geweest op dat dunne stadsmeisje dat niet alleen Nathaniels aandacht had weten te krijgen, maar ook een vette verlovingsring, maar die gevoelens was ze snel te boven gekomen.


  Toch was er één deel van haar leven waarin haar zelfvertrouwen een flinke knauw had gekregen: ze was nog nauwelijks over haar relatie met Ed heen. Aan deze man had ze al haar vertrouwen geschonken, en hij had haar gebruikt. Als deze nieuwe man, deze o zo succesvolle en zelfverzekerde veearts, echt in haar geïnteresseerd was, moest hij eerst maar eens met bewijzen komen. Ze was niet van plan ooit nog met zich te laten sollen.


  Na haar werk gaf ze Ahab te eten, flanste snel een salade in elkaar, haalde wat brownies uit de vriezer en vertrok naar Nates huis.


  Net toen ze haar auto voor de kliniek parkeerde, kwam er een vrouw naar buiten die vervolgens de deur achter zich op slot draaide. Ze was klein van stuk en droeg haar peper-en-zoutkleurige haar heel kort. Toen ze Annie zag, bleef ze staan, en een grote glimlach verscheen op haar gezicht.


  Annie liep naar haar toe. ‘Jij bent vast Virginia.’


  ‘En ik denk dat jij Annie McKenzie bent,’ zei de oudere vrouw. ‘Leuk je te ontmoeten. Ik heb je ouders wel eens eerder ontmoet, maar toen waren jullie allemaal het huis al uit. Nate is er nog niet, maar je hebt een sleutel, toch?’


  ‘Klopt. En ik wil je nog bedanken omdat je me met de puppy’s helpt.’ In een opwelling overhandigde ze Virginia de schaal met brownies. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dat had je niet hoeven doen, maar toch bedankt. Zeg maar tegen Nate dat hij jou mijn telefoonnummer moet geven. Dat is handig in noodgevallen. Ik woon in Clear River, en hij heeft me verteld dat jij in Fortuna woont. Dat betekent dat we ongeveer even ver moeten rijden om hier te komen.’


  ‘Prima, maar hij kan mij beter eerst bellen. Ik heb geen man die ik dan plotseling in de steek moet laten voor een stel puppy’s.’


  Virginia hield haar hoofd schuin en keek haar aan: ‘Hij praat nooit over vrouwen, weet je.’


  ‘Je man?’ vroeg Annie, in verwarring gebracht.


  Virginia lachte. ‘Nathaniel. Hij praat met geen woord over zijn liefdesleven. En ik ken hem al vanaf dat hij zo klein was.’ Ze hield haar hand halverwege haar dijbeen.


  ‘Misschien is hij niet zo’n ’


  ‘Maar de afgelopen week heeft hij het alleen maar over jou. Annie dit en Annie dat.’


  Lichtelijk in paniek vroeg Annie: ‘Wat dit en wat dat?’


  ‘Ik denk dat hij jou een geweldige vrouw vindt. Meer dan geweldig misschien wel. Jij als boerendochter weet precies wat je met die puppy’s moet doen. En je bent lang. Dat vindt hij fijn. Toen je klein was, had je een grote bos peenkleurig haar, maar daar is nu duidelijk geen sprake meer van. Je hebt een bergleeuw doodgeschoten, een koe geslacht en een prijsstier grootgebracht. O, en je bent mooi. En wat kribbig, maar daar kan hij de humor wel van inzien.’ Virginia schudde haar hoofd. ‘Een moeilijke vrouw beschouwt hij als een uitdaging. Ach, opgegroeid met drie zussen boven zich is dat ook heel logisch. Ik zou dus maar op mijn hoede zijn als ik jou was.’


  Annie lachte. Nu was ze tot de tanden toe gewapend.


  ‘Wat leuk trouwens dat jullie je vriendschap weer hebben opgepakt,’ vervolgde Virginia.


  Annie probeerde uit te leggen dat er nooit sprake was geweest van vriendschap, maar dat leek niet tot Virginia door te dringen. Nadat ze afscheid had genomen van Annie, draaide ze zich bij haar auto nog even om. ‘Annie, mocht je nog advies nodig hebben, en nu heb ik het niet over de hondjes, aarzel dan niet om me te bellen.’


  ‘Bedankt,’ zei Annie verbouwereerd.


  


  Toen ze net binnen was, hoorde ze Nates truck de garage binnen rijden. Hij liep de keuken in en zag haar daar staan. Er verscheen een uitdrukking van aangename verrassing op zijn gezicht. ‘Hé,’ zei hij blij, ‘ik dacht dat ik je voor zou zijn.’


  ‘Ik ben er net,’ zei ze. ‘Wat ruikt het hier lekker, zeg!’


  ‘Ik hoop dat het ook lekker smaakt. Ik moet wel toegeven dat Virginia me een handje geholpen heeft.’


  ‘Dat geeft toch niet?’ Ze wierp hem een glimlach toe. Hem zo opwachten in de keuken voelde goed. Het volgende moment riep ze zichzelf streng tot de orde. Ophouden met fantaseren. De zaak per dag bekijken.


  Terwijl de stoofschotel op laag vuur gaar sudderde, voerden ze de puppy’s en lieten ze daarna los in de woonkamer. Voor alle zekerheid hadden ze een rol keukenpapier meegenomen. De hondjes sprongen alle kanten op, verdwenen achter het meubilair en renden de gang in. Slap van het lachen probeerden Annie en Nate ze terug te halen. Regelmatig raakten ze de tel kwijt of leek een hondje spoorloos verdwenen. Nate schatte ze op iets ouder dan vier weken omdat ze al begonnen met blaffen. Iedere keer wanneer een puppy geluid produceerde, viel hij of zij om van de inspanning. Het was leuker dan een comedy op de televisie.


  Nadat de puppy’s teruggebracht waren naar de wasruimte, het eten opgegeten was en de borden afgewassen, maakte Annie aanstalten om naar huis te gaan. Nate protesteerde. ‘Kom op, het is nog vroeg. Laten we nog even televisie kijken.’


  Ze liet zich overhalen en plofte neer op de bank. ‘Lieve help, als ik ga zitten, kom ik niet meer overeind. Ik moet echt naar huis. Je hebt geen idee hoe vroeg mijn dag begint.’


  ‘En ik dan? Heb jij acht jengelende hongerige puppy’s in huis? Ook ik moet vroeg op, hoor. Trouwens, ik wil graag dat je lekker zit. Deze bank is perfect voor een vrijpartij.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  Hij keek haar aan alsof ze gek was. ‘Omdat ik op deze bank heb liggen vrijen natuurlijk.’


  ‘Je zou je als een heer gedragen!’


  ‘Annie, je moet me gewoon even uitproberen, en ik zal me heel waardig opstellen. Kom op, ik heb geen zin om te smeken.’


  Ze schonk hem een brede grijns. ‘Toch zal je wel moeten.’


  In zijn ogen verscheen een vervaarlijke blik. Hij liet zijn vingers onder haar riem glijden en trok haar naar beneden totdat ze achterover in de zachte kussens lag. ‘Kom hier jij, dan zal ik wat kleur op je wangen brengen.’


  


  De volgende avond nam Annie acht linten in acht verschillende kleuren mee, die ze om de nek van ieder hondje bond. Zo waren ze tenminste te herkennen. Ze wogen iedere pup, tekenden hun gewicht aan in een grafiek, aten weer samen, en daarna was Nathaniel weer graag bereid om wat kleur op haar wangen te brengen.


  Avond na avond racete ze na haar werk naar huis, gaf haar kat te eten en ging daarna naar Nate om te helpen met de hondjes. En om te praten, te eten, te stoeien en te kussen. Dat kussen werd al snel haar favoriete onderdeel van de avond.


  Er was echter meer dat bijdroeg aan haar gevoel van geluk. Het leek misschien onbeduidend, maar hem leren kennen terwijl zijn shirt uit zijn broek hing en hij op zijn sokken liep, gaf haar een gevoel van veiligheid en vertrouwen.


  Tijdens het verzorgen van de hondjes of het koken van de maaltijd, ontdekten ze steeds meer over elkaar. Annie had er nooit bij stilgestaan, maar hier draaide de verkeringstijd in feite om: onderzoeken of je genoeg gemeenschappelijks had om een stabiele relatie op te bouwen.


  Nathaniel had zijn hele leven al met volbloed renpaarden willen werken. Hij bezat een paar paarden die niet langer meededen aan de paardenrennen, en hij wilde graag investeren in een paardenfokkerij. ‘Ik wil de komende twee jaar onderzoeken of mijn plan kans van slagen heeft.’


  ‘Waarom doe je niet mee met paardenshows?’ vroeg ze.


  ‘Dat vind ik ook leuk, maar mijn voorkeur gaat uit naar paardenrennen.’


  ‘Je weet dat ik van paarden hou,’ zei ze. ‘Maar weet je ook dat ik meegedaan heb aan dressuurwedstrijden toen ik jonger was? Jammer genoeg werd het te duur op een gegeven moment. Goede trainingskampen waren te ver weg, en ik was net niet goed genoeg voor de belangrijkste wedstrijden. Het lijkt me geweldig om dressuurlessen te geven, aan beginners maar misschien ook wel aan gevorderden.’


  Ze had hem willen uitnodigen op de boerderij om haar ouders te ontmoeten, maar besefte toen dat hij hen al had leren kennen. In plaats daarvan nodigde ze hem uit om te komen eten bij haar thuis in Fortuna. ‘Ik heb alleen niet zo’n grote bank om op te liggen vrijen,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Dat maakt nu niets meer uit,’ zei hij. ‘Die bank was nodig om de boel een beetje op gang te krijgen, maar nu je lekker bent opgewarmd, kunnen we het overal doen. Op de vloer, in een stoel, tegen de muur, in de auto…’


  ‘Wat ben je toch een arrogant ventje.’


  Haar kleine woning, die ze had ingericht met felle kleuren en leren meubelen, vond hij geweldig. Dit jaar had ze veel zorg besteed aan de kerstversiering: een slinger langs de open haard, glitters op de grote kerstster, overal snuisterijen als linten, kaarsen en bakjes potpourri. Ook een verzameling kerstmannen was van de partij. Natuurlijk ontbrak de boom niet, versierd in de kleuren bordeauxrood, groen, gebroken wit en goud. Buiten was een slinger van lichtjes langs de daklijsten gespannen.


  ‘En je bent hier niet eens met Kerstmis,’ zei hij.


  ‘Ik woon hier toch?’


  ‘Voor mezelf zie ik er het nut niet van in. Mijn moeder heeft dozen vol kerstspullen in de garage achtergelaten, maar ik vertrek toch een paar dagen voor Kerstmis.’


  ‘Ik doe het voor mezelf,’ zei ze. ‘Trouwens, ik slaap hier ’s nachts wel wanneer de hele familie op de boerderij is. Brad komt in zijn camper, zodat zijn grote zonen daar een slaapplek hebben. Soms leen ik mijn huis uit aan een broer en schoonzus en hun kinderen en slaap ik zelf op de bank.’


  ‘Het lijkt me zo gezellig. Ik heb dat toch wel gemist toen ik opgroeide. Wanneer ze er allemaal zijn, wil je me dan een keer meenemen? Ik heb je broers sinds onze schooltijd niet meer gezien.’


  ‘Natuurlijk, maar je moet vooraf wel iets weten.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ze zullen net doen alsof jij mijn vriendje bent.’


  Glimlachend trok hij haar tegen zich aan. ‘Waarom denk je dat ik daar problemen mee heb?’


  ‘Ik denk dat we nog helemaal niet zover zijn. Ik denk dat we gewoon eten, praten, voor de puppy’s zorgen en zoenen.’


  ‘Annie,’ zei hij quasi teleurgesteld. ‘Wat is voor jou dan een vriendje?’


  ‘Eh… daar heb ik eigenlijk nooit goed over nagedacht.’


  ‘Morgen is het zondag, de dag dat jij naar je ouders gaat,’ zei hij. ‘Probeer daar vroeg in de middag klaar te zijn. Dan gaan we paardrijden en laat ik je mijn stuk land zien. Het ziet er nu zo vredig uit in de sneeuw. Neem schone kleren mee, zodat we daarna uit eten kunnen gaan.’


  ‘Goed plan,’ zei ze. ‘Ik zie ernaar uit.’


  


  Annie had zichzelf altijd gezien als nogal gewoontjes, maar door de liefkozingen van Nathaniel Jensen voelde ze zich niet langer een betrouwbare, wat stevige boerendochter, maar een begeerlijke jonge vrouw. Wanneer hij haar kuste, voelde ze zich sexy, mooi en aanbeden. Soms raakte hij haar aan op een wat intiemere manier dan ze wilde, maar zodra ze dan zijn handen wegduwde, drong hij niet verder aan. Hij was een perfecte heer: knap, slim, grappig, meelevend, onafhankelijk, sterk, sexy  de lijst was eindeloos. Wat vond ze het heerlijk om deze man stukje bij beetje te leren kennen, hem langzaam tot de hare te maken.


  Ze vertelde Rose dat ze een afspraak had om te gaan paardrijden met de dierenarts, en natuurlijk vond haar moeder het meteen niet meer nodig dat ze hielp met bakken of ’s avonds bij hen at. ‘Alsjeblieft zeg,’ reageerde Annie. ‘Raak nou niet in alle staten. Door de zorg voor de hondjes zijn we gewoon vrienden geworden.’


  ‘Juist,’ zei Rose. ‘Maar zou je toch niet wat kleurigs aantrekken zodat je ogen mooier uitkomen?’


  ‘Rustig aan, mam, zeg ik toch,’ zei Annie nadrukkelijk. ‘Ik heb ook liever niet dat je het aan iemand vertelt. Straks ben ik de roddel van de hele buurt, net zoals die dunne vrouw uit Hollywood.’


  Ook al wilde Annie haar moeder wijsmaken dat het afspraakje niet zoveel voorstelde, toch maakte ze zich behoorlijk druk. Voor het paardrijden koos ze haar mooiste spijkerbroek, haar nieuwste laarzen en haar oudste spijkerjasje waaronder ze een rode coltrui droeg. Een zwarte sjaal maakte het geheel af. Voor ’s avonds bracht ze een lange broek, een zijden bloes, laarzen met hoge hakken en een mooi suède jasje mee.


  Ze reden op twee wat oudere volbloedpaarden, goed afgericht en met de juiste hoeveelheid pit. Al snel waren ze verdiept in een gesprek over het fokken, showen en berijden van paarden. ‘Ik mis het paardenwereldje,’ zei ze. ‘Toen ik als meisje aan wedstrijden meedeed, was ik er vierentwintig uur mee bezig.’


  ‘Ik zie dat je in je element bent wanneer je paardrijdt,’ antwoordde hij. ‘Eigenlijk zou je het elke dag moeten doen. Net als ik, trouwens. Als ik rijd, voel ik me op mijn best.’


  Langs een besneeuwd maar nog goed begaanbaar spoor reden ze de heuvels in. Terwijl de middagzon langzaam naar de horizon zakte, praatten ze over het opgroeien als jongste kind en als enige broer of zus in het gezin. Annie was door haar broers altijd gezien als een stuk speelgoed waarvan ze niet zo goed wisten wat ze ermee moesten doen. En de zussen van Nate hadden hem beschouwd als een levende pop die ze naar believen in de raarste kleren konden hijsen. ‘Het is een wonder dat ik maar een klein beetje verknipt ben,’ zei hij. ‘Boven mij komt Patricia. Zij is zevenendertig. Daarna Susan, en de oudste is Christina. Om de twee jaar een kind. Na drie dochters besloten mijn ouders dat het genoeg was, maar nee hoor, daar kwam ik nog. Het zorgvuldig opgebouwde evenwicht verdween in één klap door mijn komst.’


  ‘Zo was het bij mij thuis ook. De jongens zijn drieëndertig, vierendertig en zevenendertig. Toen werd ik geboren, en klopten de slaapkamers niet meer. De jongens moesten met hun drieën op één kamer, en dat moet ik tot op de dag van vandaag horen. Maar ik heb wel een prijsstier grootgebracht, heb ik je dat wel eens verteld?’


  ‘Hm, ik geloof dat ik dat al eerder gehoord heb, ja.’


  ‘We hadden hem echt nodig als fokstier, weet je? Mijn broers hebben ook dieren grootgebracht, maar ik overtrof ze allemaal met mijn Erasmus. Voor mijn vader en mijn broers was het niet altijd gemakkelijk om met een dochter en zusje om te gaan. Ze konden meedogenloos zijn.’


  ‘En tegelijkertijd beschermend?’


  ‘Het valt niet mee om het ene moment als boksbal te fungeren en het volgende moment behandeld te worden als een porseleinen pop.’


  ‘Deden ze rot tegen je vriendjes?’


  ‘Ik had nauwelijks vriendjes.’


  ‘Daar geloof ik helemaal niets van,’ zei hij grinnikend. ‘Dat zeg je alleen maar zodat ik me beter ga voelen.’


  Dus vertelde ze hem over Ed. Dat was ze helemaal niet van plan geweest, maar dit was de perfecte aanleiding om met Nate te praten over haar wantrouwen jegens mannen. Niet alleen had de man met wie ze als eerste een serieuze relatie had gehad haar op een verschrikkelijke manier bedrogen, maar misschien nog erger: ze had er geen idee van gehad. Dat zat haar nog het meeste dwars. Toen de relatie eenmaal voorbij was, waren de feiten overduidelijk geweest, maar toen ze er middenin zat, had ze niets door gehad. Slechte zaak.


  Toen ze Nate het verhaal vertelde, waren ze al op de terugweg. Eigenlijk had ze verwacht dat hij sympathiek en meelevend zou zijn, maar in plaats daarvan was hij gefascineerd. ‘Serieus? Had hij drie vrouwen tegelijkertijd? Op verschillende plekken? En tegen alle drie zei hij dat hij verliefd was? Echt waar?’


  ‘Echt waar,’ zei ze met ergernis in haar stem.


  ‘Hoe kreeg hij dat in hemelsnaam voor elkaar?’


  ‘Nou, in de eerste plaats door veel te bellen terwijl hij aan het werk was. Hij belde elke dag met ieder van ons, soms wel een paar keer op een dag. De nachten waren volgens een strak schema ingedeeld. Hij maakte ons wijs dat hij een vast reisschema had. Ik besefte later dat ik achteraan moet zijn gekomen in de rij, want ik had de maandag- en dinsdagavond toebedeeld gekregen. De vrouw die hij beschouwde als zijn ware liefde kreeg de zaterdag en zondag. Natuurlijk dumpte zij hem ook toen ze Mevrouw Woensdag, Donderdag en Vrijdag ontdekte. Zij kreeg per slot van rekening de meeste avonden.’


  ‘Ongelooflijk,’ zei Nate. ‘Hij had het helemaal voor elkaar. Hij had niet eens een huis of appartement nodig. Elke avond kon hij ergens terecht!’


  ‘Weet je, daar ben ik helemaal niet zo van onder de indruk.’


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet,’ haastte Nate zich te zeggen. ‘Maar als je er goed over nadenkt, was hij een briljante oplichter. Nam hij je wel eens mee uit? Kocht hij cadeautjes voor je?’


  ‘Geen van beide. Hij durfde het risico niet aan om betrapt te worden met mij. Stel dat een van de andere vrouwen of vrienden van hen ons samen zou zien? Hij was moe van een hele week onderweg zijn, moe van al dat eten in restaurants, zei hij, daarom genoot hij van onze avonden thuis.’


  ‘Waarbij jij voor hem mocht koken,’ zei Nate zonder een spoortje van twijfel in zijn stem.


  Annie perste haar lippen op elkaar, kneep haar ogen half dicht en knikte. ‘Hij heeft wel een nieuwe boiler voor me gekocht toen mijn oude het begaf,’ gaf ze toe. ‘Maar dat was misschien omdat hij gehecht was aan zijn warme douche,’ mompelde ze.


  ‘Die man is een genie,’ zei Nate. Toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag, voegde hij er haastig aan toe: ‘En een rotzak uiteraard. Maar toch was het waanzinnig knap van hem om al die uitvluchten te verzinnen.’


  ‘Het was helemaal niet waanzinnig knap,’ zei ze schor.


  Toen greep hij haar hand om haar met paard en al dichter naar zich toe te trekken. ‘Natuurlijk niet. Hij zou vermoord moeten worden, maar ik ben heel blij dat hij jou niet gekozen heeft. Stel dat hij dat wel had gedaan? Stel je eens voor. Dan zouden wij elkaar nooit ontmoet hebben en verliefd geworden zijn!’


  Ze was zo geschokt dat ze met haar ene hand aan de teugel trok en haar paard tot stilstand bracht. ‘Zijn we verliefd dan?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben aardig op weg. Ik zie een heleboel mogelijkheden. Hij verdiende jou niet, ik wel. Ik neem je overal mee naartoe. Ik hou de hele tijd je hand vast. Ik stop koekjes in je mond en kus je in je hals.’


  ‘De mensen zullen denken dat ik je vriendin ben.’


  ‘Ik wil ook dat de mensen dat denken. We gaan samen uit, de boom bekijken in Virgin River, eten bij Jack, en in het weekend uit eten in een chic restaurant. Wat je maar wilt.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil dat iedereen weet dat jij bij mij hoort. Iedereen mag weten dat jij niet alleen Mevrouw Maandag en Dinsdag bent, maar Mevrouw Iedere Dag.’


  Opnieuw hield ze haar paard in. ‘Wat vind jij meer sexy dan een kleine bikini, Nate?’


  ‘Neem je me in de maling?’ Hij streek liefdevol over haar wang en keek diep in haar donkere ogen. ‘Ik val op denim.’ Zijn stem klonk serieus. ‘Lange benen in een spijkerbroek en laarzen, aan weerszijden van een paard, waarmee subtiele commando’s gegeven worden zodat het paard precies weet wat je wilt. Ik val op een vrouw die in een oud overhemd onder een dik vest een pasgeboren veulen de fles geeft omdat de moeder het heeft verstoten.’ Hij woelde zachtjes door haar haren. ‘Zijdezacht haar in plaats van suikerspinhaar. Een haardvuur op een koude winterse avond, een vrouw in mijn armen, warm en tevreden, blij met dezelfde dingen die mij blij maken. Samen een pizza eten, dat windt me op. Een vrouw die helpt met kalveren onder moeilijke omstandigheden, daar val ik op. Een vrouw die een stal uitmest en daarna een potje met me wil vrijen in het schone hooi, daar ga ik voor.’


  Haar ogen werden vochtig. ‘Zijn dit alleen maar mooie praatjes? Toen Ed me had bedrogen, wilde mijn broers hem vermoorden. Ik heb ze tegengehouden, maar als jij tegen me liegt, zal ik hun alle ruimte geven. Je zult een langzame en pijnlijke dood sterven.’


  ‘Ik lieg niet, Annie, dat weet je best.’


  ‘Goed, geef dan antwoord op de volgende vraag. Als je mij zo leuk vindt, waarom heb ik dan geen voorgangsters? In deze heuvels wonen tientallen boerendochters zoals ik: stevige nuchtere vrouwen die ook geholpen hebben bij het kalveren, jonge dieren gevoerd en warm gehouden hebben.’


  ‘Nee, die zijn er niet,’ zei hij. ‘Ik heb gekeken maar niemand gevonden. Net als jij heb ik niet veel relaties gehad, omdat er gewoon niemand was zoals jij. Jij bent me er eentje, Annie McKenzie. Jammer dat je dat zelf niet doorhebt, maar nu ik je gevonden heb, wil ik met je uitgaan en nog veel meer.’


  ‘Wees gewaarschuwd,’ zei ze. ‘Ik denk niet licht over dit soort onderwerpen.’


  ‘Ik ook niet.’


  Toen ze de paarden op stal hadden gezet, werd het tijd om zich om te kleden voor het etentje. Nate stelde voor samen onder de douche te gaan.


  ‘Liever niet, Nate,’ zei ze. ‘Nog niet. Ik hoop dat je een slot op de badkamerdeur hebt?’


  Hij lachte naar haar.


  Op weg naar Arcata genoten ze van de kerstverlichting in de kustplaatsjes. In Arcata zelf stond een levensgrote kerststal op het stadsplein omgeven door verlichte kerstbomen. De feestelijk verlichte winkeletalages verhoogden met hun pracht en praal de kerstsfeer in de stad. Zoals hij haar beloofd had, hield hij de hele tijd haar hand vast. Hij had een Italiaans restaurant aan het plein uitgekozen dat toevallig ook een van haar favoriete tentjes was. Het stond bekend om de zelfgemaakte pasta, de stevige rode wijn en de overheerlijke tiramisu.


  ‘Wanneer komen je broers eigenlijk?’ vroeg hij tijdens het eten.


  ‘Morgen,’ zei ze. ‘O ja, voor ik het vergeet: je bent uitgenodigd om morgen te komen eten. Gedraag je alsjeblieft zo onopvallend mogelijk en laat niets merken. Mijn broers zijn eigenlijk nooit volwassen geworden, ook al hebben ze nu zelf zonen.’


  ‘Ik hou me in,’ beloofde hij. ‘Maak je geen zorgen.’





  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Dat het afspraakje een groot succes was geweest, was wel te merken aan de manier waarop ze hevig kussend zijn huis binnen struikelden. De diepe bank stond al uitnodigend klaar voor een heerlijke zoensessie, en ze lieten zich samen vallen in de zachte kussens, ondertussen elkaars jassen en laarzen uittrekkend. Al snel lagen ze in hun favoriete houding op de brede bank, dicht tegen elkaar aan gedrukt, kussend tot haar lichaam zacht en willig werd en het zijne hard en gretig.


  ‘Annie, kom mee naar bed,’ fluisterde Nathaniel.


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’ echode hij zwakjes. ‘Annie, dat meen je niet.’


  ‘Ik meen het wel. Nee.’


  ‘Maar door de manier waarop je me kust, merk ik dat je er klaar voor bent. Waarom niet?’


  Ze duwde zichzelf wat omhoog; steunend op een elleboog zodat ze hem recht kon aankijken, zei ze: ‘Om te beginnen kennen we elkaar pas drie weken.’


  ‘Nou nee, eigenlijk ken ik jou al mijn hele leven, ook al heb ik je niet meer gezien nadat je beugel eruit ging. Maar de laatste drie weken ken ik je weer door en door.’


  ‘We kennen elkaar een week heel oppervlakkig en sinds twee weken een stuk beter, ja, maar ik heb misschien meer tijd nodig.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn relatie met Ed pas zes maanden geleden op de klippen liep.’


  ‘Dat is een eeuwigheid geleden! Ik hoopte nog zo dat je door mijn toedoen zijn bestaan compleet vergeten was.’


  ‘Ik denk dat ik nog een paar weken nodig heb om hem te vergeten. En ik ben ook nieuwsgierig naar hoe jij je voelt nadat je twee weken op het strand hebt gelegen, omgeven door honderden prachtige vrouwen in minuscule bikini’s.’


  ‘O, dat,’ zei hij. ‘Luister, dat heeft helemaal niets te maken met mijn gevoelens voor jou.’


  ‘Maar wel met míjn gevoelens,’ zei ze.


  ‘Annie, als ik deze vakantie niet had geregeld lang voordat ik jou kende, zou op dit moment geen haar op mijn hoofd eraan denken om weg te gaan. En geloof me, die bikini’s hebben met mijn plannen heel weinig te maken. Het kwam me gewoon verschrikkelijk goed uit, want nu hoefde ik niet mee op die cruise met al mijn zussen en hun kinderen. Zoals ik al zei: ik heb geweldige zwagers, maar met hun vrouwen erbij…’


  ‘Dan moeten ze zich gedragen als echtgenoten en vaders.’


  ‘Ja, dan zijn het geen echte mannen meer,’ bevestigde Nate knikkend. ‘We zijn wel eens samen een weekend gaan vissen, en dat was geweldig. Het zijn prachtkerels, als broers voor me. Maar met mijn zussen in de buurt…’


  ‘Echtgenoten en vaders,’ vulde ze hem weer behulpzaam aan.


  ‘Maar ik ben geen echtgenoot en vader. Ik verveel me dood. Mijn enige verzetje is een glas cognac plus sigaar met mijn vader en een gesprek over diergeneeskunde. Het is verschrikkelijk. Je zou medelijden met me moeten hebben.’


  ‘Maar je verheugt je er toch op om je oude vrienden weer te zien?’


  ‘Natuurlijk wel. Het was een geweldig idee van Jerry, maar nu heb ik andere dingen aan mijn hoofd.’ Hij trok verleidelijk een wenkbrauw op en keek haar aan met een blik waaruit al zijn begeerte sprak.


  Ze lachte. ‘Maar toch ben ik er nog niet klaar voor. Ik wacht tot na je Club Med-vakantie.’


  ‘Het is geen Club Med-vakantie. Wil je soms horen dat ik van je hou, want als je op die woorden wacht, dan ’


  Ze legde hem het zwijgen op door haar vinger op zijn lippen te plaatsen. ‘Sst, nu betreed je gevaarlijk terrein.’


  ‘Morgen bel ik het reisbureau en regel een ticket voor je,’ zei hij.


  ‘Lieve hemel, jij hebt wel heel veel geld en moeite over voor seks!’


  ‘Voor jou,’ zei hij met nadruk. ‘Niet voor seks.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik onder de indruk ben, maar toch: nee, bedankt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Als je het me een andere keer had gevraagd, was ik zo met je mee gegaan. Maar nu het bijna Kerstmis is, blijf ik liever hier. Het komt zelden voor dat we allemaal thuis zijn rond deze tijd, en ik verheug me er al maanden op. Mijn moeder en ik zijn al tijden bezig met de voorbereidingen.’


  Hij drukte haar dieper in de kussens en kuste haar hartstochtelijk. ‘En als ik nu niet op vakantie ga?’


  ‘Waar je al voor betaald hebt? En je vrienden dan? Ben je nou helemaal gek geworden!’


  ‘Ga dan met me mee.’


  ‘Nee.’


  ‘Dan ga ik niet,’ zei hij.


  ‘Je moet gaan, Nathaniel. Het is belangrijk dat je er even tussenuit gaat, je oude vrienden weer ziet, weet hoe het voelt om tussen honderden perfecte vrouwenlichamen te liggen. Ik ben heel benieuwd hoe je je voelt wanneer je eenmaal terug bent.’


  Hij dacht even na. ‘Oké dan,’ fluisterde hij uiteindelijk. ‘Een compromis.’


  ‘Hm?’


  ‘Ik ga naar dat stomme strand zonder jou, mijn kuise vriendin, jij gaat Kerstmis vieren met je familie, en vanavond slaap je in mijn bed.’


  ‘Geen sprake van. Eerst moet je tijd doorbrengen met vrouwen in bikini’s en je oude studievriendinnen. Zijn die mooi overigens?’


  ‘Annie, bikini’s kunnen me niets schelen! Dit heeft toch niets te maken met dunne Susanna, toch? Want die hele Ed laat mij onverschillig, en die was heel wat gekker dan Susanna.’


  ‘Het enige waar ik nog overheen moet zien te komen, is het feit dat ze mooi was, superslank, vrouwelijk en klein, afgezien dan van haar enorme borsten, terwijl ik schoenmaat tweeënveertig heb en weet hoe je een kip moet slachten.’


  ‘Ze waren niet echt. Ze had ze gekregen voor haar eenentwintigste verjaardag. Ik raak liever echte aan, ook al zijn ze kleiner.’ Spijtig voegde hij eraan toe: ‘Ik wil niet tien dagen bij jou weg zijn. Ik heb je net gevonden. Stel dat die stomme Ed weer langs komt en je ervan weet te overtuigen dat hij nog een kans verdient? Wat dan?’


  ‘Gebeurt niet,’ zei ze. ‘Ik weet nauwelijks meer hoe hij eruitziet. Ik zal wachten op je terugkomst.’


  ‘Maar stel nou dat ik zo eenzaam en in de war raak dat ik naar bed ga met een of andere nymfomane met grote borsten, en dat ik dan bij thuiskomst tegen je lieg door te beweren dat er niets gebeurd is?’


  ‘Dat merk ik toch wel.’


  ‘Met Ed had je niets in de gaten,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Dat weet ik en daar heb ik veel over nagedacht omdat dat me nog het meest heeft dwarsgezeten. Ik denk dat het komt doordat Ed niet zo heel veel voor me betekende. Waarom vond ik het eigenlijk helemaal niet erg dat hij maar zo weinig tijd voor me had? Misschien wilde ik heel graag van hem houden, maar was dat in werkelijkheid niet het geval.’ Ze gleed met haar nagels heel zachtjes over het haar aan Nates slapen. ‘Maar hoe hard ik er ook tegen vecht, Nathaniel, met jou liggen de zaken heel anders.’


  ‘En dat is binnen drie weken gebeurd?’ vroeg hij zachtjes.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zoveel tijd was niet eens nodig.’


  Hij hield even scherp zijn adem in en kreunde voordat hij bezit nam van haar mond in een lange diepe kus die duurde en duurde. Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief, zei hij: ‘Oké, we doen het op jouw manier. We wachten totdat jij er klaar voor bent. Zodra dit achter de rug is en we voor altijd samen zijn, krijg je de kans niet meer om zo de baas over me te spelen.’


  ‘Afgesproken,’ zei ze lachend.


  


  Nathaniel belde Annie twee keer op maandagochtend. Eerst wilde hij weten wat hij die avond moest meenemen naar haar ouders. ‘Ik denk dat we een paar schalen lasagne in de oven zetten, en mijn moeder is brood aan het bakken. Een paar goede flessen rode wijn zijn nooit weg.’


  De tweede keer dat hij belde, zei hij: ‘Ik weet dat je op dinsdag werkt, en ik vertrek dinsdagmiddag. Als ik vanavond goed bevonden word door je broers, wil je dan daarna nog heel even met me mee naar huis?’


  ‘Heel even dan. En probeer dan niet zo’n zielig verhaal op te hangen van “ik moet gaan vechten in de oorlog en bewijs alsjeblieft dat je van me houdt voordat ik misschien nooit meer terugkom”.’


  Hij lachte. Dat vond hij het geweldigst aan Annie: haar gevoel voor humor. Of nee, eigenlijk meer haar schoonheid. Haar donkerrode haar, haar roomwitte huid met de sproeten op haar neusbrug, haar donkerbruine ogen. Hij glimlachte toen hij terugdacht aan hun rit te paard samen. Ze was een prachtige amazone. Hij wist dat ze niet graag solide genoemd werd, toch was dat een van haar eigenschappen waar hij diepe bewondering voor had. Haar vastberadenheid trok hem enorm aan. Soms, wanneer hij haar in zijn armen hield, had hij het gevoel dat zij een anker was dat hem met beide benen op de grond hield. Ze had geen idee hoe stom hij timide zwakke wispelturige vrouwen vond. Zorgde dat soort vrouwen er soms voor dat sommige mannen zich sterk en competent voelden? Nathaniel zag dat heel anders: juist gekozen worden door een vrouw die kracht en vertrouwen uitstraalde, maakte bij hem tot nu toe onbekende behoeftes wakker.


  Zijn dag was druk met het plegen van telefoontjes om de vervanging tijdens zijn vakantie te regelen en met bezoeken aan ranches waar hij vaccins toediende of drachtige dieren onderzocht die vroeg in het nieuwe jaar hun jongen ter wereld zouden brengen. Op weg naar de boerderij van de McKenzies kocht hij een paar goede flessen rode wijn.


  Toen hij arriveerde, leek het erf wel veranderd in een kermisterrein. Niet een maar twee campers stonden achter het huis geparkeerd, dus Annies huisje zou dit jaar waarschijnlijk niet gebruikt worden als extra slaapplek. Op trailers stonden pick-ups en sneeuwscooters. Langlaufski’s stonden rechtop tegen de veranda. De familie McKenzie was niet van plan zich ook maar één minuut te vervelen.


  Op het hek rond de paardenwei zaten kinderen, en binnen de omheining had Annie enkele andere op de rug van haar paarden gezet. Ze hield de teugels vast en liet de paarden rondjes stappen terwijl de kinderen zich aan de zadelknop vasthielden. Vier mannen, haar broers en haar vader, keken leunend op de omheining toe.


  Nate slenterde dichterbij en zette zijn onderarmen op het hek. ‘Zo,’ zei hij, ‘ik ben hier ter inspectie.’


  De man naast hem draaide zich om, en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Hé man,’ zei Beau McKenzie. ‘Ik hoorde geruchten dat jij met mijn zus uitgaat. Goed je weer te zien, kerel.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Is dat waar? Jij en Annie? Want ik heb nog wel wat verhalen voor je die je goed kunt gebruiken om haar onder de duim te houden!’


  ‘Nathaniel Jensen,’ zei de man naast hem. Brad McKenzie stak zijn hand uit. ‘Volgens mij heb ik jou in geen twintig jaar gezien! Je bent eindelijk langer dan een meter zestig, gefeliciteerd.’


  ‘Ja, en mijn puistjes zijn ook verdwenen,’ reageerde Nate lachend. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Jim, herinner jij je misschien deze clown nog?’ vroeg Beau zijn oudste broer.


  ‘Ik herinner me alleen zo’n klein ventje van het voetballen,’ zei Jim McKenzie, zijn hand uitstekend. ‘Waardeloos in de aanval, maar hij kon wel hard rennen.’


  ‘Ik moest wel,’ zei Nate. ‘Als iemand van het team me te pakken had gekregen, was ik er geweest. Ik was de kleinste van allemaal.’


  ‘Heb je anabole steroïden geslikt of zo? Je bent enorm gegroeid.’


  ‘Welnee, ik ben gewoon ouder geworden, net als jullie,’ zei hij. ‘Fijn dat ik vanavond bij de familiebijeenkomst mag zijn. Annie heeft er zo naar uitgekeken.’


  ‘Dus het is waar?’ vroeg Beau. Ook de anderen keken hem met vragende blikken aan.


  Wat had ze ook alweer gezegd? Dat hij zich een beetje stoer moest gedragen? Misschien moest hij dezelfde soort grappen maken als zij deden? Er brak langzaam een glimlach door op zijn gezicht. Misschien helemaal niet mannelijk, maar zouden ze hem in elkaar slaan als hij eerlijk voor de waarheid uitkwam? ‘Ik ben helemaal weg van haar,’ zei hij. ‘Waar hebben jullie haar al die tijd verborgen gehouden? Ik wist helemaal niet dat ze hier woonde. We zijn elkaar tegen het lijf gelopen in het café!’


  ‘Typisch Annie,’ zei Beau. ‘Altijd op mannenjacht.’


  Nate lachte weer. ‘Eigenlijk was ze bezig een nest van acht moederloze puppy’s te redden. Bordercollies denken we. Zo aandoenlijk. Hoeveel wil je er?’


  Beau legde een hand op zijn schouder. ‘Ik moet de puppy’s aan me voorbij laten gaan, vriend, maar ik kan je wel een biertje aanbieden. En ik was serieus wat die verhalen over Annie betreft. Absolute macht zul je over haar hebben, nietwaar jongens?’


  ‘Klopt,’ zei Brad.


  ‘Als een bus,’ zei Jim.


  


  Het was een verbazingwekkende dag voor Nathaniel, ook al kwamen een heleboel zaken hem vertrouwd voor. De plaats van samenkomst was wat kleiner dan hij gewend was, maar de manier waarop de familieleden met elkaar omgingen, was niet veel anders dan bij hem thuis. De mannen werden wat te luidruchtig, de kinderen speelden te wild en moesten regelmatig tot de orde worden geroepen, de vrouwen kibbelden over culinaire zaken zoals of de knoflookboter meteen op het brood moest of juist niet en of in de dressing voor de salade wel of geen citroen moest. Om zeventien mensen rond de tafel te krijgen, moest er heel wat meubilair verschoven worden, maar uiteindelijk had iedereen een plaatsje gekregen. De kinderen, van wie de jongste drie was en de oudste veertien, zaten aan een aparte tafel, en ook dat kende Nathaniel van zijn eigen familie. Hij voelde zich tegelijkertijd een speciale gast en helemaal thuis.


  De jongens McKenzie hadden goede huwelijken gesloten: hun echtgenotes waren aantrekkelijk, humoristisch en hadden een energieke uitstraling. De kinderen waren over het algemeen goed opgevoed, en de paar probleempjes die ontstonden, moesten de vaders maar oplossen, vonden de moeders.


  Mrs. McKenzie moederde over Nate, zo haar instemming met zijn aanwezigheid tonend. Mr. McKenzie, die Nate alleen had gekend als Hank de afgelopen jaren, overhandigde hem zijn jasje en nam hem na het eten mee naar de veranda voor een sigaar. De broers bleven binnen, en daarom wist Nate dat dit het gesprek ging worden tussen vader en aanstaande schoonzoon.


  Hank gaf Nate een vuurtje. ‘Ik heb eigenlijk niet zoveel te zeggen. Ik heb altijd goed met je kunnen opschieten, dus van mij hoor je geen klachten.’


  ‘Goed te horen,’ zei Nate, paffend aan zijn sigaar. En hoestend. Hij rookte ongeveer één sigaar per jaar en vergat iedere keer dat hij niet moest inhaleren.


  ‘Toch wil ik een paar dingen zeggen.’


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Ik hou van Annie,’ zei haar vader. ‘Ze is van het goede soort. Dit lijkt een wat magere aanbeveling, maar in mijn ogen is het de beste. Ze is gewoon goed. Ze zal nooit een ander mens kwetsen. Blijf alleen wel je best doen, want ze is wel lief maar ook taai. Ze kan goed voor zichzelf opkomen als er sprake is van onrechtvaardigheid, en ze is niet bang om te vechten. En slim! Ze had deze boerderij zo in haar eentje kunnen bestieren, en ik heb haar dat ook aangeboden. De jongens wilden niet, dus zei ik: “Annie meid, jij bent er geknipt voor”, maar zij zei: “Pa, als ik hier tussen de koeien blijf zitten, zal ik nooit meer wat anders doen, en ik heb het gevoel dat het leven meer inhoudt. In ieder geval wil ik meer mensen leren kennen”. Dat zei ze. Zo zat het dus. Ze kocht die kapperszaak, en ik verkocht mijn koeien. Je kunt beter aardig tegen haar zijn.’


  ‘Ja sir,’ zei hij.


  ‘Als je ook maar probeert haar wat aan te doen, Nathaniel, dan krijg je met mij te maken. Ik kan veel aan, maar het is voor mij onverteerbaar om mijn dochter gekwetst te zien.’


  ‘Ik beloof het.’


  ‘Want anders…’


  ‘Schiet u me dood?’ vroeg Nathaniel.


  ‘Ach nee, waarom zou ik dat doen? Ik hou niet van geweld. Ik verspreid gewoon het gerucht dat je een waardeloze veearts bent.’


  Nate kon het niet helpen, maar barstte in lachen uit.


  ‘De jongens zijn een heel ander verhaal,’ vervolgde Hank. ‘Zij zijn niet bepaald lieverdjes waar het Annie betreft, dus gedraag je.’


  In het verleden was Nate met veel vrouwen uit geweest. Toen hij in Kentucky met volbloedpaarden werkte en later ook in Los Angeles, hadden vrouwen zich tot hem aangetrokken gevoeld. Vrouwen uit de society, dochters van rijke paardenfokkers, vrouwen die hij tegenkwam op feestjes, op ranches, bij de paardenrennen. Nog nooit was hij echter toegesproken door een vader. Ook niet door Susanna’s vader, zelfs niet toen hij een diamanten verlovingsring om haar vinger schoof en haar meenam naar Humboldt County met het idiote voornemen op een dag met haar te trouwen.


  Hanks toespraak was niet echt overdonderend geweest, maar Nate vond het prima zo. Het gaf hem het gevoel een man met een missie te zijn.


  ‘Het is waarschijnlijk veel te vroeg om al over een toekomst samen te praten,’ zei Hank.


  ‘Nee, sir, integendeel. Ik hou van Annie. Ik denk dat we heel goed bij elkaar passen. Maar weet u, ze is een slimme koppige meid, en ik denk dat de beslissing bij haar ligt.’


  ‘Is waar,’ zei Hank.


  ‘Kunt u me dan op zijn minst succes wensen?’


  ‘Absoluut.’ Hank stak zijn hand uit. ‘Succes, Nathaniel, probeer het niet te verpesten.’


  ‘Nee, sir. Lekkere sigaar trouwens.’


  ‘Ja hè? Geen idee waar die vandaan komt. Waarschijnlijk ooit gekregen van een van de jongens.’


  Nate wist het niet zeker, maar volgens hem had zijn vader nooit zo gepraat met een van zijn zwagers. Op dat moment besloot hij dat als hij ooit een dochter zou krijgen, hij precies hetzelfde zou doen. Het was een uitstekend idee: neem de jongeman even apart, weid wat uit over de goede eigenschappen van het meisje, dreig een beetje met de dood. Het had zo zijn verdiensten.


  Een paar minuten later voegden Annies broers zich bij hen. Nate fluisterde in Beaus oor: ‘Hoe wisten jullie dat het gesprek afgelopen was?’


  ‘Als hij nu nog niet klaar was geweest, was het toch niks geworden,’ antwoordde Beau schouderophalend.


  ‘Even voor alle duidelijkheid: heeft hij wel vaker dit soort gesprekken?’


  ‘Ik denk dat jij de eerste bent.’


  ‘En die loser dan, die Ed?’


  ‘Ah, Ed. Volgens mij nam Annie hem niet mee naar mijn ouders. Hij had het veel te druk. Ik heb hem maar één keer gezien. Hij heeft wat spullen aan mijn vader verkocht, dat wel. Dingen voor de boerderij. Voordat hij en Annie wat kregen. Pa? We waren niet zo weg van Ed, toch?’


  Hank snoof verontwaardigd en mompelde iets lelijks.


  ‘Waarom mocht u hem niet eigenlijk?’ vroeg Nate.


  ‘Hij heeft me belazerd met de koop van een balenpers,’ zei Hank. ‘De beste prijs, zei hij. Maar na een maand kwam ik erachter dat ik veel te veel had betaald.’


  ‘Dus het had eigenlijk niets te maken met de manier waarop hij Annie behandelde?’


  ‘Jongen, denk je nou echt dat een man die je besodemietert met een balenpers te vertrouwen is met je eigen dochter?’


  ‘Zo heb ik er nooit over gedacht.’


  ‘Ik zou niet weten hoe je er anders over moet denken,’ zei Hank.


  


  Toen de sigaren waren opgerookt, stapten de mannen de keuken weer binnen, waar de vrouwen aan de koffie zaten. Nate bleef in de deuropening staan en gaf Annie een seintje. Toen ze voor hem stond, zei hij: ‘Ik ga alvast vooruit. Blijf jij zo lang als je wilt bij je familie. Ik zorg vanavond wel alleen voor de puppy’s.’


  ‘Ik kan nu wel meekomen.’


  ‘Nee, blijf gerust hier. Wanneer je dan komt, heb ik de hondjes al gedaan, en hebben wij meer tijd met ons tweetjes. Ga je de zorg trouwens redden wanneer ik er niet ben?’


  ‘Maak je geen zorgen. Virginia en ik hebben alles geregeld. De hondjes die al een adres hebben, wil ik op kerstavond afleveren. Mijn collega Pam neemt er ook eentje, dus dan blijven er nog drie over.’


  ‘Zeg dan tegen de nieuwe baasjes dat ze over een paar weken bij me langs moeten komen. Ik zal de puppy’s dan gratis inenten.’


  ‘Lief van je.’


  ‘Dan zie ik je zo,’ zei hij, waarna hij haar een keurig kusje op de wang gaf. Vervolgens wendde hij zich tot Rose. ‘Dank voor de ontvangst, Mrs. McKenzie.’ Hij schudde de mannen de hand, zwaaide naar de vrouwen en vertrok.


  Tijdens de rit naar huis kon hij slechts aan twee dingen denken: hij verlangde er hevig naar Annie in zijn armen te houden. En het vooruitzicht haar de komende tien dagen niet te zien, stond hem absoluut niet aan.


  De koffers waren al gepakt, de reis al geboekt, maar wanneer hij terugkwam, ging hun relatie wat hem betrof met volle kracht vooruit. Hij was tweeëndertig en had best veel vriendinnetjes gehad, maar nog nooit had hij zo naar een vrouw verlangd. Met haar hele familie erbij. Ook wilde hij haar voorstellen aan zijn ouders, ervoor zorgen dat ze zich thuis voelde in zijn familie. Zelfs toen hij verloofd was, had hij dit soort ideeën niet gekoesterd. Het was gewoonweg eng.


  Hij was nauwelijks thuis toen zijn pieper ging. Hij herkende het nummer van een paardenfokker voor wiens volbloedpaarden hij zorgde. De man woonde in Mendocino, over de staatsgrens. Hij belde terug en hoorde dat een merrie bezig was een miskraam te krijgen. Het dier was uitzinnig van pijn en trapte tegen de stalmuren.


  Direct na dit telefoontje belde hij Annie. ‘Het spijt me enorm, lieverd, maar ik heb een spoedgeval een eind rijden hier vandaan. Een miskraam van een volbloed. Ik ben waarschijnlijk pas heel laat thuis.’


  ‘Maak je geen zorgen over de tijd, Nate. Het paard is belangrijker.’


  ‘Annie, het heeft geen zin om op me te wachten. Misschien blijf ik wel de hele nacht weg en heb ik morgenochtend net de tijd om me op te frissen voordat ik naar het vliegveld vertrek. Maar ik ga niet weg zonder afscheid van je te nemen. Ik kom in ieder geval morgen even bij je langs in de zaak.’


  ‘Dat hoeft toch niet, Nate. Als je geen tijd hebt, mag je ook even bellen.’


  ‘Dat hoeft wel,’ zei hij zachtjes. ‘Ik moet je nog even vasthouden voor ik ga.’


  ‘Dat is lief, maar als het niet lukt, begrijp ik dat ook. Rij voorzichtig. Ik hoop dat de merrie nog te redden is.’


  


  Toch besloot Annie naar zijn huis te gaan. Als hij morgenochtend vroeg nog niet terug was, zou ze de puppy’s te eten geven, naar huis gaan om te douchen en vervolgens naar haar werk gaan.


  Toen ze de gepakte koffers in zijn slaapkamer zag staan, bekroop haar een verdrietig gevoel. Ze zou hem zo verschrikkelijk missen! Ze had zich er zo op verheugd hem nog even te zien voordat hij ging.


  Nu niet verdrinken in zelfmedelijden, riep ze zichzelf snel tot de orde. Ze liet haar jas van haar schouders glijden en ging de puppy’s verzorgen.


  Daarna liet ze zich moe op de grote bank zakken en keek de lege kamer rond. Wat een tegenstelling met haar ouderlijk huis, dat nu gevuld was met etensgeuren, kerstversiering, mensen, gelach en geluk. Toch wilde ze hier op hem blijven wachten, want ze vond het vreselijk om hem op vakantie te laten gaan zonder afscheid te hebben genomen.


  Ze maakte de open haard aan en nam toen impulsief een besluit. In de garage vond ze de dozen met de kerstspullen die Nates moeder zo netjes had achtergelaten.


  Aanvankelijk wilde ze maar een paar spulletjes neerzetten, genoeg om wat kerstsfeer te brengen voor die ene avond of vroege ochtend dat Nate er nog zou zijn. Eerst zette ze een kerstengeltje op de lange keukentafel en wat kaarsen op de salontafel. Als ze dit huis ooit echt zou versieren, zou ze ervoor zorgen dat het geurde naar dennengroen, warme chocolademelk en versgebakken koekjes.


  Ze ondernam opnieuw een tocht naar de garage en kwam terug met slingers, lichtjes, een kerstkous voor cadeautjes en een schaal vol rode namaakappeltjes gemengd met dennenappels. Ze hing de slinger rond de schoorsteenmantel waaraan ze ook de kerstkous bevestigde, drapeerde de lichtjes op de kamerplanten en zette de schaal op tafel. Om de eettafelstoelen bond ze grote rode fluwelen strikken.


  Een doos met het etiket kerstborden kon ze niet weerstaan. Binnenin vond ze feestelijk servies. Dus warmde ze de oven voor en ging op zoek naar bruikbare ingrediënten in de keukenkastjes. Nou, Nathaniel deed duidelijk niet veel aan bakken. Wie weet hoelang die bus meel daar al stond, en de bruine suiker was zo hard als een baksteen. Maar hij had wel boter, suiker en M&M’s. Binnen een halfuur had ze een schaal vol chocoladekoekjes. In een paar mokken schepte ze wat cacaopoeder, klaar om chocolademelk te maken. Het zat hoogstwaarschijnlijk in haar DNA want ze kon het niet laten wat glimmend huishoudfolie om de koekschaal te wikkelen.


  ‘Kerstmis voor één dag,’ zei ze, tevreden over zichzelf.


  Het was nu bijna elf uur, en ze moest de volgende dag vroeg op, maar ze hoefde er slechts heel even over na te denken: de ideale man kwam niet iedere dag langs in een vrouwenleven. Ze deed wat lichten uit in het huis, trok haar laarzen uit, ging op de bank liggen voor de open haard, trok de plaid over zich heen en viel ogenblikkelijk in slaap.





  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nate was zowel lichamelijk als geestelijk uitgeput. Tegen de tijd dat hij bij de fokkerij was aangekomen, was de merrie bevallen van een doodgeboren veulen. Het paard had pijn en was in paniek. De oorzaak van haar miskraam had hij op dat moment niet kunnen achterhalen. Hij had haar kort tevoren nog onderzocht, en toen was er niets aan de hand geweest. Omdat hij het vervolgonderzoek niet zelf kon uitvoeren, had hij dokter Conner gebeld, de dierenarts uit Eureka. Hij had de merrie een kalmerend middel gegeven, antibiotica toegediend, de placenta gecontroleerd en was toen naar Eureka gereden om het doodgeboren veulentje naar dokter Conner te brengen voor een autopsie. Ook zouden de zes andere drachtige merries van de fokkerij onderzocht moeten worden.


  Dat was echter nog niet eens het moeilijkste. De merrie was kostbaar, en de hengst een kampioen, maar de tienerdochter van de eigenaar had de merrie al als veulen gekregen. Ze was verschrikkelijk bang dat het dier dood zou gaan en had besloten de nacht in de stal door te brengen.


  Zoiets zag hij Annie ook wel doen, dacht hij met een glimlach.


  Toen hij bij zijn eigen huis arriveerde, zag hij dat er nog licht brandde en dat haar auto op de oprit geparkeerd stond. Op het klokje op het dashboard zag hij dat het kwart over twee was. Lieve hemel, wat was ze aan het doen? Hij barstte bijna uit elkaar van blijdschap en dankbaarheid, maar aan de andere kant was hij ook ongerust. Hij wist dat ze nog een paar heel drukke dagen voor de boeg had, en daarvoor had ze al haar energie nodig.


  Ach, ze was niet bang voor een beetje werk, had hij al gemerkt.


  Zachtjes sloop hij het schemerig verlichte huis in. Op de ontbijttafel stond een dikke rode kaars te branden naast een schaal met koekjes en een paar mokken gevuld met cacaopoeder. Alleen hete melk hoefde er nog maar op geschonken te worden. Het huis was versierd met strikken, slingers, lichtjes, en zijn meisje lag te slapen voor de open haard.


  Het voelde als een echte thuiskomst. De feestdagen betekenden heel veel voor haar. Haar liefde voor een warme familiesfeer breidde zich uit tot iedereen om haar heen, en hij voelde zich op de een of andere manier omarmd, alsof het zijn eerste Kerstmis was. Hij glimlachte even in zichzelf. Op een belangrijke manier was dat ook zo.


  Hij trok zijn laarzen en jas uit in de keuken, blies de kaarsen uit en liet alleen de kerstlichtjes aan. Hij knielde bij de bank neer en kuste haar zachtjes op haar lippen.


  ‘Hm,’ mompelde ze slaperig. ‘Je bent thuis. Ik ben in slaap gevallen.’


  ‘Je was vast doodmoe van het doorzoeken van de kerstdozen in de garage,’ zei hij geamuseerd.


  ‘Ik heb het allemaal weer opgeruimd,’ fluisterde ze. ‘Luister eens, ik moet gaan…’


  ‘Ben je nou helemaal gek geworden?’ vroeg hij. Hij tilde haar van de bank en hield haar in zijn armen. ‘Wij gaan lekker slapen. Het is trouwens toch al bijna ochtend. En de bank laten we deze keer links liggen. Ik wil samen met jou in mijn bed liggen, je in mijn armen houden.’


  Deze keer protesteerde ze niet. Ze vlijde zich tegen hem aan en vroeg slaperig: ‘Alles in orde met de merrie?’


  ‘Dat komt wel goed. Ik vertel het je morgenochtend wel.’ Hij droeg haar naar de slaapkamer en legde haar zachtjes op het bed. ‘Moet ik de wekker voor je zetten?’


  ‘Nee, ik word altijd vanzelf om zeven uur wakker.’


  ‘Prima,’ zei hij. Hij sloeg het dekbed terug en kroop in bed met zijn spijkerbroek nog aan, en Annie deed hetzelfde. ‘Kom bij me,’ zei hij. ‘Ik wil je zo graag tegen me aan voelen. Ja, dat is heerlijk. Och Annie, Annie van me…’


  Plotseling wist hij dat hij geen oog dicht zou doen, hoe uitgeput hij ook was. Dus zo voelde het als je verliefd was. Hij had altijd gedacht dat dat verliefde gedoe iets voor vrouwen was, niks voor mannen. Natuurlijk wist hij hoe het was om naar een vrouw te verlangen, hij kende vele vormen van begeerte, maar deze combinatie van diepe liefde en hevig verlangen was nieuw voor hem.


  Hij wilde alleen nog maar bij haar zijn. Hij wilde bij haar thuiskomen in de warme sfeer die zij in een huis kon brengen. Hij wilde naast haar liggen en de warmte van haar lichaam voelen dat zo perfect bij het zijne paste. Hij wilde nooit meer bij haar weg.


  Zijn vingers vonden de knoopjes van haar bloes. Hij wist dat hij dat niet mocht doen, maar toch begon hij haar uit te kleden. Toen hij haar vingers aan zijn knoopjes voelde plukken, nam zijn verlangen in alle hevigheid toe. Als in een ingestudeerde choreografie trokken ze elkaars spijkerbroeken uit, en toen ze allebei alleen nog hun slip aanhadden, trok hij haar dicht tegen zich aan. Hij wist geen woord meer uit te brengen.


  Daarna trok hij haar slipje uit en klemde het in zijn vuist. ‘Ik wil het hebben,’ zei hij. ‘Alsjeblieft, mag dat?’


  Ze giechelde en begon aan zijn boxershort te sjorren. ‘Natuurlijk. Maar jij mag je onderbroek houden.’


  Hij rolde boven op haar en kuste haar naakte borsten.


  ‘Condoom,’ fluisterde ze. ‘Condoom, Nate.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Begrepen.’ Hij sprong uit bed, rende naar de badkamer en kwam terug met een pakje condooms in zijn hand, dat hij al lopend openmaakte. Weer trok hij haar dicht tegen zich aan, maar toen bevroor hij. ‘Annie, ben je hier wel klaar voor?’


  Ze zei niets, en in de donkere kamer kon hij haar gezicht niet onderscheiden. Hij voelde dat ze zijn hand pakte en die tussen haar benen legde, waar zijn vingers het antwoord zouden vinden.


  ‘Ah,’ fluisterde hij tegen haar lippen.


  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ze zachtjes, ‘echt waar.’ En toen bracht ze het condoom aan.


  ‘Weet je, Annie, ik heb het gevoel alsof ik mijn hele leven hier op heb gewacht, zo thuiskomen bij jou, zo met jou vrijen.’


  ‘Laten we dan beginnen,’ zei ze.


  


  Dicht tegen elkaar aan vielen ze in slaap, hij nog steeds in haar. Diep in de nacht werden ze wakker, en slaperig bedreven ze de liefde nog een keer. Toen hij ’s ochtends wakker werd, lag hij alleen in bed. Ergens in het huis jankte een puppy. Hij vond haar briefje in de keuken:


  


  Nate, je was zo moe dat je door het luidruchtige puppy-ontbijt bent heen geslapen. Ik maak je daarom maar niet wakker. Ik hoop dat je een geweldige vakantie hebt. In de tussentijd zal ik voor alles zorgen en de kerstversiering weer opruimen. Dank je voor gisteravond. Het was perfect. Liefs, Annie


  


  Talloze malen herlas hij het briefje. ‘Ik vind het zo verschrikkelijk moeilijk om je te verlaten, Annie,’ fluisterde hij voor zich heen. ‘Vooral met Kerstmis.’


  


  Samen met zijn vrienden zou hij ontbijten in Miami, daar had hij zijn vluchtschema op aangepast. Na het ontbijt zouden ze dan gezamenlijk naar Nassau vliegen. Eerst had hij een autorit van twee uur voor de boeg naar Santa Rosa. Daar zou hij de trein nemen naar San Francisco, en van daaruit een nachtvlucht naar Miami. Op het vliegveld zou hij samen met zijn vrienden ontbijten voordat ze verder vlogen naar de Bahama’s.


  Hij hield van autorijden, en dat was maar goed ook, want zijn dierenartsenpraktijk bestreek drie grote regio’s. De rit van Humboldt County naar Santa Rosa voerde hem langs glooiende heuvels en met sneeuw bedekte pijnbomen en bergtoppen, maar hij had er deze keer geen oog voor. Hij kon slechts aan Annie denken.


  Voordat hij vertrok, had hij haar nog even gebeld. ‘Annie, weet je zeker dat je niet mee wilt?’


  ‘Nee, Nate, dit is jouw vakantie. Ga en geniet ervan. Ik zal het druk hebben met mijn familie en met de puppy’s. Wanneer je terug bent, zijn ze allemaal bij hun nieuwe baasjes ondergebracht en kun jij uitgerust aan een nieuw jaar beginnen.’


  ‘Op de keukentafel ligt een briefje met mijn hotelgegevens. Bel me gerust als er iets is.’ Toen hij dat zei, dacht hij eigenlijk maar één ding: bel mij, bel mij als je me mist.


  Annie had echter slechts vrolijk gelachen. ‘Wat zou je dan doen, Nate, als er iets is? Terugvliegen naar huis? Je bent helemaal aan de andere kant van het land. Ga fijn op stap met je vrienden. Het is per slot van rekening een reünie waar je lang naar uitgekeken hebt. Ik red me wel, heus.’


  Een paar weken geleden nog had hij zich zo verheugd op deze vakantie. Hij had het helemaal voor zich gezien: mooie vrouwen in luchtige zomerjurkjes, misschien een zeiltocht met een van hen, een dineetje ’s avonds. Of met zijn vrienden tot diep in de nacht drinken en sigaren roken.


  Al deze mooie plaatjes konden hem nu niet meer bekoren. Hij kon alleen maar denken aan die tien dagen als een heel lange tijd waaraan geen einde zou komen. Misschien kon hij nog een grote vis vangen. Die zou hij dan laten opzetten en haar cadeau doen. Misschien konden ze hem boven het bed hangen als herinnering aan hun eerste en hopelijk ook laatste Kerstmis die ze apart zouden doorbrengen.


  


  Annie had dan wel vrolijk gelachen tijdens het telefoongesprek met Nate, maar zodra ze de hoorn neerlegde, was haar vrolijkheid verdwenen. Ze voelde zich moe en verdrietig. Ze had die nacht niet veel geslapen in zijn bed, daarvoor hadden ze het veel te druk gehad. Hij was een geweldige minnaar, en haar verlangen naar hem werd met de minuut groter. Heel vroeg was ze opgestaan om naar huis te gaan, te douchen en de kerstpakketten voor haar personeel nog in orde maken.


  Had hij het gevoeld toen ze zachtjes haar lippen op de zijne had gedrukt en had gefluisterd: ‘Dag Nate. Wees voorzichtig en kom snel weer thuis’? Hij was roerloos blijven liggen.


  Wat zou ze graag iedere dag naast hem wakker willen worden!


  Om haar plotseling omgeslagen stemming te verbergen, pakte ze snel het afsprakenboek en verdween naar haar kantoortje achter in de zaak.


  Pam volgde haar en bleef in de deuropening geleund staan. ‘Maak je geen zorgen, Annie. Hij zal zo blij zijn je na zijn vakantie weer te zien.’


  ‘O ja, dat weet ik wel.’


  ‘Toch keek je heel zorgelijk toen je de telefoon neerlegde, terwijl je kort daarvoor nog zo opgewekt met hem praatte.’


  ‘Denk je dat ik hem niet had moeten laten gaan?’


  ‘Voor je het weet is hij terug,’ zei Pam. ‘Het is fijn om je zo te zien. Je houdt van hem.’


  ‘Ik hou van hem,’ beaamde Annie. Omdat hij zo gevoelig was, maar ook zelfverzekerd en sterk. Hij liet zich helemaal inpakken door een nest puppy’s, ook al kostte de zorg voor de hondjes veel tijd en moeite. Hij twijfelde geen moment wanneer hij ’s nachts een dier te hulp moest komen. Annie had als kind geleerd dat mensen die voor dieren zorgen een speciale ziel hebben, een bijzondere gave. Van dieren moest je niet te veel terug verwachten, behalve een lik over je hand of een goede prestatie in een competitie. In het geval van haar familie gaven de dieren echter heel veel: melk, vlees, een dak boven het hoofd, kleren, land en een toekomst. Ze had altijd geleerd dat je diep respect moest hebben voor dieren en de dokters die voor ze zorgden. Deze mannen en vrouwen waren mensen die de ware betekenis kenden van onvoorwaardelijke liefde.


  ‘Ik hou van hem omdat hij lief is en sterk en slim,’ zei ze. Ze glimlachte sentimenteel. ‘En hij is zo knap dat ik er knikkende knieën van krijg. Maar Pam, ik heb hem dit allemaal niet verteld. Ik heb wel geprobeerd het hem te laten zien, maar ik heb het niet gezégd.’


  Pam lachte even. ‘Nog even en je hebt daar alle gelegenheid toe.’ Ze kwam een stapje dichterbij en liet haar stem dalen. ‘Liefje, je bent mooi en slim. Volgens mij krijgt hij ook knikkende knieën van jou.’


  ‘Dank je voor het compliment. Heb ik je al verteld dat hij me gevraagd heeft mee te gaan?’


  ‘Nee, dat wist ik nog niet. Was je niet in de verleiding?’


  ‘Natuurlijk wel, maar het is zijn vakantie, en ik heb al die familietoestanden hier. Maar hierna, als hij net zulke sterke gevoelens heeft als ik, zal ik hem nooit meer laten gaan zonder dat ik verteld heb dat ik van hem hou.’


  Pam deed net of ze een ferme stomp tegen Annies arm gaf. ‘Goed plan! Ben je eigenlijk wel eens eerder verliefd geweest?’


  Annie snoof verontwaardigd. ‘Doe niet zo gek, ik ben achtentwintig. Ik ben heel vaak verliefd geweest, om te beginnen op Dickie Sanders in de tweede klas.’


  Toch was het nooit zoals nu geweest, dacht ze. Dit viel met niets te vergelijken. Ze wilde zijn slapen masseren wanneer hij moe en gestrest was, wilde tegen hem aan kruipen en hem troost bieden, wilde hem volledig kunnen vertrouwen. Als het nodig was, zou ze ten strijde trekken voor hem. Ze wilde met hem huilen en lachen, hem bijstaan in zijn werk, ruziemaken en het dan weer bijleggen. Ze zou proberen niet meer chagrijnig te zijn in de periode voor haar menstruatie als hij beloofde dat hij niet altijd de betweter zou uithangen. Hij kon tot in haar ziel kijken, en ze was nog nooit eerder een man tegengekomen die dat kon.


  Met een schok realiseerde ze zich dat ze al een tijdje als een dom schaap voor zich uit had gestaard, Ze wierp haar vriendin een snelle blik toe. Even haalde ze haar schouders op.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Pam met een grijns op haar gezicht.


  


  Nathaniel zat de hele vlucht tegen het koude raampje gedrukt van het volgepakte vliegtuig van San Francisco naar Miami. De nachtvlucht duurde meer dan vijf uur. Hij stond een paar keer op om de schemerige vliegtuigcabine op en neer te lopen. Normaal gesproken sliep hij altijd op lange vluchten, maar deze keer lukte het hem niet.


  Om zeven uur op de ochtend van vierentwintig december landde hij in Miami. Ze hadden afgesproken in een restaurant op de luchthaven, en toen hij aankwam, zag hij Jerry, Ron, Cindy en Tina al staan  met genoeg bagage om een cruiseschip te laten zinken. Bob en Tom en hun vrouwen waren nog niet gearriveerd. Jerry zag Nate het eerst en riep uit: ‘Kijk eens wie we daar hebben! Je kunt wel zien dat je de nacht in een vliegtuig hebt doorgebracht: je ziet er niet uit, man!’ Grinnikend stak hij zijn hand uit. ‘Geef deze man een Bloody Mary!’


  Nate omhelsde zijn vrienden, accepteerde het drankje, compleet met een schijfje citroen en een stengel bleekselderij die als roerstokje diende, en hief het glas. ‘Jongens, geweldig om jullie weer te zien. Alleen moeten we elkaar voortaan op een andere manier ontmoeten!’


  ‘Beter dan elkaar helemaal niet zien.’ Jerry keek op zijn horloge. ‘We hebben nog anderhalf uur.’ Hij fronste even zijn wenkbrauwen. ‘Nate, is het jou eigenlijk wel gelukt je bagage op te halen?’


  ‘Nee, die heb ik bij een kruier achtergelaten.’


  Hier werd hoofdschuddend op gereageerd. ‘Jij was ons altijd net een stap voor,’ zei Tina.


  ‘Het punt is: ik ga niet mee jongens. Sorry.’


  Verwarde blikken werden zijn kant op geworpen. ‘Eh… sorry hoor, maar word wakker. Je bent al bijna op de Bahama’s.’


  Nate grinnikte en nam een slok. ‘Hm, goed idee dit drankje. Nee jongens, ik heb mijn bagage onder de hoede van een kruier achtergelaten bij de balie van de vliegmaatschappij. Ze proberen een vlucht terug te boeken, maar het ziet er somber uit. Wie gaat er nou op kerstavond vliegen? Ik niet, als ik niet per se moest. Een heleboel andere mensen blijkbaar wel. Maar goed, ze doen hun uiterste best, en ik heb hun verteld dat ik overal genoegen mee neem. In het ergste geval eet ik mijn kerstdiner hier.’


  ‘Ben je nou helemaal gek geworden?’


  ‘Het is een vrouw,’ zei Nate. Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Ik moet terug naar een vrouw.’


  Jerry legde zijn hand op Nates schouder. ‘Oké, ik snap het. Je hebt je bezopen tijdens de vlucht, dus ’


  ‘Waarom heb je haar niet gewoon meegenomen?’ vroeg Cindy.


  ‘Ze kon niet komen,’ zei Nate. ‘Ze had allerlei plannen met haar familie, en die wilde ze door laten gaan. Het is een heel hechte familie, goede mensen overigens. Dus ik zei dat ik wel thuis zou blijven, maar zij wilde dat niet. Ze zei dat ik van mijn vakantie moest genieten. Daar stond ze op. En ik heb naar haar geluisterd.’


  ‘Oké, kerel. Denk even goed na. Bel haar en zeg haar dat je haar mist en dat je zo weer thuis bent. Ga anders over twee of drie dagen terug als je je dan nog zo voelt als nu.’


  ‘Ik moet gaan,’ zei Nate. ‘Ik wil niet in de bar zitten met jullie sukkels terwijl ze misschien nu wel een vlucht voor me gevonden hebben.’ Hij nam nog een slok en hield het glas tegen het licht. ‘Dit was echt een goed idee. En de vakantie ook. Zullen we dit volgend jaar weer proberen? Volgens mij is de situatie dan wat minder gecompliceerd.’


  ‘Nathaniel, als zij de ware is, gaat ze voorlopig nergens naartoe.’ Jerry ondernam nog een poging.


  ‘Dat is juist zo geweldig aan haar. Ze blijft waar ze is. Jullie hebben geen idee hoeveel Kerstmis voor Annie betekent. Ze is net de kerstengel.’ Hij grinnikte even. ‘Luister, jullie hoeven dit niet te snappen, maar hoezeer ik me ook verheugd heb op deze dagen, tijdens de vlucht drong het tot me door dat ik me heel alleen zal voelen zonder haar. Ook al ben ik in het gezelschap van mijn beste vrienden, toch zal ik er niet van kunnen genieten omdat zij niet bij me is.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet terug naar haar.’


  ‘Nathaniel, dit gaat wel weer over,’ zei Ron. ‘Hoelang ken je deze vrouw al?’


  ‘Och, drie weken ongeveer. De drie mooiste weken van mijn leven. Als je de ware hebt gevonden, neem je geen vliegtuig zonder haar te hebben verteld van je gevoelens. Kijk Jerry, stel dat jij ooit een vrouw vindt die gek genoeg is om het met je te proberen, dan moet je dit onthouden: je kunt beter goed op haar letten en nooit weggaan zonder haar te vertellen dat je van haar houdt. Begrepen?’


  Jerry keek hem verbijsterd aan. ‘Hebben ze voor dit soort dingen geen bloemisten uitgevonden? Bel je dan niet gewoon op om een grote dure bos bloemen te bestellen en ’


  ‘Nathaniel, dit is zo schattig,’ zei Tina. ‘Ik had geen idee dat jij zo lief kon zijn. Hebben wij niet ooit kort verkering gehad? Was je toen ook zo lief voor mij?’


  Lachend zette Nate zijn drankje neer, gaf haar een flinke knuffel en kuste haar op de wang. Hij omhelsde Cindy, stompte Jerry tegen de arm en gaf Ron snel een hand. ‘Jullie horen nog van me. Veel plezier op het strand. Bedankt voor het drankje. Zeg tegen Bob en Tom dat het me spijt dat ik ze niet gezien heb. Vrolijk kerstfeest.’


  Met grote stappen was hij verdwenen.


  


  Nadat Annie op de drieëntwintigste de zaak had afgesloten, was ze rechtstreeks naar het huis van Nate gegaan om de puppy’s te verzorgen. Daarna was ze nog even gebleven om van haar eigen kerstversiering te genieten. Virginia had beloofd de volgende ochtend voor de puppy’s te zorgen.


  De volgende dag sloot ze de zaak rond het middaguur, en nadat ze bij Nate was geweest, ging ze op weg naar haar ouderlijk huis. Ze had vijf versierde hoedendozen gekocht bij de cadeauwinkel, en die avond na het eten zou ze vijf hondjes bij hun nieuwe baasjes afleveren.


  Bij haar thuis bestond een jarenlange kersttraditie: op kerstavond laadde Hank een hooiwagen vol met vers hooi en spande Annie de paarden in. Daarna namen de mannen de kinderen mee voor een rit met de hooiwagen terwijl de vrouwen de laatste hand legden aan het diner. In het laatste licht van de vroeg ondergaande winterzon vertrok de wagen, volgeladen met zeven lachende en zingende kinderen, haar drie broers en haar vader.


  In de keuken werd ondertussen het traditionele ribstuk bereid. Vroeger was het vlees van hun eigen dieren afkomstig geweest, maar nu moesten ze het kopen. Vanuit het keukenraam keek Annie de hooiwagen na. Voor haar geestesoog verscheen het beeld van Nate die samen met haar broers en vader op de hooiwagen reed.


  Rose kwam achter haar staan en sloeg haar armen om haar middel. ‘Je mag best met ze mee,’ mompelde ze zachtjes. ‘Ik heb meer dan genoeg keukenhulpjes. Te veel zelfs, als je het mij vraagt.’


  Annie lachte om haar moeders woorden. ‘Ik blijf binnen,’ zei ze. ‘Na het eten moet ik Kerstman spelen en hondjes afleveren. We hebben er hierna nog drie over. Zodra het wat rustiger is geworden na de kerst, ga ik advertenties zetten. Misschien bel ik ook wat dierenasiels, kijken of zij geschikte mensen weten.’


  Rose gleed met haar vinger over het haar achter Annies oor. ‘Ben je dit jaar wat verdrietig?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Nee, het gaat prima met me.’


  ‘Het is helemaal niet gek dat je hem mist met de feestdagen,’ zei Rose. ‘Ik vind Nathaniel aardig. Hij lijkt een leuke jongen.’


  Jóngen, dacht Annie vol heimelijk plezier. Ze vertelde haar moeder maar niet dat hij haar al had bewezen een echte man te zijn. Ze hoopte met heel haar hart dat hij dat bij zijn thuiskomst opnieuw zou bewijzen. ‘Kom mam, laten we alles op tafel zetten. Voordat je het weet zijn ze terug, ongetwijfeld koud en uitgehongerd.’


  Natuurlijk probeerden de kinderen de rit zo lang mogelijk te rekken; toen ze letterlijk blauw van de kou zagen, keerde Hank terug naar huis. De kinderen werden opgevangen door hun moeders, en Hank en zijn zonen spanden de paarden uit en gaven ze na een flinke borstelbeurt te eten. Tegen de tijd dat iedereen weer binnen was, was het huis tot de nok toe gevuld met lawaai en heerlijke etensgeuren, vermengd met de geur van hooi en paarden. De kinderen vertelden opgewonden over de rit terwijl het vlees werd aangesneden en schaal na schaal met lekker eten op tafel werd gezet.


  Na het dessert verdwenen de vrouwen naar de keuken om op te ruimen en koffie te drinken, terwijl de mannen met de kinderen bordspelletjes gingen doen. Voor Annie was het moment gekomen om de puppy’s te gaan ophalen bij Nate thuis.


  Warm aangekleed liep ze naar de achterkant van de boerderij. De heldere maan verlichtte haar ouderlijk huis. De stal met zijn verweerde rode muren stond er stil bij. Ze wist nog hoe het was geweest toen de stal vol stond met dieren: koeien, paarden, geiten, kippen. Als kinderen hadden ze hier hun verjaardagsfeestjes gevierd. Haar vader groef dan een kuil en vulde hem met hete kooltjes waarop maïskolven werden geroosterd. Hotdogs werden op de grill gelegd, en Rose serveerde gevulde eieren waarbij je je vingers aflikte en niet te vergeten haar beroemde aardappelsalade. Vooral vriendjes en vriendinnetjes die uit de stad kwamen, hadden genoten van de ruimte en de vrijheid. Van de schommel die aan de zolderbalken van de stal hing, lieten ze zich zo in het hooi vallen, ze mochten op de paarden rijden en met de geitjes spelen. Uitkijkend over de weilanden en de heuvels in de verte, verloor Annie zich in herinneringen aan haar gelukkige jeugd.


  Op een dag zullen mijn eigen kinderen hier ook spelen met hun vriendjes, dacht ze.


  In een opwelling klom ze op de hooiwagen en ging in het zoet geurende hooi liggen. De nachthemel was bezaaid met sterren. Nu klonk er gepraat en gelach vanuit het huis, maar normaal gesproken was het hier zo stil dat je een boomblaadje honderd meter verderop kon horen ritselen.


  Het geluid van een naderende auto deed haar rechtop zitten, en ze herkende de pick-up van de Dicksons, hun naaste buren. Nog een plattelandsgewoonte: mensen brachten zelfgemaakte hapjes naar elkaar en bleven een kop koffie drinken. Dit jaar zouden de McKenzies niet meedoen aan deze traditie omdat ze met veel te veel waren. Een tweede truck reed achter de Dicksons aan, het leek erop alsof de hele familie een bezoekje kwam afleggen. Ze liet zich weer achterover vallen in het hooi in de hoop dat ze onzichtbaar kon blijven. Zodra iedereen binnen was, zou ze ervandoor gaan, ze was absoluut niet in de stemming om gezellig mee te doen.


  Er was slechts één persoon met wie ze op dit moment samen wilde zijn. Ze sloeg haar armen om zichzelf heen en fantaseerde dat het zijn armen waren die…


  ‘Annie? Ben je daar ergens?’ Beau stond op de veranda.


  Niks zeggen, hield ze zichzelf voor.


  ‘Annie!’


  Haar auto stond er nog, daardoor wist hij natuurlijk dat ze nog ergens moest zijn. ‘Ik kijk naar de sterren, maar ik ga zo de hondjes wegbrengen! Wat is er?’


  ‘Ik wilde alleen even weten waar je was!’ riep hij terug.


  ‘Nou, ga maar weer naar binnen en laat me alleen! Je jaagt de sterren nog weg als je zo blijft schreeuwen.’ Zachtjes voegde ze eraan toe: ‘Sukkel.’


  Een paar tellen later voelde ze de hooiwagen schudden en piepen, en een groot lichaam plofte naast haar neer.


  ‘Hè Beau, idioot,’ zei ze geërgerd. Ze ging rechtop zitten, veegde met gehandschoende hand wat stro uit haar haren en keek naar de man naast haar. Dit was Beau helemaal niet! Nathaniel lag op zijn buik in het hooi. ‘Wat doe jij nou hier?’ vroeg ze in opperste verwarring.


  Hij hief zijn hoofd op. ‘Ik ben teruggekomen om jou met een zwaai in mijn armen te nemen, maar ik heb zo lang gevlogen, auto gereden en op luchthavens rondgehangen dat ik geen pap meer kan zeggen. En de nacht voordat ik vertrok, heb ik ook al niet veel geslapen, dankzij jou.’ Hij grinnikte. ‘Nog bedankt.’


  ‘Ben je niet gegaan?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben wel gegaan. Ik heb het zelfs helemaal tot Miami gered.’


  ‘Ben je teruggegaan?’


  Hij geeuwde ongegeneerd. ‘Halverwege kwam ik erachter dat ik niet zonder jou naar de Bahama’s wilde, maar ze weigerden het vliegtuig om te laten keren.’


  Even was ze sprakeloos. ‘Je bent gék geworden.’


  ‘Vertel mij wat,’ zei hij. ‘Wat heb je me aangedaan?’


  ‘O, nou is het ineens mijn schuld?’


  Hij geeuwde weer. ‘Tot drie weken geleden was ik een heel normaal persoon,’ zei hij. ‘Weet je hoeveel mensen er wel niet vliegen op kerstavond? Ik kon geen non-stopvlucht krijgen, dus ik moest naar San Francisco via Lansing en Seattle. Het laatste stuk had ik een plaats in de wc.’


  ‘Niet waar,’ zei ze lachend. Ze ging naast hem liggen in het hooi.


  ‘Toen moest ik een auto huren en naar Santa Rosa rijden om daar mijn auto op te pikken.’


  ‘Hé!’ riep Beau vanuit de achterveranda. ‘Zal ik de paarden voor jullie inspannen?’


  Annie ging weer rechtop zitten. ‘Nee, dank je!’ riep ze terug. ‘En zou je nu weg willen gaan?’


  ‘Liggen jullie te vrijen in het hooi?’


  ‘Ga weg!’ schreeuwden ze tegelijkertijd.


  ‘Nou zeg.’ De keukendeur viel met een klap dicht.


  Annie ging weer liggen. ‘En wat ben je nu van plan?’


  ‘Ik had een plan,’ zei hij. ‘Ik zou je gaan vertellen dat ik van je hou, en daarna zou ik wat kleur op je wangen brengen, maar nu weet ik niet meer zeker of ik daar nog wel toe in staat ben. Maar ik hou wel van je. En als ik even geslapen heb, ben ik weer helemaal je man, dus zet je vast schrap.’


  Ze giechelde. ‘Ik moet puppy’s rondbrengen.’


  ‘Ah, heb je dat nog niet gedaan? Ik hoopte zo dat we gewoon naar huis konden en naar bed.’


  ‘Weet je wat? Ik breng je naar huis, zodat jij wat kunt slapen, en dan lever ik de hondjes af. Als je zo moe bent dat je je niet eens kunt omdraaien, moet je zeker niet gaan autorijden.’


  ‘Het gaat prima met me,’ zei hij met zijn gezicht in het hooi. ‘Let maar op. Voor je het weet ben ik weer opgekikkerd.’


  ‘Hou je van me?’ vroeg ze. ‘Waarom?’


  Hij kon zich niet omdraaien, maar sloeg een arm om haar middel en trok haar dichter tegen zich aan. ‘Je bent een deel van mij geworden, Annie McKenzie. Ik zal nooit meer een vrij man zijn. Ik denk dat jij op het punt staat me te vertellen dat je ook van mij houdt. Zou je daar wat haast achter kunnen zetten, want ik wil dat graag nog bewust meemaken.’


  Ze lachte naar hem.


  ‘Zeg het, verdorie,’ beval hij.


  ‘Ik hou ook van jou,’ zei ze. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je in één dag bent teruggereisd. Waarom heb je niet gewoon gebeld? Je had ook na afloop van de vakantie kunnen zeggen dat je een rottijd had gehad. Dan had je in ieder geval toch een soort vakantie gehad.’


  ‘Omdat ik niet alleen wilde zijn tijdens de vakantie, ook al zouden er genoeg mensen om me heen zijn. Ik wil dat je weet hoe belangrijk je voor me bent. Ik wil dat je dat nú weet. Niet via een telefoontje of een bos bloemen, of een paar weken later. Ik moet je echt in mijn armen voelen, niet voor een poosje maar voor altijd. Zo denk ik erover, en dat zal niet veranderen. Mogen we nu de hondjes gaan bezorgen en dan naar bed?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, teder door zijn haren strelend. ‘Gelukkig kerstfeest, Nathaniel.’


  ‘Gelukkig kerstfeest, schat. Ik heb iets voor je meegenomen. Een diamant.’


  ‘Een diamant?’ vroeg ze verbijsterd.


  Uit zijn zak haalde hij een ketting tevoorschijn waaraan een plastic diamant hing ter grootte van een kleine citroen. ‘Ergens op een vliegveld gekocht. Trouwens, als ik een echte diamant voor je koop, zal die wel wat kleiner zijn.’


  Lachend kuste ze hem. ‘Je zult nooit weten hoe mooi ik deze vind.’


  ‘Laat eens zien dan.’


  ‘Dat zal ik de komende vijftig jaar doen,’ beloofde ze.


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen, Annie. Ik hou verschrikkelijk veel van je.’


  ‘Ik krijg knikkende knieën van je,’ zei ze. ‘Ik breng je naar huis zodat je ze nog meer kunt laten knikken.’


  ‘Met alle plezier.’ Voor een man die volkomen uitgeput was, kuste hij haar met verrassend veel hartstocht. ‘Laten we naar huis gaan.’





  Korte inhoud


  


  


  


  De avond voor kerst


  BRENDA NOVAK


  


  Het vliegtuig waarin Adelaide en haar politieke tegenstander Maxim zitten, stort neer in een sneeuwstorm. Terwijl ze wachten op redding, moeten ze elkaar warm houden  en zo worden ze gedwongen elkaar écht te leren kennen. In hun kleine wereldje vallen de verschillen weg en genieten ze van elkaars gezelschap. Maar dan worden ze gered en is alles weer als vanouds… Of toch niet?





  Ook van deze auteur


  


  


  


  De perfecte moord (IBS Thriller)


  Bloedoffer (IBS Thriller)


  Bloedgeld (IBS Thriller)


  Noodlottig spel (IBS Thriller)


  Riskant spel (IBS Thriller)


  Fataal spel (IBS Thriller)


  Ideale buren (IBS Thriller)


  De volmaakte leugen (IBS Thriller)





  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dinsdag 16 december


  


  Vanaf het allereerste moment had Adelaide Fairfax tegen deze vlucht opgezien. In de eerste plaats vond ze het vreselijk om in de directe nabijheid te zijn van haar verkiezingstegenstander. Maxim Donahue, die twee jaar geleden de senaatszetel van haar echtgenoot via speciale verkiezingen had verworven, zat schuin tegenover haar aan de overkant van het gangpad op zijn laptop te werken. Met uitzondering van de piloot, was hij de enige andere inzittende van het kleine verkeersvliegtuigje dat plaats bood aan zeven personen. Hoewel hij het niet liet blijken, was hij vast niet blij met het feit dat zij die ochtend de steun had gekregen van Franklin Salazar. Deze schatrijke projectontwikkelaar zou niet alleen een zeer grote financiële bijdrage leveren aan haar verkiezingscampagne, maar door zijn medewerking ook andere geldschieters over de streep trekken.


  Toch was het niet hun pijnlijke relatie die haar bijna had doen besluiten in Tahoe te blijven en de benefietbijeenkomst die de partij in Los Angeles had georganiseerd, aan zich voorbij te laten gaan. Het was ook niet de kerstmuziek die zachtjes door de speakers klonk, haar herinnerend aan de periode die ze voor het derde achtereenvolgende jaar liever oversloeg. Nee, het kwam doordat ze altijd al een hekel had gehad aan vliegen. Het krantenartikel dat ze vorige week had gelezen over het schokkend hoge aantal onbekende vliegtuigwrakken in de Sierra Nevada, maakte haar nog banger. Deze bergketen kende een paar van de hoogste bergen op het noordelijk halfrond: onherbergzame bergtoppen die ver boven de boomgrens uitstaken.


  Diezelfde onherbergzame bergtoppen waren nu ergens vlak onder hen, aan het zicht onttrokken door de hevige sneeuwstorm. Te dichtbij, voelde Adelaide, hoewel ze dat niet met zekerheid kon zeggen.


  Het moment waarop ze gingen neerstorten, herkende ze onmiddellijk, maar door haar angst kon ze het niet echt beschrijven als een voorgevoel. Het was eerder een instinctieve reactie, een plotselinge tinteling door haar hele lichaam die haar vertelde dat er iets verschrikkelijks stond te gebeuren. Het was precies hetzelfde gevoel dat ze had ervaren vlak voordat ze het telefoontje kreeg waarin haar werd medegedeeld dat haar man dodelijk verongelukt was.


  Ze wilde aan de piloot vragen of alles in orde was, maar kreeg de kans niet om de woorden uit te spreken. Een hevige rukwind, een van de vele waarvan ze al sinds het opstijgen last hadden, trok het vliegtuigje in duizelingwekkende vaart naar beneden.


  Senator Donahue keek naar achteren. Deze keer las ze in zijn ogen niet de minachting die hij meestal alleen voor haar bewaarde. Het was een oprecht moment van grote schrik toen hun blikken elkaar kruisten. Woordeloos begrepen ze dat de voorverkiezing die ze in juni allebei hoopten te winnen er niet langer toe deed. Ze zouden waarschijnlijk Kerstmis niet eens halen.


  


  Toen het vliegtuig met een klap neerkwam, vloog Adelaide naar voren, maar gelukkig werd ze tegengehouden door haar veiligheidsgordel. Het voelde alsof ze heel snel eerst een klap tegen haar borst en toen in haar maag kreeg. Op hetzelfde moment viel er van boven een zwaar voorwerp naar beneden dat de zijkant van haar gezicht raakte. Hierdoor was ze even gedesoriënteerd, maar ze bleef bij bewustzijn. Met wijd opengesperde ogen staarde ze in het donker. De kerstmuziek klonk niet langer, maar was vervangen door een zacht sissend geluid.


  Tegelijkertijd met de pijn registreerde ze de geur van benzine. Ze moest naar buiten zien te komen, het vliegtuig uit. Hoe? Waarom brandde de noodverlichting niet?


  Zou ze de uitgang kunnen vinden? En stel dat het haar zou lukken, zou ze de deur dan kunnen openen? Ze zat zo hevig te trillen dat ze er waarschijnlijk niet eens in zou slagen wat bagage opzij te schuiven.


  Hoe had dit kunnen gebeuren? De piloot had beloofd dat hij hen veilig door dit noodweer zou loodsen. De hemel wist dat ze dit niet verdiend had. Sinds Marks overlijden was ze nauwelijks in staat geweest normaal te functioneren. De komende verkiezingen en haar besluit om mee te doen in de strijd die eigenlijk Marks strijd had moeten zijn, had haar leven weer een doel gegeven. De ironie van het geval was dat ze dankzij deze verkiezingen nu in levensgevaar verkeerde.


  Uit alle macht probeerde ze erachter te komen waar ze was, maar het kraken en kreunen van het neergestorte vliegtuig, het stof en de duisternis werkten in haar nadeel. Dit soort situaties waarin alleen haar vindingrijkheid en intuïtie haar konden redden, had ze zich eigenlijk nooit goed kunnen voorstellen. Een piloot, een stewardess, een brandweerman: ze was er altijd van uitgegaan dat er iemand zou zijn die wist wat hem of haar te doen stond in noodgevallen. Iemand anders dus.


  Hadden de senator en de piloot de crash overleefd?


  Waarschijnlijk niet. Ze hoorde helemaal niets, geen beweging, geen gekreun. Was ze helemaal alleen?


  Ze hield haar adem in. De stormwind gierde door de cabine alsof er een groot gat in het metaal was geslagen, of alsof de vliegtuigromp in tweeën was gebroken. Misschien hoefde ze helemaal geen deur open te maken. Misschien was ze zonder het te weten slechts centimeters verwijderd van de vrijheid. Maar als ze levend het toestel kon verlaten, hoe groot waren dan haar kansen dat ze zou overleven onder de barre omstandigheden buiten? Waren er noodvoorraden aan boord? Lichtkogels?


  Ik ga dood.


  Dat verschrikkelijke besef deed haar huiveren. Wat betekende doodgaan precies? Als weeskind had ze zoveel pleeggezinnen gezien dat ze de tel was kwijtgeraakt. Met geen van haar pleegouders had ze nog contact. Ze was kinderloos. Haar bedrijf had ze verkocht aan de vrouw die er bijna vanaf het begin bij betrokken was, zodat zij alle tijd had om campagne te voeren.


  Heel even liet ze zichzelf gaan in een fantasie waarin ze Mark weer zou zien, hem weer zou kunnen aanraken. Hij was de enige constante factor in haar leven geweest, de enige persoon die haar had laten voelen dat ze de moeite waard was. Ze miste zijn waardering voor goede wijn en mooie boeken, oude architectuur en moderne kunst, ze miste zijn humor en de manier waarop hij haar aan het lachen maakte. Was hij nog steeds dezelfde maar dan aanwezig in een andere dimensie? Of was hij in de hemel, zoals vele traditionele religies verklaarden?


  Die gedachte kalmeerde haar. Als de hemel bestond, dan zou ze misschien toch niet alleen zijn met Kerstmis. Ze zou haar geld, haar bedrijf, haar hoop op een senaatszetel in een oogwenk opgeven om in contact te komen met Mark. Geen lange lege dagen meer zonder echtgenoot. Niet langer de pijn van de eenzaamheid. Alleen iemand met een sterke wil zou dit ongeluk overleven. En zo was zij niet. Ze had al genoeg strijd geleverd. Het was nu beter om op te geven, zichzelf te laten…


  Een kreun onderbrak haar gedachten. Ze wilde bijna niet onder ogen zien wat deze kreun betekende. Nog een overlevende betekende dat ze niet zomaar de vergetelheid in kon glijden.


  Het moest wel Maxim Donahue zijn, dacht ze. Hij werkte haar in alles tegen.


  Nee, het was Donahue niet. Het geluid kwam van de piloot. Dat wist ze omdat Maxim een seconde later naar hem riep, zijn stem zo schor en benauwd dat ze zich afvroeg of hij ernstig gewond was geraakt. ‘Gaat… het, Mr. Cox?’


  Cox. Zo heette de piloot. Ze waren aan elkaar voorgesteld toen Adelaide aan boord kwam, maar ze had het te druk gehad met zichzelf om aandacht te schenken aan iemand die ze waarschijnlijk nooit meer zou zien. Een vriend van de gouverneur had gezorgd voor het vliegtuig en de piloot. Gouverneur Bruce Livingston liet zich het belangrijkste evenement van het jaar om fondsen te werven niet onthouden door een beetje slecht weer. Hij had Donahue uitgenodigd om te laten zien dat hij hem nog steeds steunde, haar had hij uitgenodigd om in contact te komen met haar schatrijke weldoeners. Hij had dit uit pure berekening gedaan, maar haar aanvaarding van de uitnodiging was net zo berekenend geweest. Hoewel de meeste kiezers verwachtten dat de gouverneur Donahue zou steunen, betekende haar aanwezigheid dat hij er niet helemaal tegen zou zijn als zij eventueel zou winnen. Een perfecte strategie: zoals altijd was de gouverneur er goed in tussen de partijen door te laveren.


  ‘Mr. Cox?’ riep Donahue wat luider.


  Het gekreun stopte. ‘Ga eruit… nu!’ wist de piloot uit te brengen.


  ‘Adelaide?’ riep Donahue vervolgens.


  Zelfs in dit moment van diepe wanhoop was het vreemd voor deze man, die haar altijd alleen maar aansprak met Ms. Fairfax  de laatste tijd bovendien met zo’n ijskoude hoffelijkheid dat het grensde aan onbeschoftheid  om haar bij de voornaam te noemen. In ieder geval klonk hij wat rustiger dan een minuut of twee geleden. Ze wist dat dit een opluchting moest zijn, maar in plaats daarvan voelde ze weerzin omdat ze haar hoop op het weerzien met Mark zag vervliegen.


  ‘Hé, ben je er nog?’ hield hij aan.


  Niet antwoorden. Ze wist wat hun te wachten stond, kon het niet onder ogen zien. Zelfs als ze erin slaagden uit het vliegtuig te komen, zouden ze nog van de kou omkomen.


  En toch, ondanks alle slechte vooruitzichten, ondanks het feit dat Mark op haar wachtte in de hemel, deed de wil om verder te gaan, te leven, zich uiteindelijk gelden.


  ‘Hier ben ik.’ Ongelukkig genoeg. Was het maar snel voorbij geweest.


  ‘Waar is hier?’


  In haar stoel. Ze had geen vin verroerd omdat dat toch geen zin had. Ze wist niet waar ze naartoe moest of wat ze moest doen. Haar hoofd deed pijn, een vochtige substantie druppelde langs de zijkant van haar gezicht, maar het waren geen tranen. Ze was te geschokt om te huilen.


  ‘Geef antwoord, verdorie!’ snauwde hij terwijl zij zich nog zat te verwonderen over haar eigen reactie.


  De kracht van zijn barse woorden en hetzelfde instinct dat haar de eerste keer had doen antwoorden, zorgden voor nog een reactie. ‘Waar ik was toen w-we n-neerstortten.’


  Die informatie was genoeg voor hem. Even later voelde ze zijn aanraking. Zijn handen gleden over haar hoofd en daarna over haar lichaam. Ze waren snel en doelgericht en misten niets.


  Mark… Het enorme verlangen naar hem overviel haar.


  ‘Zo te voelen heb je geen ernstige verwondingen,’ zei Maxim. ‘Kun je lopen?’


  Geen Mark. Marks vervanger. Marks kennis van vroeger die was veranderd in een politieke tegenstander. ‘I-Ik denk het wel.’ Waarom had hij geen klapperende tanden? Hoe kon hij zelfs onder deze omstandigheden zo kalm blijven?


  Dit had ze kunnen verwachten. Ze had vaak genoeg gezegd dat hij een hart van steen had. Zijn vrouw, toen al lijdend aan kanker, had twee jaar geleden zelfmoord gepleegd, zes maanden na Marks dood. Maxim Donahue had nooit enig verdriet getoond. Ze kon zich nog steeds de ijzig kalme uitdrukking op zijn gezicht herinneren toen hij een paar dagen na de begrafenis van Chloe Donahue voor iets volkomen onbenulligs op televisie was verschenen.


  Adelaide had hem altijd kwalijk genomen dat hij zo gemakkelijk weer tot de orde van de dag was overgegaan. Alsof gewoon doorleven zo eenvoudig was. Waarschijnlijk omdat zijn ambities op de eerste plaats kwamen. Gedeeltelijk daarom had ze besloten het tegen hem op te nemen. Wat Donahue over haar overleden echtgenoot had gezegd, zorgde voor de rest.


  ‘We moeten hier weg,’ zei hij.


  De piloot bleef stil. Cox. Adelaide wist dat ze zijn naam nooit meer zou vergeten, ook al werd ze honderd jaar.


  ‘M-Maar Mr. Cox dan?’


  Er verscheen licht. Eindelijk. Het was alleen niet de noodverlichting. Het was de blauwe gloed van vlammen die rond de cockpit dansten. Tegen het flikkerende licht tekende zich de figuur af van de voorover gezakte piloot.


  ‘Weg met je handen.’ Maxim Donahue duwde haar trillende vingers weg, maakte haar veiligheidsgordel los en sleurde haar mee naar de vliegtuigdeur, waar hij aan de nauwelijks meer zichtbare noodhendel trok. De deur ging niet open. Ze zaten gevangen. Tenzij ze erachter konden komen waar die wind vandaan kwam, daar moest een opening zijn.


  Haar bij de schouder grijpend, duwde hij haar naar achteren. ‘Zoek de opening. Ik pak Cox.’


  Zoek de opening. Adelaide kon de wind voelen, de kou, zelfs de natte sneeuw die door de kieren van het wrak joeg, maar ze was verdoofd en duizelig door haar hoofdwond. Ze kon niet denken. Toen hoorde ze Donahue achter zich. ‘Hij is dood.’ In zijn stem lag een zekere berusting.


  ‘Dood?’ herhaalde ze ongelovig.


  Hij gaf geen verdere verklaring, schoof langs haar heen en trapte tegen de wanden en de ramen van de cabine. De brand in de cockpit produceerde meer rook dan licht. Dreigend kropen de vlammen langs de vloer van het vliegtuig dichterbij. Nog even en er was geen enkele hoop meer.


  De rook brandde in Adelaides keel en neus. Dat plakkerige spul dat langs haar gezicht bleef druipen, liep telkens in haar ogen. Ze veegde het weg en knipperde en knipperde, maar het maakte niets uit. Ze kon niets zien. Ze kreeg geen adem. Ze leefden vast geen vijf minuten meer.


  Plotseling verschoof het vliegtuig; een harde windvlaag vol sneeuw en ijs deed haar haren naar achteren wapperen.


  Donahue had een opening gevonden. Ze voelde plotseling hoop opvlammen. Tegelijkertijd hoorde ze metaal langs steen schrapen, het scherpe geluid echode tegen de donkere nachthemel. Toen helde het vliegtuig gevaarlijk voorover en leek de vloer onder hun voeten te verdwijnen.





  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Toen het vliegtuig van de berghelling stortte, werd Donahue getroffen door een ijskoude luchtstroom. Als hij zichzelf niet door de opening had gegooid, zou hij een tweede val hebben meegemaakt, en Adelaide Fairfax zou samen met hem de diepte in gestort zijn. De beweging van het vallende vliegtuig had zo’n harde ruk gegeven dat hij haar bijna had moeten loslaten. Verkleumd van de kou en verblind door de wervelende sneeuw waarin hij languit terecht was gekomen, wist hij niet meer zeker of hij erin geslaagd was haar met zich mee te trekken. Totdat hij haar hand op zijn borst voelde. Misschien wilde ze bevestiging dat hij er nog was. Of misschien zocht ze gewoon wat warmte. Dat hadden ze allebei hard nodig. Hij vroeg zich af of ze wel op tijd gered zouden worden.


  ‘Hier ben ik!’ schreeuwde hij boven de storm uit. ‘Alles oké?’


  ‘Dat ligt er maar aan wat je oké noemt.’ Hoewel ze vlakbij was, was ze nauwelijks te verstaan boven het geluid van de wind uit. Maar wat ze zei, klonk in ieder geval samenhangend. Het ongeluk had bij haar een soort verdoving teweeggebracht, dacht hij. Als hij haar niet bars had toegesnauwd het vliegtuig te verlaten, zou ze nu nog vastgegespt zitten in haar stoel. Toch bevreemdde hem dat niet. Uit onderzoeken bleek dat slechts een klein aantal mensen zichzelf bevrijdde uit een vliegtuigwrak. Anderen werden hysterisch, maar de meesten deden geen van beide. Die bleven gewoon apathisch zitten met de dood tot gevolg.


  In de diepte klonk een klap. Het vliegtuig had de bodem van de kloof bereikt.


  De piloot bevond zich nog in het wrak.


  Maxim voelde een golf van misselijkheid toen hij zich het lichaam van Cox probeerde voor te stellen, waarschijnlijk nu net zo verwrongen als het metaal dat hem omringde. Hij kon er niets aan veranderen, hij kon de tijd niet terugdraaien. Hij kon slechts doen wat hij had gedaan toen Chloe overleed: de schok en het verdriet naar zijn achterhoofd verbannen zodat hij kon blijven functioneren. Als de paniek die hij zo op afstand hield ooit voet aan de grond kreeg, zou hij die zo snel verspreiden dat hij niet meer te stoppen was. Net zoals Adelaide als verlamd in haar stoel was blijven zitten, toekijkend terwijl het vuur in de cockpit om zich heen greep, zo bleef hij nu ook in de sneeuw liggen, niet in staat zich te bewegen of zelfs maar een plan te denken. Terwijl hij juist nu zijn verstand moest gebruiken. Vlak bij hen lag nog een vleugel van het vliegtuig en wat andere brokstukken, die meer op filmrekwisieten leken. Adelaide en hij bevonden zich een paar meter van de rand van een steile afgrond, en de wind rukte met grote kracht aan hen. Als ze niet uitkeken, zouden ze nog over de rand geblazen worden en in de diepte eindigen waar het vliegtuig lag.


  Waarom was hij zo stom geweest zich in deze situatie te laten manoeuvreren? Waarom had hij naar Cox geluisterd, die had gezegd dat hij wel door deze storm kon vliegen? Ze hadden in Tahoe moeten blijven, zoals oorspronkelijk het plan was geweest. In plaats daarvan was hij bezweken onder de druk van gouverneur Livingstones telefoontje, alleen omdat hij ook van de partij wilde zijn. Hij kon zijn tempo niet verlagen, moest blijven werken, anders zou hij onder ogen moeten zien hoe leeg zijn leven eigenlijk was.


  ‘Wat doen we nu?’ riep Adelaide.


  Plotseling zag hij de ironie van het geval in: juist met de persoon aan wie hij de grootste hekel had, lag hij hier in de sneeuw. Hij begon te lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg ze. ‘We liggen hier op de rand van een afgrond in een van de ergste stormen van de afgelopen tien jaar. We zullen hier doodgaan, en jij moet lachen?’


  Hij voelde zich niet geroepen uitleg te verschaffen. ‘Ik heb eindelijk het lot te veel getart,’ mompelde hij.


  Waarschijnlijk had ze zijn antwoord niet verstaan. Toch moest ze wel iets van de strekking hebben opgevangen, want ze riep: ‘Wie denk je dat de voorverkiezing gaat winnen als wij… er niet zijn?’


  Er was slechts één persoon met goede vooruitzichten. Luke Silici, werkzaam voor de gouverneur, had laten weten dat hij zich wel kandidaat wilde stellen voor de senaat, totdat Adelaide tot ieders verrassing naar voren was gekomen. Wetende dat zij meer steun van de partij zou krijgen, had hij zich op het laatste moment teruggetrokken. ‘Luke Silici zal jouw plaats innemen. De behoudende vleugel zal geen kans zien iemand naar voren te schuiven die hem kan verslaan. Niet nu de campagne al zo ver gevorderd is. Daarom hebben ze erop aangedrongen dat jij het tegen mij zou opnemen. Jij was hun beste kans. Niet dat ik geloof dat jij me verslagen zou hebben.’


  Ze had geen kans mogen krijgen, vond hij. Hij was de zittende senator. Adelaide werd echter geholpen door de overweldigende populariteit die haar man had gehad, de sympathie en de steun van toonaangevende Republikeinen die een groot aantal stemmen achter zich konden krijgen. Bovendien dreef ze op het succes van haar bedrijf in energiebesparing, dat miljoenen dollars opbracht, een teken van haar zakeninstinct. Ze had zelfs de steun van Salazar gekregen.


  Hij had verwacht dat ze zou protesteren, dat ze de punten in haar voordeel zou opnoemen, dat ze hem zou vertellen dat zijn zetel geen vaststaand gegeven was en zag uit naar hun discussie. Dit was de eerste keer dat hij privé in debat kon gaan met de mooie weduwe die haar steun aan hem had ingetrokken toen hij zich keerde tegen het wetsvoorstel waar haar man zo’n voorstander van was geweest. Als ze toch op het punt stonden te sterven, kon hij alles zeggen wat hij wilde zonder het de volgende dag in de krant te hoeven lezen.


  Ms. Fairfax nam de uitdaging echter niet aan. Ze zei alleen: ‘Ze hoefden niet aan te dringen.’


  Deze woorden zetten hem op zijn plaats en beroofden hem van de afleiding waarnaar hij zo gretig op zoek was.


  ‘We moeten beschutting zoeken, anders hadden we net zo goed het vliegtuig achterna kunnen gaan,’ zei ze, aanstalten makend om op te staan.


  ‘Niet zo snel.’ Hij trok haar naar beneden aan haar chique wintermantel en ging op handen en knieën zitten. Op dat moment realiseerde hij zich dat zij een rok droeg. Niet dat zijn dure maatpak van vijftienhonderd dollar toereikend was om te overleven in dit barre winterweer, maar de panty en de hoge hakken die haar benen zo goed hadden doen uitkomen toen ze aan boord van het vliegtuig klom, boden bitter weinig bescherming tegen de elementen.


  Hoe had dit toch kunnen gebeuren? Hij had het ijskoud, zag alleen maar sneeuw om zich heen en kon toch niet geloven dat hij hier gestrand was in een sneeuwstorm, in plaats van op weg te zijn naar de benefietbijeenkomst. Daar had hij de meerderheid van zijn partij er voor eens en altijd van willen overtuigen dat Adelaide Fairfax niet de geschikte kandidaat was om de Democraten te verslaan in de verkiezingen van november.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze terwijl hij de berg bestudeerde.


  Ze moesten blijven schreeuwen om elkaar te kunnen verstaan. ‘Ik probeer erachter te komen waar we het beste heen kunnen gaan!’


  ‘B-Ben je b-bang voor een lawine?’


  Haar tanden klapperden hoorbaar. Het zou niet lang duren of ze zou haar coördinatievermogen verliezen. Milde onderkoeling begon met ongecontroleerd beven, coördinatieverlies en blauwe lippen. Haar conditie zou snel verslechteren, en haar te lage lichaamstemperatuur zou uiteindelijk tot de dood leiden. Iedereen die wel eens een overlevingsfilm had gezien, wist dat.


  ‘Ja, dat is precies waar ik bang voor ben!’ zei hij luid.


  ‘Zijn we dan in een lawinegebied?’


  Ze was overduidelijk geen skifanaat. ‘Lawines komen voor op iedere steile berghelling die bedekt is met sneeuw. Het gebeurt het vaakst als verse sneeuw valt op een onderlaag van bevroren sneeuw.’


  ‘Zoals nu dus.’


  Haar laconieke toon gaf hem moed. Hopelijk was ze taaier dan ze eruitzag. Ze had in ieder geval haar weg weten te vinden in de door mannen gedomineerde zakenwereld. Haar reactie na de crash had hem in eerste instantie ongerust gemaakt. ‘Precies. De zware natte sneeuw boven op de ijslaag glijdt zo naar beneden, vooral als het heel steil is.’


  ‘Geweldig. Dus wat doen we nu?’


  ‘Voorzichtig op zoek gaan naar een veiliger plek.’


  ‘Zeg dat nog eens?’


  ‘We moeten een veilige plek vinden om een schuilplaats te maken!’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van het enige wat we hebben: sneeuw.’ Gelukkig was hij bij de padvinders geweest en wist hij wel iets van sneeuwholen. Tijdens scoutingkampen had hij er diverse gegraven, hoewel de laatste keer alweer zevenentwintig jaar geleden was.


  Met haar handen vormde ze een trechter rond haar mond. ‘En het v-vliegtuig dan? Misschien vinden we wat n-noodvoorraden tussen de wrakstukken.’


  Technisch gezien had ze helemaal gelijk. De wet schreef voor dat de piloot dergelijke spullen bij zich had. Aan de andere kant kwam het vliegtuig niet uit Alaska. Ze waren hier in Californië, bekend om het milde klimaat. Had het wetgevende bestuur van de staat rekening gehouden met de winter in de Sierra Nevada toen ze vergaderden over noodvoorzieningen in vliegtuigen? Maxim had in ieder geval tijdens zijn senatorschap nooit zo’n wet voorbij zien komen.


  ‘Waarschijnlijk zijn die spullen ook in de afgrond gestort.’


  Uit alle macht probeerde hij gedachten aan Kerstmis volgende week uit te bannen. Hoe zouden die dagen zijn voor de familie van Cox? En voor henzelf? Zouden ze die dagen nog wel meemaken? Waarschijnlijk niet. Adelaide raakte in een snel tempo onderkoeld. Het had evenwel geen zin haar de put in te praten. ‘We gaan straks wel zoeken, maar laten we eerst de warmte opzoeken en wachten tot de storm is gaan liggen.’


  ‘G-Goed idee.’


  Was dit maar een nachtmerrie waaruit hij kon ontwaken. Dan zou hij zich nog steeds kunnen verheugen op de komst van zijn dochters in de schoolvakantie. Nou, gelukkig was hij niet alleen. Eerst had hij het ironisch gevonden dat hij gestrand was met de jonge weduwe van Fairfax. Nu was hij blij met haar gezelschap. Want er was slechts één ding erger dan hier vastzitten: helemaal alleen deze barre omstandigheden moeten zien te overleven.





  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Maxim had geen idee hoelang ze bezig waren het hol te graven. Hij kon niet op zijn horloge kijken, kon eigenlijk helemaal niets zien. Hij wist niet eens zeker of ze wel een veilige plek uitgekozen hadden, want voor kiezen hadden ze helemaal geen tijd. Zo op het eerste gezicht hadden ze een geschikt stuk grond gevonden, en daar waren ze maar begonnen. Ze moesten snel wat beschutting vinden anders zouden hun tenen en vingers bevriezen.


  Door de lichamelijke arbeid bleven ze in ieder geval nog een beetje warm. Ze bedekten hun handen met de mouwen van hun jassen en schepten om beurten sneeuw weg met een stuk metaal van het vliegtuig dat als schep diende.


  Zodra ze begonnen waren, had Adelaide geen woord meer gezegd. Maxim wist dat haar handen en voeten nog meer bevroren moesten zijn dan de zijne, maar hij kon er niets aan doen. Niet totdat ze enige vorm van beschutting tegen de wind hadden gevonden.


  ‘Ik wou dat we hout hadden om een vuur te maken,’ zei hij. Het sloeg nergens op, maar hij wilde dat ze iets tegen hem zei.


  Ze bleef zwijgen. Wanneer hij begon te zweten, nam zij het over, want transpiratievocht verergerde de kans op acute onderkoeling.


  Gaandeweg werden haar bewegingen langzamer en ongecoördineerd. Hij was bezig haar te verliezen. De paniek toen die gedachte tot hem doordrong, stond niet in verhouding tot de gedachten die hij over haar koesterde in het dagelijks leven. Terwijl zij hem vaak persoonlijk aanviel, had hij zichzelf gedwongen zakelijk te blijven in de campagne, een niet altijd eenvoudige opgave. Vooral omdat haar man abjecte dingen had gedaan waar niemand iets vanaf wist, behalve Maxim dan en zijn campagneleider Harvey Sillinger. Harvey was net zo vals als een aan de ketting gelegde hond omdat hij niet mocht onthullen wat hij wist. Maar Mark Fairfax was dood. De enige die gekwetst zou worden door zijn dubbelhartigheid, was de vrouw die hij had achtergelaten.


  ‘Maak een eind aan dat brandschone imago van haar overleden man en breek zo haar macht. Dit is een gevecht, man! Grijp haar bij de strot. Ze drijft op de populariteit van een man die zogenaamd integer was.’ Bijna dagelijks peperde Harvey hem dit in. Misschien konden ze haar groeiende dreiging indammen door hier en daar wat zorgvuldig gekozen details te lekken. Nee, ook dat zou de gelukkige herinneringen aan haar man vergallen, en Maxim was niet van plan zich tot dat niveau te verlagen. Hij wist hoe erg ze had geleden onder de dood van Mark. In de periode rond zijn overlijden waren hij en het echtpaar Fairfax nog politieke bondgenoten geweest.


  ‘Doorgaan met graven!’ snauwde hij, in de hoop dat zijn ongeduld effect zou hebben. ‘Nu! Schiet verdorie op!’


  Eerst leken zijn harde woorden effect te sorteren, maar nadat ze nog wat sneeuwladingen had weg geschept, stopte ze met bewegen en reageerde nergens meer op.


  ‘Shit!’ schreeuwde hij naar niemand in het bijzonder. Ze hadden geen tijd meer.


  Hij schatte de diepte van het hol in en was niet tevreden met wat hij zag. Als ze te dicht bij de wanden lagen, zou de sneeuw smelten, en ze moesten zo droog mogelijk blijven. Maar als hij nu niet snel handelde, zou Adelaide het niet overleven.


  Daarom trok hij zijn jas uit, legde hem op de bodem van het hol en plaatste het stuk metaal dat als schep had gediend bij de opening, zodat ze zich een weg naar buiten konden graven als de boel zou instorten. Hij moest eigenlijk een ventilatiegat open laten, maar het stuk metaal bij de opening liet genoeg lucht door.


  Als de gedachte aan levend begraven al door Adelaide heen was geschoten, dan liet ze dit niet blijken. Ze kroop naar binnen toen hij haar dit opdroeg en liet geen protest horen toen hij haar kleren begon uit te trekken.


  ‘Blijf bij me zitten.’ Op de tast peuterde hij onhandig de knopen van haar mantelpak open. ‘Ik zal zorgen dat je het warm krijgt. Snap je dat? Dringen mijn woorden tot je door? Hou vol.’


  Haar oppervlakkige ademhaling joeg hem schrik aan. Hij voelde nauwelijks iets tegen zijn wang, en wat hij voelde, was niet zo warm als het hoorde te zijn. Hij vreesde dat haar kerntemperatuur zakte. Nog nooit had hij een vrouwenhuid aangeraakt die zo koud was, zo doods. Zelfs Chloe was nog warmer geweest toen hij haar gevonden had…


  ‘De buitentemperatuur kan wel onder de min twintig graden zakken in een storm als deze,’ zei hij in de hoop dat ze zich in het donker zou concentreren op zijn stem. ‘Maar in dit hol moet het wel één graad kunnen worden.’ Voorzichtig trok hij haar natte bloes uit. ‘Dat klinkt bijna tropisch, vind je niet?’


  Huiverend hield ze haar armen tegen haar bijna naakte lichaam. ‘N-Nee.’


  Dit was niet precies het antwoord waar hij op had gehoopt, maar het bewees in ieder geval dat ze nog samenhangend kon denken. ‘Praat tegen me, Adelaide. Je mag niet gaan slapen, dat weet je toch?’


  Hij had niet verwacht dat ze nog zou antwoorden, maar na een hele lange pauze zei ze: ‘D-Dat is het enige w-wat ik w-wil.’


  ‘Als je gaat slapen, ga je dood,’ zei hij. ‘En we moeten naar huis. We hebben een verkiezingsstrijd uit te vechten. Als tegenstanders.’


  ‘Op de een of andere m-manier k-kan die hele n-nominatie me niks meer s-schelen.’


  ‘Dat zal ik onthouden voor wanneer we weer droog en warm zijn.’


  In de krappe ruimte kreeg hij slechts met moeite zijn jasje uit. Het losmaken van zijn stropdas leek helemaal een hopeloze zaak, maar uiteindelijk kreeg hij de dasknoop los. Hij wikkelde de stropdas rond zijn pols voor het geval hij hem later nog nodig zou hebben. Daarna trok hij de rubberen overschoenen uit die zijn dure Italiaanse schoenen moesten beschermen.


  ‘M-Maxim?’


  ‘Volgens mij noem je me nu voor de eerste keer bij mijn voornaam,’ zei hij.


  ‘K-Kleed jij je nu uit?’


  ‘Ja. Zo snel mogelijk.’


  ‘Oké.’


  Hij lachte. ‘Dat antwoord was het laatste wat ik had verwacht.’ Hij trok haar haar degelijke pumps uit, die in deze situatie alle degelijkheid hadden verloren, en schoof zijn sokken, die dankzij de overschoenen droog waren gebleven, over haar voeten. Daarna trok hij haar zijn overschoenen aan zodat de sokken droog bleven. Als laatste trok hij zijn Italiaanse schoenen weer aan.


  ‘Helpt dat?’ vroeg hij.


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Adelaide?’


  ‘Het komt a-allemaal g-goed.’


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei hij, hoewel hij vermoedde dat het eerder een capitulatie was dan iets anders. Ze wilde niet meer lastiggevallen worden door hem. Ze wilde alleen gelaten worden. Zodat ze weg kon zakken in vergetelheid?


  ‘Je mag niet gaan slapen,’ zei hij nog een keer, en hij vroeg zich af wat hij met haar beha moest doen. Aan laten of uittrekken? Volgens hem was hij niet nat, en uiteindelijk besloot hij zich die vrijheid niet te permitteren. Hij trok haar in zijn armen.


  ‘O! Dat is f-fijn.’


  Had hij nu toch maar haar beha uitgetrokken. Dan had het vast nog fijner gevoeld. Zelfs gedeeltelijk ontkleed deed ze zijn libido naar grote hoogte stijgen. Het was al zo lang geleden dat hij met een vrouw naar bed was geweest, en hij wilde leven nu het nog kon. Wat moesten ze de komende uren anders doen? Ze mochten niet in slaap vallen, en geen andere bezigheid zou hun zoveel afleiding bezorgen.


  Zijn altijd waakzame geweten dat hem er ook van had weerhouden haar beha uit te trekken, deed zich echter opnieuw gelden. Bovendien vermoedde hij dat ze niet meer precies wist wat ze deed.


  Toen ze een slank been tussen zijn dijen wrong, wist hij dat ook hij niet langer meer helder kon nadenken. Dit was Adelaide Fairfax, zijn bijna onverslaanbare tegenstandster. Vanaf september had ze links en rechts zijn aanhangers en geldschieters weggekaapt en hem pijnlijk getroffen in zijn zwakke plek: zijn niet zo bijster consequente stemgedrag op het terrein van belastinghervormingen. Toch ervoer hij, nu hij haar tegen zich aan voelde, een wild gevoel van roekeloosheid, en hij kon de neiging bijna niet weerstaan om boven op haar te rollen en hartstochtelijk de liefde met haar te bedrijven.


  De woede en wrok die hij de afgelopen vier maanden had gevoeld, maakten zijn verlangen nog heviger. Tegen wil en dank bewonderde hij haar schoonheid en zelfverzekerdheid, en hij voelde een overweldigende behoefte om haar te bezitten, net zo verzengend als vuur dat hoog oplaaide nadat er een brandende lucifer in benzine was gegooid.


  


  Maxims waterdichte jas beschermde hen tegen de kou van de sneeuw, en zijn colbertje en haar winterjas dienden als dekens. Ze droeg alleen haar beha, slipje en panty, hij droeg alleen nog zijn boxershort. Adelaide maakte het niet uit of ze nu volkomen naakt waren of niet: hij was haar vijand, maar hij was warm. Hij rook zelfs lekker.


  Ze drukte haar ijskoude neus tegen zijn hals en snoof de geur van zijn zeep op. Maxim Donahue had het lichaam van een mannelijk fotomodel: lang, slank en gespierd. Hij kleedde zich ook als een model: in dure maatpakken die hij met gemak en zwier droeg.


  Zijn hartslag bonsde tegen haar lippen, ritmisch en betrouwbaar. Ze zou gewoon de slagen tellen totdat de reddingswerkers gearriveerd waren. Dan zou ze snel weggehaald worden en hoefde ze nooit meer alleen te zijn met hem.


  Eerst moest alleen deze verschrikkelijke storm gaan liggen.


  Haar voeten waren nog steeds gevoelloos van de kou.


  ‘Adelaide?’


  Ze bleef stil liggen. ‘Wat?’


  ‘Je valt toch niet in slaap?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Maar ze had geen idee hoe ze wakker moest blijven. Ze had de kracht niet meer om haar ogen open te houden.





  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Hé,’ zei Maxim in Adelaides haar, vlak bij haar oor, maar ze verroerde zich niet. ‘Ben je er nog?’ vroeg hij nu wat luider.


  Toen haar hoofd slap opzij viel, schrok hij zo dat hij haar door elkaar begon te schudden. ‘Wat ben je aan het doen? Word wakker!’


  Geen antwoord.


  Vloekend kwam hij overeind. Even daarvoor had hij zichzelf ook betrapt op een moment van afwezigheid, zijn hoofd leeg, zoals wel voorkwam tijdens de laatste tellen voordat de slaap kwam. Het was zo snel gebeurd dat hij zich afvroeg of hij misschien degene was die weggezakt was en nu aan hallucinaties leed. ‘Luister eens, we geven het niet op, oké?’


  Ze mompelde wat onsamenhangends, maar dat bewees in ieder geval dat ze nog leefde.


  Met gesloten ogen blies hij zijn ingehouden adem uit. ‘Als ze ons nu vinden… zoals we er nu bij liggen… misschien maken ze dan een foto… en die zetten ze dan op de voorpagina van de krant. Kun jij je… de kop al voorstellen?’


  Hij hoopte dat zijn opmerkingen haar een reactie zouden ontlokken, en dat gebeurde ook. ‘Dat kunnen ze beter laten…’


  ‘Ik zie ze er wel toe in staat. We kunnen daarom beter bij kennis blijven.’


  ‘We blijven… bij kennis.’


  Dan moesten ze wel iets doen om wakker te blijven. Nog geen minuut later voelde hij haar weer verslappen.


  ‘Adelaide, kom op!’ Kom op wát? Het sloeg nergens op. Het duurde even, maar toen bedacht hij het volgende: ‘We moeten blijven praten.’ Het klonk onduidelijk.


  ‘We moeten wat?’


  Hij kreeg moeite met articuleren. Ieder woord moest hij in zijn hoofd eerst te pakken krijgen, dan veroveren en het vervolgens naar zijn mond slepen.


  ‘P-Praten.’ Kijk eens aan, hij had het herhaald. Zijn inspanning bleef echter zonder resultaat. Op zijn waarschuwing kwam geen reactie.


  ‘Adelaide, alsjeblieft, vecht.’ De seksuele begeerte die hij eerder had gevoeld, was totaal verdwenen. Steeg zijn testosteron maar weer, dat had in ieder geval voor een opleving van zijn fysieke kracht gezorgd. In plaats daarvan voelde hij paniek opkomen  gedempt, zoals alles om hen heen gedempt en verdoofd leek te zijn. Het gevoel van ontzetting was zeker niet genoeg om de lusteloosheid te bestrijden die hem naar beneden trok. Buiten raasde de storm onverminderd door, dus het zou nog een hele poos duren voordat de hulpverleners hen kwamen redden.


  ‘Zullen we… kerstliedjes zingen?’


  Geen reactie.


  ‘Jingle bells, jingle bells, jingle all the way…’ Hij zweeg. Meer kon hij zich niet herinneren. Idioot gewoon. Hij had geen hekel aan de feestdagen, integendeel. Hij genoot juist van Kerstmis. Blijkbaar had hij alleen nooit goed op de teksten van de liedjes gelet. Waarschijnlijk omdat hij nooit zong, want hij vond van zichzelf dat hij geen mooie zangstem had. Dus nam hij genoegen met een lied dat wat meer herhaling bevatte en vocaal gezien minder veeleisend was: ‘Ninety-nine bottles of beer on the wall, ninety-nine bottles of beer, take one down, pass it around, ninety-nine bottles of beer on the wall.’


  Zijn woorden vloeiden in elkaar over alsof hij dronken was. Hij probeerde wat duidelijker te zingen in de hoop dat Adelaide zou meedoen, maar ze bleef stil. Alleen het zwakke kloppen van haar hart voelde hij wanneer hij zijn lippen tegen haar hals drukte. Dat gaf hem nog wat hoop, totdat dat kloppen onregelmatig werd en steeds vaker leek weg te vallen.


  Hierdoor kwam eindelijk de adrenaline vrij die hij zo hard nodig had. Plotseling kon hij weer denken, en bijna net zo belangrijk: hij had weer de energie om te bewegen.


  ‘Adelaide?’ Hij liet kussen neerdalen op haar hals, haar kaaklijn, haar koude lippen. ‘Hé, je ligt hier naakt, met… met de vijand.’


  Hij gooide de scrupules overboord die hem eerder omzichtig en discreet hadden doen handelen, maakte de sluiting van haar beha los en legde zijn hand om haar borst. Het verschil tussen goed en fout kon hem niet langer deren. Hij wilde alleen nog maar haar leven redden, en om dat voor elkaar te krijgen, moest hij op de een of andere manier haar bewustzijnsniveau verhogen. ‘Voel je dat ik je aanraak?’


  Ze bewoog, en dat moedigde hem verder aan.


  ‘Vind je het fijn?’ Met zijn tong opende hij haar lippen en kuste haar terwijl zijn vingers de gevoeligste plekjes van haar lichaam opzochten. Hij schiep er geen plezier in, hij was veel te bang, maar hij deed zijn uiterste best om haar belangstelling te wekken, of haar in ieder geval kwaad te maken. Wat hem betrof waren beide reacties een prima resultaat. Zelfs een klein beetje adrenaline zou haar bij de les houden.


  ‘Mark?’


  Hij bleef stil liggen. Ze had inderdaad haar verstand verloren. Ze dacht dat hij haar overleden man was.


  Hij opende zijn mond om het misverstand recht te zetten. Nee, stel dat ze dan in diepe wanhoop weg zou zakken? Ze zat gevangen tegen een bergflank, midden in een verschrikkelijke sneeuwstorm, haar kans om te overleven was vrijwel nihil. Met hem, een man die ze haatte. Dat gold echter alleen als ze zich realiseerde wie hij was.


  ‘Ja, ik ben het.’ Maxim kromp ineen toen hij die leugen uitte, maar hij had er geen spijt van toen hij merkte dat zijn woorden nog meer effect hadden dan hij had gehoopt. Voor de eerste keer sinds de crash, voelde hij dat ze ging vechten, haar ware kracht tentoonspreidde. Ze huilde nu, maar klemde zich aan hem vast en kuste hem zo hartstochtelijk dat er weer een sprankje van het verlangen terugkwam dat hij had gevoeld toen hij voor het eerst haar bijna naakte lichaam had gezien.


  Lieve hemel, wat ben ik aan het doen?


  Hij was bezig haar leven te redden, maakte hij zichzelf wijs, en op haar aandringen, liet hij zijn hand over haar platte buik glijden en trok haar panty en slipje uit.


  


  Het was Mark niet, dat besefte Adelaide ergens wel, maar dat betekende nog niet dat ze dat ook erkende.


  De werkelijkheid buitensluitend, concentreerde ze zich op Maxims mond, zijn gespierde borstkas, zijn dikke haar, en maakte zichzelf wijs dat hij de echtgenoot was die ze had verloren. Zijn manier van kussen was wel wat anders dan ze het zich herinnerde, maar het was zo fijn dat ze het niet erg vond. Hij toonde meer emotie dan voorheen, en de kreun die diep uit zijn keel kwam, vertelde haar dat hij naar haar verlangde. De manier waarop hij zich gedroeg, waarop hij haar aanraakte, was dwingender dan ze gewend was. Het beviel haar beter.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze door de tranen heen die ze maar niet kon laten ophouden.


  Hij bleef bewegingloos liggen. Ze stelde zich voor dat hij haar aanstaarde, ook al konden ze geen van beiden een hand voor ogen zien. ‘Is er iets?’ vroeg ze hees.


  ‘Adelaide ’


  Ze legde haar vinger op zijn lippen. Ze wilde niet dat hij het bedierf. Ze had haar man weer bij zich, dat was het enige wat telde. Misschien zou hij over een paar minuten wel verdwijnen, haar weer eenzaam als vanouds achterlaten. Maar ze zou tenminste deze laatste herinnering hebben om haar door de ellende heen te helpen die nog in het verschiet lag, een beter afscheid dan het afscheid waar ze zo lang zo’n verdriet van had gehad,


  ‘Zeg dat je van me houdt,’ fluisterde ze, de enige woorden die ze wilde horen.


  Hij aarzelde.


  ‘Mark?’


  ‘Je weet dat het zo is.’ Ook al klonken zijn woorden een beetje bars, toch kon er geen misverstand over zijn oprechtheid bestaan toen hij erop liet volgen: ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien, Adelaide Fairfax.’


  Ze besloot zich op deze woorden te richten. Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien… Ze vouwde haar vingers om het bewijs van zijn opwinding en glimlachte toen ze hem scherp zijn adem hoorde inhouden. De hartstocht die langzamerhand verdwenen was uit haar huwelijk, was terug. Haar stomme twijfels, haar nachtenlange gepieker, waren alleen maar zonde van de tijd geweest, net zoals hij altijd gezegd had. ‘Volgens mij ben je er klaar voor,’ murmelde ze.


  ‘Dat is ook zo, maar ’


  ‘Sst.’ Ze had er spijt van dat ze de stilte tussen hen verbroken had. Ze wilde alleen maar de lucht klaren tussen hen, want ze vond het verschrikkelijk dat hij gestorven was voordat ze de kans had gekregen haar excuses aan te bieden voor de beschuldigingen die ze naar zijn hoofd had geslingerd voordat hij de deur uit gestormd was. ‘Vrij met me. Zeg me dat ik alles voor je ben. Zeg me alsjeblieft dat dat niet veranderd is.’


  ‘Jij bezit mijn ziel,’ mompelde hij.


  ‘Verzet je niet langer.’ Ze had het wat plagend bedoeld, maar hij nam haar woorden letterlijk. Zijn handen en mond namen weer bezit van haar, totdat ze zo gevoelig was dat zijn lichtste aanraking haar al deed huiveren. Ze wilde zich met hart en ziel aan hem geven, snakkend naar dat vertrouwde gevoel van verbondenheid dat ze gekend hadden toen ze pas getrouwd waren. Hij gaf echter niet toe toen zij wilde dat hij bij haar naar binnen kwam.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze, in verwarring gebracht door zijn terughoudendheid. ‘Ik wil je in me voelen. Voor de laatste keer.’


  ‘Adelaide, ik kan het niet. Ik ben Mark niet, dat weet je toch? Ik ben ’


  ‘Sst.’ Kon hij niet gewoon aannemen wat ze bereid was te geven en haar de rauwe werkelijkheid besparen? Het was haar laatste avond op deze wereld, en dit was alles wat ze nog verlangde. ‘Ik wil niet horen wat je te zeggen hebt.’


  ‘Het is echt zo. Ik kan dit niet, tenzij…’ Wanhopig zocht hij naar de juiste woorden. ‘Ik moet weten of jij ermee instemt, ik wil geen misbruik maken van de situatie.’


  ‘We maken misbruik van elkaar,’ zei ze, zichzelf dichter tegen hem aan duwend, op zoek naar de fantasie die haar even geleden nog in zijn greep had gehouden.


  Koppig bleef hij zich verzetten. ‘Weet je het zeker?’


  Haar kus zei alles, verleidde hem tot overgave, liet hem vergeten dat ze net deed alsof hij iemand anders was. Het werkte, voelde ze. Zijn zelfbeheersing brak.


  Woorden mompelend die ze nauwelijks kon verstaan, trok hij haar in zijn armen.





  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Die nacht gingen ze niet dood. Toen Maxim de volgende ochtend zijn ogen opende, voelde hij zich bijna teleurgesteld dat hij nog ademde. Ze waren nog steeds gestrand, nog steeds half bevroren, en met maar weinig hoop op verbetering van de situatie. Hij had ook de liefde bedreven met zijn verkiezingstegenstander terwijl hij haar ongestoord had laten fantaseren dat hij haar overleden man was. Was dat gestoord of niet?


  Nog gestoorder was dat hij ervan had genoten ook.


  Wat had hem bezield?


  Toch, wat maakte het uit dat ze met elkaar naar bed waren gegaan? De ervaring was zo hartstochtelijk en intens geweest, zo overweldigend, dat het hen in leven had gehouden. Het was het beste er verder geen woorden aan vuil te maken.


  Adelaide bewoog zich. Hij voelde zijn lichaam reageren toen haar borst langs zijn arm streek. Haar zachtheid bracht herinneringen terug aan de intimiteit die ze hadden gedeeld, en deden hem verrassend genoeg naar meer verlangen. Van hem mocht ze nog wel even doorsoezen.


  Hij had geprobeerd haar te vertellen dat hij Mark niet was, en zij had gereageerd alsof ze hem begreep. Wie kon zeggen wat werkelijk tot haar doorgedrongen was en wat niet?


  Hij zette zijn duim en wijsvinger tegen de brug van zijn neus. Toen drong er nog iets anders tot hem door. Hij kon de wind niet langer horen. Was de storm gaan liggen?


  Misschien hadden ze het ergste gehad. Misschien waren de reddingswerkers onderweg. Als dat het geval was, zou het niet lang duren voordat ze naar huis konden en deze hele gebeurtenis achter zich laten.


  Frisse lucht stroomde naar binnen toen hij het stuk metaal uit de hoek verwijderde. Het licht dat in het hol viel, maakte een sterk verlangen in hem los om naar buiten te ontsnappen, weg van de vrouw met wie hij gisteravond een stap te ver was gegaan. Een lichte kreun deed hem beseffen dat Adelaide wakker was. Hij keek achterom en zag dat ze hem behoedzaam bestudeerde.


  ‘Zeg me dat we het niet gedaan hebben.’


  In het ochtendlicht zag hij het opgedroogde bloed op haar rechterslaap. Waarschijnlijk was ze door iets geraakt en had ze een hersenschudding opgelopen. Dat verklaarde een groot deel van haar gedrag. Gelukkig had hij zich gisteravond bekendgemaakt voordat hij met haar de liefde bedreef. ‘Wil je nog meer leugens horen?’


  ‘Kunnen we misschien de vergadering uitstellen?’


  Onder normale omstandigheden zou hij geglimlacht hebben om haar droge opmerking, maar hij maakte zich nog steeds zorgen of hij niet te ver was gegaan. Hij wist niet meer precies hoe het eigenlijk gegaan was. Plotseling was de hartstocht opgelaaid en had hen samen gebracht. Was het helemaal aan hem te wijten dat ze met elkaar gevreeën hadden? Hij dacht het niet. Hij wist nog dat hij zich had ingehouden, maar dat zij hem had gesmeekt door te gaan.


  Maar toch, die bult op haar hoofd maakte hem zenuwachtig…


  ‘Ik vind het prima,’ zei hij, ‘zolang je de realiteit maar niet uit het oog verliest.’


  ‘En die is?’


  ‘Moet ik het je nu echt voorkauwen?’


  ‘Ik dacht dat je Mark was.’


  ‘Nee, je wílde denken dat ik Mark was, en ik liet dat toe. Dat is heel wat anders.’


  ‘Dus je offerde je op.’


  ‘Zo kun je het ook bekijken,’ zei hij gemaakt vrolijk.


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je cijferde jezelf helemaal weg.’


  ‘Als dienaar van de publieke zaak maak ik graag iedereen gelukkig.’


  ‘Doe je al je kiezers dat plezier?’


  ‘O, gaan we nu mijn reputatie met modder besmeuren?’


  Ze leek zich plotseling te realiseren dat haar tegendraadse gedrag nu niet echt op zijn plaats was. ‘Het is ijskoud,’ zei ze zuchtend. ‘Kunnen we het hol niet afsluiten totdat er een helikopter komt?’


  ‘Je maakt een geintje zeker? We moeten hier weg, ervoor zorgen dat de reddingswerkers ons op het spoor komen.’


  ‘Moet je de harde werkelijkheid er nu altijd met de haren bijslepen?’


  Deze keer kon hij zijn glimlach niet onderdrukken. ‘Doe je jas aan en kruip naar buiten, zodat ik ook mijn jas kan pakken.’


  Ze antwoordde niet en maakte ook geen aanstalten. ‘Ik kan het niet geloven,’ mompelde ze.


  Hij wist dat ze opnieuw de beelden van het ‘plezier’ dat hij haar had gegeven voor haar geestesoog liet passeren. Hij had gezegd dat hij van haar hield! Ach, toen dacht hij nog dat hun laatste uur had geslagen. ‘Goed, misschien helpt dit: we hadden geen keus,’ zei hij. ‘Als we ons niet zo hadden laten… meeslepen, hadden we nu waarschijnlijk niet meer geleefd.’ Hun activiteit had hém zeker warm gehouden.


  ‘Ik wist niet wat ik deed.’


  Hij richtte zijn aandacht op het groter maken van de ingang. ‘Dat beangstigt me, en jij weet waarom. Blijf je daarin volharden?’


  ‘Nee.’ Ze begroef zich dieper onder de jas. ‘Je mag me van een rots af duwen als ik hiermee doorga.’


  ‘Ik ben niet van plan je te vermoorden nadat ik zoveel voor je over heb gehad,’ zei hij grinnikend.


  ‘Wat ben je toch een lieverd.’


  Toen het gat eindelijk groot genoeg was om doorheen te kruipen, gooide hij het stuk metaal dat als schep had gediend naar buiten. ‘Blijven we hier zitten, ons zorgen makend over het feit dat we’  hij wilde zeggen ‘seks hebben gehad’ om het zo onpersoonlijk mogelijk te maken, maar wat ze hadden gedaan was helemaal niet onpersoonlijk geweest  ‘gevreeën hebben? Of kunnen we het achter ons laten en verder gaan?’


  ‘Je wilt het vergeten?’ Ze stak haar hoofd boven de jas uit, eerder in verlegenheid gebracht dan boos.


  Maxim kon dat best begrijpen. Wat ze gisteravond van hem had gevraagd, kon hij niet tegen haar gebruiken. Hij had wel eens iets gelezen over de desoriëntatie die vaak het gevolg was van een flinke klap op het hoofd. Bovendien moesten de effecten van onderkoeling ook niet uit het oog worden verloren.


  ‘Ik ben bereid het te vergeten,’ zei hij. ‘Kom je er nu nog uit of niet?’


  ‘Er is nog iets.’


  Hier kreeg hij vast spijt van, maar toch kon hij zijn nieuwsgierigheid niet onderdrukken. ‘En dat is?’


  ‘Hoe zit het met voorbehoedmiddelen?’


  ‘Hm…’ Hij had niets gebruikt. Het was al zo lang geleden dat hij zich daar zorgen over had moeten maken dat hij niet eens condooms in zijn bezit had, laat staan dat hij ze mee droeg in zijn attachékoffertje. Dat lag trouwens nog in het vliegtuig. ‘Ik geloof niet dat ik daaraan dacht toen we in levensgevaar verkeerden.’


  ‘Maar nu we het misschien overleven?’


  Dat veranderde de zaak inderdaad. ‘Hoe groot is de kans?’


  ‘Alles in ogenschouw nemend, niet zo groot.’


  Precies wat hij wilde horen. Adelaide Fairfax zwanger van hem was het laatste wat hij wilde. Hij hield zielsveel van zijn twee dochters, maar zij waren al groot en zelfstandig. En Adelaide en hij waren niet eens vrienden. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Dus jij bent niet, eh… geholpen… toen jullie gezin compleet was?’


  Dat was niet nodig geweest. Zijn vrouw had zich na de geboorte van Callie laten steriliseren. ‘Nee.’


  Adelaides gezicht betrok, maar het duurde niet lang voordat er een vastberaden trek om haar mond verscheen. Hij besefte dat hij nu te maken kreeg met de geslepen zakenvrouw die Fairfax Solar naar de beurs had gebracht. ‘Dan sluit ik nu een deal met je.’


  Verrast door haar kalmte trok hij een wenkbrauw op. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jij vertelt niemand wat hier gebeurd is…’


  Tot zover beviel het hem wel. ‘En…’


  ‘En als ik zwanger ben, mag ik de baby houden en verzwijgen we dat jij de vader bent.’


  Hij wist niet helemaal zeker of hij daar wel mee kon leven, want hij wist immers wat het betekende om vader te zijn. Niettemin waren er andere overwegingen die hij nu liever besprak. ‘Je wilt senator worden. Hoe ga je uitleggen dat je ongehuwd zwanger bent?’


  ‘Misschien heeft Mark zijn zaad wel laten invriezen voordat hij overleed,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Is dat ook zo?’


  ‘Nee.’


  Ik hou van je… Huilend had ze die woorden gezegd. Haar emoties hadden hem teruggebracht naar de tijd dat zijn eigen huwelijk nog goed was, toen hij en zijn vrouw nog wisten wat intimiteit betekende. ‘Heb je er nooit spijt van gehad dat jullie geen kinderen hebben genomen toen het nog kon?’


  ‘Het kon niet. Mark was onvruchtbaar.’


  Maxim had altijd aangenomen dat het aan haar lag, dat zij te veel opgegaan was in haar carrière om een kind te willen. ‘Jullie hadden een kind kunnen adopteren.’


  ‘We waren ermee bezig.’


  En toen was haar man overleden.


  ‘Goed, gisteravond was natuurlijk niet gepland,’ vervolgde ze. ‘Maar als ik nou toch ’


  ‘Er is niks aan de hand,’ onderbrak hij haar.


  ‘Dat weet je helemaal niet.’


  ‘Laten we moeilijke beslissingen uitstellen totdat we weten wat er echt aan de hand is. Nu kunnen we beter zorgen dat we van deze stomme berg af komen.’


  ‘Hulp zal nu wel snel komen.’ Ze veegde haar blonde schouderlange haar uit haar gezicht, en even werd hij getroffen door de prachtige kleur van haar ogen. Zelfs in dit hol kon hij zien hoe blauw ze waren. ‘Nu de storm is gaan liggen, zullen de boswachters van Yosemite Park of… of helikopterpiloten het signaal van het vliegtuig wel kunnen opvangen,’ zei ze.


  Was hij maar zo optimistisch. ‘Áls het signaal is afgegaan.’


  ‘Het is afgegaan. Het noodsignaal gaat altijd automatisch af na een botsing.’


  ‘Niet als de landing wordt verzacht door dikke sneeuw. En zelfs als het afgegaan is, is het nog moeilijk te traceren in dit ruige berggebied, Adelaide.’


  Haar volle lippen trokken zich vol afschuw samen. ‘Noem me niet zo.’


  Zwijgend keek hij haar aan, beledigd door haar toon en haar weigering zich door hem bij de voornaam te laten noemen. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat het hem niet beviel wat hij zag en dat de gebeurtenissen van gisteravond geen verandering hadden gebracht in zijn gevoelens voor haar.


  ‘Je kunt nu wel proberen afstandelijk te doen,’ zei hij, ‘maar dat verandert niets aan de zaak. Trouwens, zoals ik al zei, het noodsignaal is moeilijk te traceren. Of misschien was het vuur zo heet dat het alle elektronische apparatuur vernietigd heeft. En zelfs als dat niet het geval is, is het vliegtuig zo diep naar beneden gestort dat de reddingswerkers alle hoop opgeven als ze dat zien.’


  Ze rolde zichzelf op tot een balletje. ‘Ze gaan er heus wel boven cirkelen, op zoek naar een teken van leven.’


  ‘Misschien wel, als ze daar de tijd voor hebben voordat de volgende storm losbreekt. Hoe dan ook, we kunnen hier niet blijven zitten. We moeten wat te eten zoeken, een paar lichtkogels afvuren, vuur maken. Stel dat we nog een nacht in de bergen moeten doorbrengen, dan moeten we alles in werking stellen om dat te overleven.’


  ‘Is er een kans dat Mr. Cox nog in leven is?’


  ‘Geen enkele.’ Hij wierp haar een fronsende blik toe om haar te laten weten dat hij niet meer aan de piloot wenste te denken, maar ze gaf niet op.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut. Ik zal het je laten zien. We zullen daarnaartoe moeten trekken. Als er nog iets over is van het vliegtuig, zullen we wellicht wat te eten vinden. Voedsel is heel belangrijk om onze lichaamstemperatuur op peil te houden.’


  ‘Goed dan.’ Ze wreef even met haar hand over haar gezicht. ‘Waar zijn mijn kleren?’


  ‘Ze zijn nat. Daarom heb ik ze uitgetrokken.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar, en even vroeg hij zich af of ze zich dezelfde dingen herinnerden.


  ‘Mocht je een bedankje verwachten, ik denk niet dat ik dat kan opbrengen.’


  ‘Ik wil niet bedankt worden. Ik ben alleen nieuwsgierig naar één ding.’


  ‘En dat is?’


  ‘Zijn mannen zo inwisselbaar?’


  Een spiertje trilde in haar kaak. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Je leek zo gemakkelijk een vervanger te accepteren.’


  ‘Dat was absoluut niet het geval. Het kostte me enorm veel moeite om je ware identiteit uit mijn gedachten te bannen, maar het is me gelukt. Anders had ik er niet zo van genoten,’ zei ze, hoewel ze hem niet aankeek, alsof ze bang was dat hij iets anders in haar ogen zou lezen. Toen trok ze haar jas om haar schouders en kroop naar buiten.


  Hij probeerde niet te kijken naar haar blote billen die onder haar jas tevoorschijn kwamen toen ze zich door de smalle opening wrong.





  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ondanks de zon waren Adelaides handen en voeten bevroren. En haar jas was niet bedoeld om te dragen op een naakt lichaam. Nadat ze drie uur lang bezig waren geweest om de steile helling af te dalen naar de plek waar ze dachten dat het vliegtuig was neergestort, wenste ze maar één ding: dat ze haar natte slipje en beha had aangetrokken. De harige wol schuurde haar huid. Bovendien had Maxim wel een heel fraai uitzicht. Omdat hij voorop ging, bood hij haar vaak de helpende hand. Het was zo steil dat ze dankbaar was voor iedere hulp. Bovendien gaf zijn hand op haar been haar een veilig gevoel, maar ze wist welke aanblik ze bood iedere keer wanneer hij omhoogkeek.


  ‘Dit is vernederend,’ mopperde ze.


  ‘Wees blij dat we nog leven,’ zei hij.


  ‘Ja, jij hebt makkelijk praten. Ik zie jouw kont niet iedere keer wanneer ik opkijk.’


  Hij lachte zo ongedwongen dat hij opeens een stuk jonger leek. En nog knapper, en hij was al een van de mooiste mannen die ze ooit had gezien. De diverse media waren het met hem eens: journalisten vergeleken hem vaak met John F. Kennedy junior  lang, knap en donker. Ook Maxim kwam uit een rijke familie en werd beschouwd als een goede vangst.


  ‘Heb je daar niets op te zeggen?’ vroeg ze toen duidelijk werd dat hij er verder het zwijgen toe deed.


  Hij bekeek zorgvuldig hoe ze de verdere afdaling op een veilige manier konden vervolgen. ‘Zo stom ben ik niet.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘Ik bedoel dat wat ik ook zeg toch verkeerd is. Ik kan niet zeggen dat ik er geen moeite mee heb om iedere keer jouw blote kont te zien, anders denk je dat ik me erin verlustig. En als ik zeg dat ik het wel erg vind, voel jij je nog meer opgelaten.’


  ‘Ik ben mijn waardigheid kwijt.’


  Hij klauterde naar een rots die een paar meter lager uitstak en draaide zich naar haar om. ‘Daar had je sowieso al te veel van.’ Zijn hand ging weer omhoog naar haar jas, en hij pakte haar dijbeen terwijl zij voorzichtig haar weg zocht.


  ‘Hoe kan iemand nu te veel waardigheid bezitten?’ vroeg ze toen ze eenmaal naast hem stond op de richel. Hun adem vormde witte wolkjes in de bittere vrieskou.


  ‘Je weet er best goed mee om te gaan.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Denk je dat ik te stijfjes ben?’


  ‘Nee, niet echt stijfjes. Eerder ongenaakbaar.’


  ‘Sommige mensen zouden dat ook over jou kunnen zeggen.’


  ‘Die mensen kennen me dan niet goed.’


  ‘Ik kan precies hetzelfde zeggen.’


  ‘Dat komt omdat niemand je kent.’


  ‘Ik heb vrienden,’ wierp ze tegen.


  Hij tuurde de diepte in. ‘Vrienden of kennissen?’


  ‘Vrienden! Franklin Salazar is mijn vriend. Ik heb net zijn steun gekregen toch?’


  ‘Franklin is je vriend niet. Ik zou hem niet eens een kennis willen noemen. Hij is gewoon gecharmeerd van je, eh… pluspunten. Moeilijk voor een man om daarmee te concurreren.’


  ‘Bedoel je nou te zeggen dat ik zijn steun heb gekregen vanwege mijn figúúr?’


  Maxim klom verder naar beneden. ‘Ik zou hier graag wat dieper op in willen gaan, maar dan kan ik klappen verwachten.’


  ‘Hij heeft me zijn steun gegeven omdat hij weet dat ik de puinhoop zal opruimen die jij hebt aangericht sinds je aantreden,’ snauwde ze.


  ‘Je maakt een geintje zeker? Ik ben alleen maar bezig geweest de schade te beperken die jouw man heeft veroorzaakt.’


  Ze had op zijn helpende hand gewacht, maar nu verzette ze geen stap meer. ‘Hoe durf je zo over Mark te praten! Hij kan zich niet meer verdedigen.’


  Zuchtend zei hij: ‘Ja, Mark was perfect. Jammer dat de rest van ons mannen zoveel gebreken vertoont.’ Hij blies op zijn handen. ‘Kom je nu nog?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik wil mijn beha.’ Met behulp van zijn stropdas had hij hun opgerolde kleren bij elkaar gebonden, het bundeltje om zijn nek gehangen en over zijn schouder gegooid. Ze vroeg zich af waarom hij ze had meegenomen, want ze zouden vast gered worden voordat ze de kans kregen de kleren te drogen. ‘En mijn slip ook,’ voegde ze eraan toe.


  Een uitdrukking van ongeduld verscheen op zijn gezicht. ‘Wil je nu eens ophouden met je zorgen te maken om dingen die er niet toe doen? Ik ben helemaal niet zo onder de indruk van je lichaam, oké? Je kleren zijn doorweekt.’


  Die opmerking kwam harder aan dan ze had verwacht. ‘Gisteravond hoorde ik je anders niet klagen.’


  ‘Het was donker gisteravond. Het maakte niet uit of jij het was of iemand anders in dat hol.’


  Geschrokken van zijn harde woorden, kon ze hem alleen slechts aanstaren.


  Zijn trekken verzachtten zich, maar hij bood geen excuses aan. Hij knielde neer en trok haar beha en rode kanten slipje, haar enige concessie aan de feestdagen, los uit de bundel kleren en gaf ze aan haar.


  Adelaide trok haar ondergoed aan terwijl hij opnieuw hun kleren bij elkaar bond. Haar spullen waren inderdaad doorweekt, maar ze was toch al zo verdoofd van de kou dat ze het verschil nauwelijks merkte.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij, zijn hand naar haar uitstrekkend, maar ze weigerde nog langer zijn hulp te aanvaarden. Ze was hem niets schuldig. Dat ze samen gestrand waren, betekende nog niet dat ze vrienden moesten worden.


  Hem met haar hand wegwuivend, zei ze: ‘Ga maar vast vooruit en kijk of je het vliegtuig kunt vinden. Of nog beter: ga hulp zoeken. Ik kom er zo aan.’


  ‘Geen sprake van. We blijven bij elkaar.’


  ‘De sneeuwstorm is gaan liggen. Niets aan de hand. Vertel de reddingswerkers maar dat ik hier zit.’


  ‘Adelaide ’


  ‘Noem me niet zo,’ zei ze weer. Iedere keer wanneer hij haar naam uitsprak, hoorde ze weer zijn woorden van gisteravond: ‘Jij bent de mooiste vrouw die ik ooit gezien heb’. Ook al wist ze best dat het niet Mark was die die woorden had gefluisterd, toch maakte het noemen van haar naam die verklaring nog intiemer. Ze had geloofd in de oprechtheid van zijn woorden, maar besefte nu dat het gewoon een overlevingstruc was geweest. Maxim vond helemaal niets aan haar mooi.


  ‘Ongeacht hoe ik je mag noemen, ik laat je hier niet achter,’ zei hij. ‘Dus je kunt uit twee dingen kiezen: of je laat je door mij helpen zodat we sneller vooruit komen, en dat is best belangrijk want het weer kan ieder moment omslaan. Of je kunt zonder hulp naar beneden klauteren, en dan wacht ik telkens op je.’


  ‘Misschien moet jij wel op mij wachten.’ Zonder dat hij haar kon tegenhouden, klom ze over haar kant van de richel.


  Niet zo’n goed besluit, bleek al snel. Al die witte sneeuw verblindde haar, en de kloof die beneden haar gaapte, maakte haar duizelig. Ze zette haar voeten echter zo voorzichtig mogelijk neer en bleef doorgaan. Ze had Maxim Donahue helemaal niet nodig, ze had helemaal niemand nodig! Sinds het overlijden van haar ouders en haar man had ze geleerd het in haar eentje te redden.


  ‘Adelaide stop,’ waarschuwde Maxim.


  Ze negeerde hem en richtte al haar aandacht op de steile klim naar beneden.


  Leunend over de richel riep hij: ‘Luister, als je mijn verontschuldigingen wilt, bied ik ze bij deze aan!’


  Liet hij haar verdorie maar met rust!


  ‘Het spijt me, oké?’ riep hij. ‘Wacht even op me. Je maakt me doodsbang.’


  Dat was niet waar, wist ze. Hij gaf alleen om zichzelf. Dat wilde ze hem ook wel zeggen, maar ze was te zeer buiten adem.


  Ze ontdekte een rij kale rotsen die boven het ijs en de sneeuw uitstaken  een veilige route, leek haar. Ze wachtte even om op adem te komen. Als ze naar het volgende plateau kon afzakken, kon ze daar even uitrusten. Zo zou ze Maxim bewijzen dat ze best wel in staat was snel en efficiënt de berg af te dalen, en zou hij haar misschien met rust laten. Helaas had ze geen gevoel meer in haar vingers en tenen, en de wind bleef haar haren voor haar ogen blazen.


  ‘Niet die! Vandaar uit kun je niet verder!’ schreeuwde hij.


  Ze deinsde terug en keek naar hem omhoog. In zijn blik lag zo’n intense blik dat ze ervan schrok. ‘Nou, dan neem jij toch gewoon een andere weg,’ zei ze snerend.


  De wind loeide door de kloof beneden hen. ‘Vooruit dan,’ zei hij, ‘probeer het maar. Doe wel voorzichtig, want die overschoenen zijn veel te groot voor jou.’


  Ze had ze aan hem moeten teruggeven. Hij zou ze nog hard nodig hebben.


  Een wolkje poedersneeuw daalde op haar neer toen hij bewoog. ‘Zoek iets waar je je aan kunt vasthouden, oké?’


  ‘Alles onder controle,’ zei ze. Er zat niets anders op dan een klein sprongetje te maken naar de volgende richel. Concentreer je. Je bent er bijna. Ze ademde diep in en sprong.


  Het had haar kunnen lukken. Haar vingers raakten de rand van de rots, maar voordat ze haar greep kon verstevigen en zichzelf kon optrekken, deed een windvlaag haar jas opbollen als een ballon. Ze verloor haar evenwicht en verdween in de diepte.


  


  Maxim had zich in zijn hele leven nog nooit zo hulpeloos gevoeld. Adelaide had niet gegild toen ze viel. Ze had niet wanhopig met haar armen gezwaaid. Ze was gewoon uit het zicht verdwenen.


  Zelfs overlijden deed ze met waardigheid.


  Hij balde zijn vuisten, wachtend op een teken dat hij het bij het verkeerde eind had, dat ze nog steeds in leven was, maar hij hoorde niets  behalve de woorden die hij eerder gesproken had: ‘Ik ben helemaal niet zo onder de indruk van je lichaam. Het maakte niet uit of jij het nou was of iemand anders in dat hol.’


  Hij keerde zijn gezicht naar de rotswand en kneep zijn ogen stijf dicht. Dit was zijn schuld. Vannacht had ze hem haar ziel en zaligheid gegeven omdat ze had willen geloven dat hij Mark was, en het enige wat hij kon doen, was haar gevoelens kwetsen. Dat kwam uitsluitend doordat hij niet zo gemakkelijk als zij kon erkennen wat hij had gevoeld. Hij wist heel goed wie er in zijn oor had gekreund, en zijn gretige reactie deed hem eraan twijfelen of hij eigenlijk wel zo’n hekel aan haar had gehad.


  De panische angst terugdringend die hem vanbinnen nog kouder maakte dan vanbuiten, klauterde hij naar de plek waar ze gevallen was.


  Na ongeveer dertig meter kon hij over de sneeuwbank heen kijken die haar eerst aan het zicht onttrokken had. Ze was niet helemaal naar beneden gevallen, maar lag op een groepje uitstekende rotsen.


  Ze bewoog niet. Ze zag er klein en bleek uit, zo wit als de sneeuw die haar omringde. Het effect werd nog versterkt door haar donkere jas, die open was gevallen en haar gladde huid liet zien, die hij gisteravond nog gestreeld had.


  Het rood zag hij bijna onmiddellijk. Was dat haar lingerie? Of bloed?


  Bij de gedachte dat het bloed was, vormde zich een harde steen in zijn maag, een steen die steeds groter werd naarmate hij dichter bij haar kwam. Ze had overal schrammen die moeilijk over het hoofd te zien waren. Hij wachtte op een beweging, een teken van leven en zag haar hand samentrekken.


  Ook al was ze dan misschien zwaar gewond, ze leefde in ieder geval nog. Op het moment dat hij bij haar neerknielde, opende ze haar ogen en vroeg: ‘Kom je je schoenen terughalen?’





  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Adelaide voelde zich behoorlijk opgelaten omdat ze hem, en natuurlijk ook zichzelf, zoveel extra moeilijkheden bezorgde. Ze had haar overgevoeligheid en gekwetste trots de boventoon laten voeren in haar drang om snel te handelen, en nu had ze haar knieën opengehaald en een grote schaafwond op haar buik als gevolg van de ijzige glijpartij naar beneden. Nog erger was dat ze haar been had bezeerd en alleen nog maar kon hinken, waardoor ze nog afhankelijker was van Maxims hulp.


  Hij klaagde niet. Eigenlijk zei hij helemaal niets. Om de dertig meter liet hij haar achter op een veilige plek, bepaalde de verdere route en kwam haar dan ophalen. Ze had al een paar keer gezegd dat hij zijn schoenen moest pakken en zijn weg zonder haar moest vervolgen. Dan zou hij vlugger bij het wrak zijn en de reddingswerkers des te sneller naar haar kunnen sturen. Maar hij wilde niet luisteren.


  Toen ze eenmaal bij het vliegtuig waren aangekomen, was ze blij dat hij niet toegegeven had. Hoewel de brand en de klap het toestel niet veel goeds hadden gedaan, was het toch in betere staat dan ze had gedacht. Het staartstuk was afgeknapt, waardoor een gapend gat met scherpe randen uitzicht bood op het binnenste van het toestel. De neus was in elkaar gedrukt, en de verkoolde wanden en stoelbekleding verspreidden een vreselijke stank.


  Toch was er ook iets goeds te melden. Ze konden naar binnen klimmen en zichzelf zo beschermen tegen de ergste wind. Het was ook een troostende gedachte dat ze zich nu dichter bij het radiobaken bevonden, mocht dat nog signalen uitzenden. Bovendien konden ze Mr. Cox meenemen naar huis, zodat hij door zijn familie begraven kon worden.


  Niet dat het Adelaide een fijn idee leek om zo dicht bij het stoffelijk overschot te verblijven. Maxim dacht er kennelijk net zo over, want hij trok het bevroren lijk weg en legde het een eind verderop.


  De afwezigheid van die morbide herinnering aan wat hun had kunnen overkomen, en hun trouwens nog steeds kon overkomen, bracht bij Adelaide een gevoel van opluchting teweeg. Totdat ze Maxim terug zag komen met de sneeuwlaarzen van de piloot aan zijn voeten en met diens parka over zijn arm.


  ‘Doe die natte jas uit en trek deze aan,’ zei hij, de parka naar haar toe gooiend.


  Ze schoof weg zodat het kledingstuk haar niet raakte toen het naast haar landde.


  Een frons van ergernis verscheen op zijn voorhoofd. ‘We moeten nu praktisch zijn, anders overleven we het niet.’ Door zijn norse toon wist ze dat hij het ook moeilijk vond om zich de kleren van een dode toe te eigenen. Ze nam hem niets kwalijk, maar zij kon het niet over haar hart verkrijgen. De gedachte alleen al maakte haar misselijk.


  ‘Hij had vast gewild dat je hem zou gebruiken,’ zei Maxim.


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Hij kende me niet eens.’


  ‘Als piloot was hij verantwoordelijk voor jouw veiligheid. En hij zal hem heus niet missen.’


  Ze schudde haar hoofd. Hoe onverstandig ook om in haar eigen natte jas te blijven zitten, ze wilde de parka met geen vinger aanraken.


  Even bestudeerde hij haar gezicht, en toen liet hij de zaak rusten. Even later begon hij het vliegtuig te doorzoeken naar bruikbare spullen.


  Het vliegtuigwrak was ondersteboven neergekomen. Adelaide ging op een van de bagagevakken zitten om de rubberen overschoenen uit te trekken en haar tenen te masseren. Haar been deed zeer, en haar maag knorde van de honger. Verder was ze te koud om iets te voelen.


  ‘We hebben geluk,’ zei hij. ‘Er liggen hier nog heel veel spullen die niet verbrand zijn.’


  Hadden we maar wat meer geluk, dacht ze. Zoals een helikopter die boven hun hoofden cirkelde, maar ze hield wijselijk haar mond. Met negatieve opmerkingen zouden ze niet veel opschieten.


  Maxim wrikte nog wat bagagevakken open terwijl zij stilletjes bleef zitten.


  Na een poosje probeerde hij zich in zijn volle lengte op te richten in de krappe cabine en wachtte tot hij haar volledige aandacht had. ‘Waar denk je aan?’


  Ze liet haar ogen over de parka van Mr. Cox glijden, die zonder jas buiten in de sneeuw lag. ‘Dit is wel een heel vreemde Kerstmis.’


  ‘Wat waren je plannen?’


  Ze had nog niets definitiefs besloten. Sinds Marks dood bracht ze de ochtend van eerste kerstdag meestal door als vrijwilligster in een opvangtehuis voor daklozen om zichzelf eraan te herinneren dat ze dankbaar moest zijn voor wat ze had. Daarna ging ze voor het kerstdiner naar de ouders van Mark. Dat bezoek was heel anders zonder hem. Zijn oudere broer was hertrouwd en had een oervervelende stiefzoon, die haar altijd ondervroeg over politieke kwesties. De gezondheid van Marks moeder ging achteruit, waardoor ze kribbig en zeurderig werd en de hele tijd op haar stiefkleinzoon zat te vitten. En met Marks vader had ze nooit contact kunnen krijgen. De laatste tijd voelde ze zich er steeds minder op haar gemak. Totdat ze gestrand was en geen kant meer op kon, had ze eigenlijk gedacht dat ze met Kerstmis maar gewoon zou doorwerken. Tijdens die stille dagen zou ze bergen kunnen verzetten. ‘Naar Marks familie gaan, denk ik.’


  ‘Hebben jullie nog steeds een hechte band?’


  ‘Het is pas tweeënhalf jaar geleden.’ Pas? Die tweeënhalf jaar leek een eeuwigheid, maar dit antwoord voorkwam dat ze naar waarheid moest antwoorden. Met haar schoonfamilie was ze nooit close geweest, het was simpelweg de enige familie die ze nog had.


  ‘En jij?’ vroeg ze.


  ‘Mijn kinderen verwachten me thuis.’


  ‘Eten jullie thuis met Kerstmis?’


  ‘O ja.’ Zijn enthousiaste glimlach verraste haar. ‘Ik hoop dat het nog wel even duurt voordat ze trouwen en we met Kerstmis moeten schipperen met de schoonouders.’


  Ze kon het huiselijke tafereel zo voor zich zien: de brandende open haard, de punch geserveerd in wijnglazen, lachende mensen rond de tafel. Met moeite wist ze een gevoel van jaloezie te onderdrukken. De Donahues moesten dan wel verder zonder Chloe, maar ze hadden in ieder geval elkaar nog. ‘Wie kookt er dan?’


  ‘Ik huur iemand in.’


  ‘Een vrouw?’


  Hij wierp haar zijdelings een blik toe. ‘Ja. Maakt dat wat uit?’


  Waarom had ze die vraag überhaupt gesteld. Ze probeerde zich eruit te redden door te zeggen: ‘Ik, eh… ik ben eigenlijk ook op zoek naar een vrouw die mij met dat soort klusjes kan helpen.’ De waarheid was dat ze helemaal geen hulp nodig had. Ze was nauwelijks thuis, en de werkster die iedere zaterdag een paar uurtjes kwam, had daardoor nauwelijks iets schoon te maken. De wasserij haalde haar was op en bracht die schoon terug. Het had bovendien geen zin een kokkin aan te nemen, want ze was bijna altijd weg, en áls ze eens thuis was, deed de magnetron goede dienst. Het leek haar gewoon wel fijn iemand te hebben die aan het eind van iedere dag op haar wachtte.


  Ooit had ze een paar sollicitatiegesprekken gevoerd met huishoudsters, maar ze was al snel tot de conclusie gekomen dat het wel heel pathetisch was om te betalen voor een warme glimlach en een ‘welkom thuis’. Dus bleef ze meestal tot ’s avonds laat op kantoor en dook meteen haar bed in bij thuiskomst.


  ‘Een vriend van me heeft haar aanbevolen,’ legde hij uit.


  ‘Vindt ze het dan niet erg om met Kerstmis te werken?’


  ‘Kijk wat ik gevonden heb!’ Hij hield een verbanddoos omhoog.


  ‘Geweldig,’ zei ze, hoewel ze niet inzag waarom een paar pleisters zo’n verschil zouden maken. Of ze werden gered voordat ze doodvroren, of ze werden niet gered.


  Hij vervolgde zijn zoektocht terwijl zij bleef piekeren over de vrouw die met Kerstmis voor de Donahues kookte.


  ‘En?’ vroeg ze toen hij zich niet meer liet horen.


  Hij lag op zijn buik en rommelde in een bagagecompartiment dat zo in elkaar gedrukt was dat er weinig meer uit te halen viel. ‘En wat?’ informeerde hij.


  ‘Vindt ze het erg om met Kerstmis te werken?’


  ‘Ik denk het niet. Ze doet het uit vrije wil, het hoeft niet.’


  ‘Heeft ze zelf geen familie?’


  ‘Ze is nooit getrouwd.’


  Adelaides voeten begonnen pijnlijk te tintelen. Ze nam aan dat het een goed teken was dat ze weer wat gevoel in haar ledematen kreeg. ‘Eet ze dan mee?’


  ‘Ja. En daarna geven we elkaar cadeautjes, en na afloop gaat ze op bezoek bij wat verre familieleden.’


  Adelaide trok haar knieën op tot aan haar kin. Er zat haar iets dwars over deze kookmevrouw, maar ze kon haar vinger niet op de zere plek leggen. ‘Dus je koopt ook een cadeautje voor haar?’


  ‘Natuurlijk, dat spreekt toch vanzelf?’ Hij kreunde even toen hij een deken tevoorschijn trok.


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Als ik nou een bijl had…’


  ‘Hoe oud is ze?’ herhaalde Adelaide.


  ‘Ten minste vijfentwintig.’


  ‘Dus ze lijkt niet op die moederlijke Alice van de Brady Bunch?’


  Hij lachte. ‘Absoluut niet.’


  Absoluut niet? ‘Wat heb je dit jaar voor haar gekocht?’


  ‘Ik weet het niet. Mijn dochter heeft vast een of ander aardig tasje voor haar gekocht.’


  In de wereld van Maxim Donahue betekende ‘aardig’ peperduur. Zij zag hem altijd de duurste kleren dragen. Ze vroeg zich af hoe deze jonge huishoudster zich moest voelen bij het krijgen van een of andere peperdure designtas. ‘Ze moet wel heel goed zijn in haar werk…’


  Hij gaf geen antwoord, want hij had een doosje lucifers gevonden en probeerde er een af te strijken. ‘Verdorie, hier hebben we niks meer aan.’


  Geen vuur. Geen warmte. Geen hulp.


  Adelaide drukte de muizen van haar handen tegen haar ogen en bracht het gesprek weer op het kerstdiner. ‘Hoe laat eten jullie meestal?’


  ‘Halverwege de middag. En jij?’


  Zijn vraag negerend, constateerde ze: ‘Dat betekent dat ze het grootste gedeelte van de dag bij jullie thuis doorbrengt.’


  Zo ver als mogelijk richtte hij zich op in het gangpad van het op zijn kop liggende toestel. ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in mijn hulp?’


  Adelaide trok haar jas dichter om zich heen. ‘Het lijkt gewoon zo’n, eh… vreemde situatie.’


  ‘Er is niets vreemds aan. Zij kookt, en ik betaal haar ervoor.’


  ‘En ze brengt het grootste gedeelte van de kerst bij jullie door, ook al is ze pas vijfentwintig!’


  Hij hield zijn hoofd scheef, haar aankijkend tussen twee vliegtuigstoelen door. ‘Ah, ik zie waar je heen wilt. Nou, maak je geen illusies, kandidaat Fairfax. Jij zult de pers niets te melden hebben wanneer we terugkomen, want ik heb toevallig geen affaire met de huishoudster.’


  ‘Ik ben helemaal niet uit op een schandaal!’


  ‘Waarom ben je dan zo benieuwd of ze jong, aantrekkelijk en ongetrouwd is?’


  Adelaide vergat op slag haar tintelende voeten. ‘Je hebt me helemaal niet verteld dat ze aantrekkelijk is!’


  ‘Nou, dat is ze wel.’


  ‘Hoe aantrekkelijk?’


  Er verscheen een triomfantelijke blik in zijn ogen. ‘Mijn huishoudster Rosa weegt bijna honderdvijftig kilo, ik denk dat ze zo’n vijfenvijftig jaar is, en ze blijft bij ons omdat dat van haar verwacht wordt. Ze is onze inwonende hulp. Met uitzondering van de familieleden die ik zojuist noemde, is de rest van haar familie in Chili gebleven toen zij, legaal overigens, dertig jaar geleden naar de Verenigde Staten emigreerde.’


  ‘Je hebt me in de maling genomen! Rotvent!’


  Een pesterig glimlachje speelde om zijn mond. ‘Jij wist gisteravond donders goed dat ik het was, en toch genoot je ervan, nietwaar?’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Volgens mij genoot je van onze vrijpartij, ook al wist je dat ik Mark niet was. Je ’


  ‘Hou op!’ Woedend keek ze hem aan. ‘Je zit er mijlenver naast!’


  ‘Is dat zo?’ Zijn stem klonk gevaarlijk zacht.


  ‘Natuurlijk.’ Ze keek hem recht aan omdat ze wilde dat hij haar zou geloven, ze wilde zélf geloven wat ze zei. Al die passie op een fantasie afschuiven, maakte alles zoveel… gemakkelijker. Er kwamen alleen te veel flashbacks terug. Zijn grote handen die haar gezicht omvatten, groter dan die van Mark. Zijn mond op haar borst, haar verwarmend net toen ze dacht dat ze nooit meer warm zou worden. De geluiden die hij had gemaakt, de woorden die hij had gefluisterd, dat alles maakte hem uniek.


  ‘Is het nou zo erg om dat toe te geven?’ vroeg hij.


  Ze bleef zwijgen.


  ‘Ik wist dat jij het was,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Maar het had iedereen kunnen zijn, weet je nog?’


  In de plaats van het licht verleidelijke lachje dat rond zijn lippen had gespeeld, verscheen nu een boze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Had zo kunnen zijn, maar dat was niet het geval.’


  ‘Ik dacht dat we besloten hadden net te doen alsof het niet gebeurd was.’


  ‘Sommigen van ons zijn daar beter in dan anderen,’ mompelde hij terwijl hij probeerde een deken voor het gat te hangen. ‘Goed, we hebben vier dekens, deze meegerekend.’


  ‘Dat is beter dan niets,’ zei ze, hoewel het haar niet lukte enig enthousiasme in haar stem te leggen. Zij hoorde liever het geluid van ronddraaiende wieken, maar zoals het er nu uitzag, zou dat vandaag niet meer gebeuren. Het werd al donker, de temperatuur zakte, en de wind stak weer op.


  Ze dacht terug aan het gevoel van hopeloosheid dat hen had overvallen direct na het ongeluk en huiverde. Het was vier uur. Over een uur zou het laatste restje daglicht verdwenen zijn. Ze waren nu al vierentwintig uur blootgesteld aan de vrieskou.


  ‘Kan ik je helpen?’ vroeg ze beverig.


  Hij hief zijn hand op. ‘Nee, blijf zitten waar je zit en pak je zo goed mogelijk in. Het sneeuwt weer, dus we zitten hier in ieder geval tot morgenochtend vast.’ Het was hem eindelijk gelukt de deken vast te maken, zodat de wind niet langer vrij spel had. ‘Het komt wel goed.’


  Ze knikte, maar daar nam hij geen genoegen mee. Hij wrong zich door het smalle gangpad, hurkte voor haar neer en hief haar kin op, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Het komt goed… Adelaide.’


  De manier waarop hij haar naam uitsprak, vormde een uitdaging. Hij wilde kennelijk zien of ze weer wilde protesteren tegen het gebruik van haar voornaam, maar ze bleef stil. Hij had zoveel voor haar gedaan dat ze nu geen recht meer had om te klagen, vond ze. ‘Oké,’ zei ze dus slechts.


  Hij had stoppels op zijn gezicht, en zijn haar zat in de war door de wind. Op deze manier vond ze hem aantrekkelijker. In een pak was hij te gladjes, te perfect, te… ontzagwekkend. Of misschien hield ze meer van wat ruigere types, aangezien ze de hele dag al omringd was door mannen in pak.


  ‘Goed zo.’


  ‘Ik, eh… laten we eens kijken wat we hebben.’ Ze bevrijdde zichzelf uit zijn greep.


  Even bleef hij bewegingloos zitten. Ze voelde zijn blik op haar gezicht, maar deed net alsof ze niets merkte. Uiteindelijk draaide hij zich om naar de spullen die hij verzameld had. ‘We hebben een slaapzak, een paar wollen dekens, een paar sneeuwschoenen, twee doosjes lucifers, waar we niks aan hebben omdat ze nat zijn geworden, zes gekleurde rookbommen, die we niet kunnen aansteken omdat we geen lucifers hebben, en proviand.’


  ‘Proviand?’ Adelaide had nog nooit zoveel honger gehad.


  ‘Voor soldaten, zo te zien.’


  ‘Gevriesdroogd dus?’


  ‘Niet alles.’ Hij opende een bruine kartonnen doos met de afmetingen van een schoenendoos. ‘We hebben flesjes water, soeppoeder, chocoladepoeder, koekjes, gekookte rijst, mueslirepen, crackers, kaas, kauwgum, paté, een blikje tonijn, fruitsnacks, varkensvlees met bonen en wat specerijen.’


  ‘Dat is heel veel voor zo’n kleine doos.’


  ‘Het zijn ook niet de grootste porties.’ Hij hield de doos schuin, zodat ze zelf kon oordelen. ‘Maar het lijkt me voldoende.’


  Misschien. Dat hing er helemaal vanaf hoelang ze hier moesten zien te overleven.
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  Het diner had bestaan uit het varkensvlees, de bonen en een paar slokjes water. Nu de zon weg was, zaten ze in het pikdonkere vliegtuig kauwgum te kauwen en met elkaar te kletsen om de sombere stemming te verdrijven. Adelaide had zich aan de overkant van het gangpad in de slaapzak gehuld. Hij had de dekens om zich heen geslagen. Al spoedig werd het echter zo ongelooflijk koud dat ze weer bij elkaar moesten kruipen. Eigenlijk had Maxim dat al eerder willen voorstellen, maar hij was bang dat zij zou denken dat hij misbruik wilde maken van de situatie. Hij kon dat wel begrijpen, want hij verlangde hevig naar haar lichaam om te ontsnappen aan de wanhopige situatie waarin ze gevangen zaten.


  ‘Mis je haar?’ Het was Adelaide die de stilte verbrak nadat hij verkondigd had dat deze storm vast niet zo erg zou zijn als de vorige. Het loeien van de wind om het toestel was duidelijk met deze bewering in tegenspraak, maar hij bleef liever positief dan dat hij de realiteit onder ogen zag.


  ‘Wie?’ Zijn gedachten waren bij zijn dochters. Zouden ze inmiddels weten dat hij niet in Los Angeles was aangekomen? Megan en Callie studeerden in San Diego, maar ze zouden volgende week naar huis komen voor Kerstmis.


  ‘Chloe,’ zei ze.


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik vroeg me gewoon af of je net zo ongevoelig bent als je lijkt.’


  Ongevoelig was niet het juiste woord. Hij omzeilde een antwoord door een tegenvraag te stellen. ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Ik vind het moeilijk. Je laat weinig van je gevoelens zien. Tenzij je boos bent. Ik weet het altijd wanneer je boos bent.’


  Hij had nooit geweten dat ze hem zo nauwgezet bestudeerde. Haar bestaan negeren, had hij zo ongeveer tot kunst verheven. Soms geloofde hij bijna zelf dat hij geen notie van haar nam. Wat zij aanzag voor boosheid, was in werkelijkheid frustratie omdat hij jaloers was op een man voor wie hij zelfs geen respect kon opbrengen.


  ‘Hoe zie je dat dan?’ informeerde hij.


  ‘Er gaat dan een spiertje trillen in je kaak, en je ogen glinsteren van haat.’


  Geen haat, maar vastberadenheid. Ze had het weer bij het verkeerde eind. Gelukkig was hij niet zo’n open boek als hij soms vreesde. ‘Wanneer ben ik dan boos in jouw gezelschap?’


  ‘Je bent altijd boos in mijn gezelschap,’ zei ze met een lach.


  Blijkbaar had ze geen idee hoe hard hij zijn best moest doen om niet te verraden dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Wanneer ze voorheen samen in één ruimte waren, had hij zijn ogen bijna niet van haar af kunnen houden. Soms dacht hij zelfs dat hij haar voelde ademen, ook al stond ze helemaal aan de andere kant van de ruimte, en bevonden zich een heleboel mensen tussen hen in. Pas toen ze had besloten zich ook kandidaat te stellen, had hij een hekel aan haar gekregen. Haar beslissing zich halsoverkop in de verkiezingsstrijd te gooien, had bij hem zowel ongerustheid als opluchting veroorzaakt.


  ‘Ik denk dat je concentratie aanziet voor boosheid,’ zei hij zo onverschillig mogelijk.


  ‘Misschien. Ben je nog van plan mijn vraag te beantwoorden?’


  ‘Ik mis Chloe vooral in verband met mijn kinderen.’ Hij hoopte dat ze genoegen zou nemen met dit antwoord. De gevoelens voor zijn overleden vrouw waren te complex om zo een-twee-drie te analyseren. Haar eeuwig sombere kijk op het leven had hem ongelukkig gemaakt, maar ze hadden samen kinderen, dus had hij besloten bij haar te blijven ondanks haar grilligheid en afhankelijke houding. Toen was er kanker bij haar geconstateerd, en op de een of andere manier had hij zich schuldig gevoeld, alsof de stiekeme wens om van haar af te zijn werkelijkheid was geworden. Hij had geprobeerd zijn gevoelens van medelijden in liefde te veranderen, maar het was hem niet gelukt, zelfs niet omwille van zijn kinderen. Hij was tekortgeschoten, dat was duidelijk. Soms voelde het nog steeds alsof hij een vuurrode letter op zijn borst droeg, de H van harteloos.


  ‘Je hield niet van haar.’


  ‘Mijn besluit om bij haar te blijven, had niets te maken met mijn politieke aspiraties, als je daar soms op doelt.’


  ‘Je bleef voor Megan en Callie?’


  Hij betwijfelde of ze dat zou geloven, maar het was de waarheid. ‘Ja.’


  ‘Daarom ging het je na haar dood zo gemakkelijk af om gewoon door te gaan.’


  Schuldgevoelens namen bezit van hem. Hij was niet in staat geweest over de dood van Chloe te rouwen zoals een echtgenoot hoort te doen. Zelfs haar tragische einde had daar niets aan kunnen veranderen. Hij had nooit laten doorschemeren dat ze een last vormde. Toch kon hij niet ontkennen dat er momenten waren geweest waarop hij betreurde hoezeer ze veranderd was na de geboorte van hun tweede kind. Ze was zo moeilijk geworden, hij was af en toe blij geweest wanneer ze weg was. Ze moest geweten hebben dat hij haar aanwezigheid slechts tolereerde, anders zou ze geen zelfmoord hebben gepleegd.


  Wat zei dat over hem?


  ‘Dat we niet zo’n hechte band hadden als jij en Mark, wil nog niet zeggen dat ik het niet vreselijk vond haar te zien lijden. Toen ik wist wat haar te wachten stond, had ik met alle liefde met haar willen ruilen.’


  Adelaide gaf niet direct antwoord, en toen ze iets zei, betwistte ze zijn woorden niet, iets wat hij eigenlijk wel had verwacht. ‘Toen Mark stierf, ging het ook niet zo goed tussen ons.’


  Haar openhartigheid verbaasde hem. Had ze geweten wat Mark uitspookte? Had ze iets vermoed? ‘Wat was er aan de hand?’


  ‘Ik weet het niet precies. Hij ging zo op in de politiek dat hij bijna… stiekem werd.’ Ze liet een gegeneerd lachje horen. ‘Ik begon me bijna af te vragen of hij iets met een andere vrouw had.’


  Het was geen andere vrouw geweest, maar Maxim was niet van plan Adelaide te zeggen wat hij wist.


  ‘Ik kreeg het gevoel alsof hij alles overboord gooide wat we ooit met elkaar hadden afgesproken, snap je? Alles wat we ooit voor elkaar geweest waren. In het begin waren we zo close, hadden we zoveel lol met elkaar.’


  Door wat hij wist, vond Maxim het moeilijk de juiste woorden te vinden. ‘Waarschijnlijk had hij het gewoon druk, was hij gestrest. Je weet hoe dat gaat in de politiek,’ mompelde hij.


  ‘Denk je?’ vroeg ze gretig, alsof zijn mening er alles toe deed.


  Hij wist precies wat ze wilde horen. ‘Natuurlijk,’ loog hij, vanbinnen in elkaar krimpend.


  Alleen een volslagen idioot zou een vrouw als Adelaide kunnen bedriegen, maar Mark was een echte idioot geweest, en misschien nog wel erger.


  Doordat het steeds kouder werd, kon Maxim er nog slechts aan denken hoe graag hij bij haar in de slaapzak wilde kruipen. Hij wilde haar warm houden. Omdat hij echter het gevoel had dat ze de enige twee mensen op de wereld waren, vond hij het tevens lastig de grenzen van het fatsoen te respecteren. Waarom je zorgen maken over morgen terwijl dit wel eens de laatste avond van hun leven kon zijn?


  Hij praatte over de verkiezingen, over wat de gouverneur zou denken nu beide kandidaten vermist waren, wat ze gedaan zouden hebben als ze in Tahoe waren gebleven, over de studieresultaten van zijn meisjes, alles om hun gedachten af te leiden van de bittere kou.


  Het duurde niet lang voor ze hem onderbrak. ‘B-Ben je van plan daar de hele nacht te b-blijven zitten?’


  Het feit dat ze weer klappertandde, baarde hem zorgen. Hij moest zo snel mogelijk bij haar in de slaapzak gaan liggen, maar hij was bang dat zijn lichaam zou verraden dat de intimiteit die ze eerder hadden gedeeld niet alleen een kwestie van noodzaak was geweest. Al tijdenlang wilde hij met Adelaide Fairfax naar bed. Hij droomde er zelfs soms over, zoals een paar weken geleden toen ze samen aanwezig waren geweest bij die netwerkbijeenkomst in Roseville.


  ‘Ik kom zo,’ zei hij.


  ‘Oké.’


  Hij wachtte tot zijn tekenen van opwinding verdwenen zouden zijn, maar ze werden juist nog duidelijker.


  ‘Maxim?’


  Hij zat naar voren geleund, zijn hoofd in zijn handen. ‘Ja?’


  ‘K-Kun je nu k-komen?’


  Hij wist dat ze haar trots opzij had moeten zetten om deze vraag te stellen. Ze deed liever alsof ze hem niet nodig had, alsof ze niemand nodig had. Niet goed wetend wat hij moest doen, bleef hij zwijgend zitten.


  Dit bracht haar ertoe te vragen: ‘Hé, ben je er nog?’


  Toen hij de paniek in haar stem hoorde, sloot hij wanhopig zijn ogen. ‘Natuurlijk ben ik er nog,’ zei hij, naar haar hand reikend. ‘Ik ga nergens heen.’


  ‘O… Goed.’ Hij verwachtte dat ze zijn hand zou loslaten, maar in plaats daarvan vlocht ze haar vingers door de zijne. ‘M-Maar je w-wilt niet bij mij in de s-slaapzak k-komen?’


  Wat maakte het nog uit? Waarom zou hij zich zorgen maken over zijn erectie? Zodra hij haar aanraakte, zou zijn opwinding toch duidelijk zijn.


  ‘Natuurlijk.’ In stilte zijn verraderlijke lichaam vervloekend, zocht hij in het donker zijn weg naar de overkant van het gangpad. Het was zo koud dat hun kleren nog steeds doornat waren. Hij droeg nog steeds zijn boxershort en zij haar ondergoed. Niettemin trok hij de jas en laarzen van Cox uit en kroop naast haar. De dekens gebruikte hij om hen extra toe te dekken.


  Eerst durfde Adelaide niet tegen hem aan te kruipen. Ze bleef stijf naast hem liggen, zonder te bewegen of te praten. Pas toen er enige minuten verstreken waren, ging ze dichter tegen hem aan liggen en sloeg haar arm om hem heen. Ze voelde zijn erectie krachtig tegen haar buik drukken, alles aan Maxim Donahue drukte kracht uit, maar ze reageerde niet op zijn opwinding. En hij hield zijn handen thuis en liet haar begaan zonder iets terug te vragen.


  Ze probeerde zich daarmee te verzoenen, maar ze besefte al snel dat eenzijdig knuffelen niet zo bevredigend was. ‘Zou je misschien iets… iets meer je best willen doen?’ fluisterde ze uiteindelijk.


  Hij gaf toe door van positie te veranderen, zodat ze haar hoofd op zijn schouder kon leggen. Langzamerhand kreeg ze het iets warmer. Eigenlijk verwachtte ze dat hij in slaap zou sukkelen, maar dat gebeurde niet. Het was overduidelijk dat hij nog steeds opgewonden was, een voelbare herinnering aan hun samenzijn van de vorige avond. Al snel besefte ze dat ze zo ging liggen dat ze zijn erectie kon blijven voelen.


  ‘Adelaide?’ Zijn stem klonk hees toen hij haar naam uitsprak.


  ‘Ja?’


  ‘Denk je dat je misschien iets minder kunt bewegen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, in verlegenheid gebracht. Haar verlegenheid hield echter net zo kort stand als haar terughoudendheid. Roekeloosheid nam bezit van haar, beginnend met een warm gevoel in haar onderbuik, dat zich langzaam door haar hele lichaam verspreidde. Haar hart begon razendsnel te kloppen, en ze kon niet langer het verlangen weerstaan om boven op hem te gaan liggen.


  ‘Ze zullen hier morgenochtend zijn,’ zei hij met gesmoorde stem.


  Ze kon de spieren in zijn armen en borst voelen samentrekken toen ze schrijlings op hem ging zitten. ‘En stel nou van niet?’ fluisterde ze, tegen hem aan wrijvend. Ze wist wat ze wilde en was meer dan bereid het hem te geven. Waarom stelde hij zich nu zo terughoudend op? Het was toch niet hun eerste keer…


  ‘Ik weet het zeker,’ hield hij koppig vol.


  ‘Ons laatste uur kon wel eens geslagen hebben.’


  Ze dacht dat hij haar begreep toen hij zijn handen bezitterig om haar billen legde, maar toen zei hij: ‘Ik kan niet nog een keer doen alsof ik Mark ben. Als ik nu met je vrij, is het omdat je mij wilt, niet hem.’


  Ah, dus dat was de moeilijkheid.


  Plotseling vloeide alle opwinding uit haar lichaam weg. Niet omdat ze verwachtte dat Maxim iemand anders was. Ze had geen moment aan Mark gedacht. Met gretige handen had ze een lichaam verkend dat helemaal niet leek op dat van haar overleden man. Hij was compleet uit haar gedachten verdwenen.


  Dat was nu precies wat haar zo dwarszat. Ze vond het onvoorstelbaar dat ze hem zo snel kon vergeten, vooral in de aanwezigheid van zijn ergste vijand.


  Van Maxim afglijdend, probeerde ze te achterhalen hoe ze zo ontrouw kon zijn aan de enige man die haar ooit had beloofd eeuwig van haar te zullen houden.





  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het was het enige wat hij had kunnen doen, hield Maxim zichzelf voor. Met haar de liefde bedrijven, zou zonder betekenis blijven als zij weer net deed alsof hij Mark was. Hij verlangde te hevig naar haar om genoegen te nemen met een onpersoonlijke vrijpartij. Toch voelde hij zich vreemd teleurgesteld toen ze van hem af rolde.


  Zo was het beter. Het was moeilijk om rationeel te blijven met haar achterste tegen zijn schoot. Hij probeerde te blijven geloven dat hij een fatsoenlijk besluit had genomen. Deze nacht zou voorbijgaan. Ze zouden naar huis gaan, en dan zou hij maar al te blij zijn dat hij zelfbeheersing aan de dag had gelegd.


  Intussen sleepten de minuten zich voort, en hij kon zich met geen mogelijkheid ontspannen. Hij bleef denken aan haar gretigheid, aan haar overduidelijke verlangen naar zijn aanraking. Ze was zelfs boven op hem gaan zitten! Waarom had hij haar gevraagd zich te bedenken?


  Zijn ogen sluitend, ademde hij diep de geur in van haar haren. Was ze in slaap gevallen? Het leek er wel op. Ze had zich niet meer bewogen nadat ze hem haar rug had toegekeerd.


  Ervan overtuigd dat ze het verschil toch niet zou merken, trok hij haar dichter in zijn armen. Hij wilde haar borst aanraken, maar durfde toch niet zo ver te gaan. Hij kuste alleen haar blote schouder.


  ‘Het spijt me,’ mompelde hij, maar hij wist niet zeker waarom hij zijn verontschuldigingen aanbood. Omdat hij niet in staat was met minder geen genoegen te nemen? Omdat hij wist dat de man die zij zo trouw liefhad een leugenaar was? Omdat hij zijn kritiek op Mark niet onder stoelen of banken had gestoken, wat in de eerste plaats de reden was waarom zij in het vliegtuig gestapt was?


  Misschien bood hij zijn verontschuldigingen wel aan voor al die dingen tegelijk.


  


  Bleek licht drong door de raampjes van het gecrashte vliegtuig. Het was ochtend. Toch bleef Adelaide stil liggen, genietend van Maxims armen om haar heen en de herinnering aan zijn gefluisterde woorden van de avond daarvoor.


  Het spijt me. Waarom? Ze stonden quitte, per slot van rekening. De afgelopen maanden was iedere belediging van zijn kant door haar beantwoord met een vileine uitspraak. Trouwens, die hele verkiezingsstrijd deed er helemaal niet meer toe.


  Dus wat had hem bewogen deze woorden uit te spreken? Ze strookten helemaal niet met zijn karakter. Hij was hard, veeleisend, onverschillig, ambitieus… toch?


  Absoluut. Maar als hij dat allemaal was, waarom vond hij het dan toch erg dat zij deed alsof hij iemand anders was? Was het misschien mannelijke trots?


  Daar had ze het in eerste instantie op gehouden, tot zijn excuses haar dwongen de zaak opnieuw te overdenken. Wie was Maxim Donahue? Was hij echt zo doortrapt als zij wilde geloven?


  Voorzichtig draaide ze zich naar hem om. Hij werd niet wakker, bewoog alleen even in zijn slaap en trok haar toen tegen zich aan alsof ze minnaars waren die al jaren vertrouwd waren met elkaars lichaam.


  Ze legde haar oor op zijn borst en luisterde naar zijn hartslag, hopend dat dit regelmatige geluid snel overstemd zou worden door het ronkende geluid van een reddingshelikopter. Aan het licht door de raampjes te zien, had de sneeuwval van afgelopen nacht het vliegtuig bijna helemaal bedekt. Werkte het noodsignaal nog? Was de storm gaan liggen?


  Het was nu zaak om snel op te staan en al het mogelijke in het werk te stellen om hun positie aan de buitenwereld door te geven. Mochten de reddingswerkers vandaag arriveren, dan konden dit wel eens de laatste minuten zijn die ze doorbracht in de armen van Maxim Donahue.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij.


  Hij was blijkbaar toch wakker geworden toen zij zich omdraaide.


  Ze hield haar hoofd schuin om zijn gezicht te kunnen bestuderen. Zijn stoppels waren zwaarder geworden, hij begon steeds minder te lijken op de man aan wie ze de afgelopen maanden zo’n hekel had gehad. Steeds meer leek hij op de man die ze op een heel nieuwe manier leerde kennen. ‘We hebben weer een nacht overleefd,’ zei ze.


  ‘Ik zei het je toch? Hoe is het met je been?’


  De pijn viel wel mee, ook omdat ze gisteren niet veel had meegeholpen om van het vliegtuig een goede schuilplaats te maken. Ze wist echter zeker dat haar been zou protesteren wanneer ze straks naar buiten moesten om het wrak uit te graven. ‘Ik overleef het wel. Nou, misschien,’ voegde ze er met een lachje aan toe. ‘Hoe heb jij geslapen?’


  ‘Ik heb betere nachten gekend. Ben je klaar om op te staan?’


  Ze antwoordde niet. In plaats daarvan nam ze zijn gezicht tussen haar handen en keek hem diep in de ogen terwijl ze haar duim over zijn lippen liet glijden. ‘Meende je het ook?’ vroeg ze zachtjes.


  In zijn ogen verscheen een oplettende uitdrukking. ‘Meende ik wat?’


  ‘Dat ik de mooiste vrouw ben die je ooit had gezien?’


  Hij zweeg.


  ‘Of hoorde dat bij het spel?’


  Wegkijkend zei hij: ‘Maakt dat wat uit?’


  ‘Ja, dat maakt uit.’


  Toen hij zijn blik weer op haar richtte, had ze niet langer een bevestiging in woorden nodig. Ze las het in zijn ogen. De altijd beheerste, eeuwig afstandelijke Maxim Donahue had het masker afgezet dat hij doorgaans droeg en gunde haar een blik op de hartstochtelijke man die hij verborg onder dat koele uiterlijk. Toen ze dat besefte, sloeg een verzengende golf van verlangen door haar heen.


  Langzaam, zodat hij haar kon tegenhouden als hij dat wilde, boog ze zich naar hem toe en drukte een kus op zijn lippen.


  Eerst waren ze warm en droog, maar toen voelde ze zijn tong tegen de hare.


  Er kreunde iemand. Ze wist bijna zeker dat zij het was. Maar ook hij kreunde op het moment waarop zijn handen haar borsten vonden. Hij trok haar beha uit, en ze sloot haar ogen toen zijn mond een spoor van kussen trok in haar hals.


  


  Maxims hart bonkte oorverdovend. Adelaide was de eerste vrouw na Chloe, en hun liefdesleven had al jaren voor de diagnose van kanker alle glans verloren. Voor het eerst in jaren voelde hij zich weer jong en krachtig, sterker opgewonden dan hij zich sinds lange tijd kon heugen. Niets deed er meer toe, behalve dit samenzijn met Adelaide.


  ‘Het is zo fijn om je te voelen,’ fluisterde hij.


  Haar ademhaling klonk gejaagd, en met beide handen trok ze zijn hoofd tegen haar borsten. Opnieuw kreunde hij toen hij merkte dat ze niet alleen heerlijk aanvoelde, maar ook geweldig smaakte.


  Op zijn gemak verkende hij haar hele lichaam, daarmee de haast van de avond daarvoor goedmakend.


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij zachtjes toen haar ademhaling versnelde, en ze zich dichter tegen hem aan drukte. ‘Zeg het me, Adelaide, en ik geef het je.’


  ‘Je weet wel… wat ik wil.’


  Hij hoopte dat ze zijn naam zou zeggen. ‘Zeg het me, of ik hou op.’ Hij hield zijn hand stil, alsof hij het dreigement onmiddellijk zou uitvoeren, en ze drukte haar mond op de zijne voor een hartstochtelijke kus.


  ‘Ik wil jou, nou goed? Ik wil jóú,’ zei ze tegen zijn lippen.


  ‘Nu?’ plaagde hij.


  Snakkend naar adem antwoordde ze: ‘Nú!’


  Op de een of andere manier wist hij in de krappe slaapzak zijn boxershort uit te trappen. Toen verbonden hun lichamen zich met elkaar, en de hevigheid van de passie die tussen hen oplaaide, hadden ze beiden nog nooit ervaren.


  De volgende paar minuten gingen hem te snel voorbij. Nooit eerder in zijn leven had hij dit genot gekend, ook al zei Adelaide niet wat hij wilde horen, zelfs niet toen ze haar hoogtepunt bereikte.


  Het was niet veel later dat ze de helikopter hoorden.


  Adelaide zat achter in de helikopter tegenover Maxim. Met een deken om zich heen geslagen, staarde ze naar buiten waar de sneeuw langs de raampjes joeg. De piloot had net op het punt gestaan terug te keren toen ze het vliegtuigwrak in het vizier kregen. Het radiobaken had slechts een paar minuten noodsignalen uitgezonden voordat het uitviel. Door de hevige storm hadden ze gisteren maar drie uur kunnen zoeken, en vandaag twee. Als het vliegtuigje niet in zo’n wijde kloof was gevallen, had de helikopter nooit kunnen landen of had de piloot geen tijd gehad om te wachten totdat de reddingswerkers naar de open plek waren afgedaald. De storm was zo hevig dat ze niet eens in staat waren geweest om Cox mee te nemen.


  Eerst had Adelaide dit niet begrepen, maar toen ze zich realiseerde hoe extreem hard het sneeuwde, had ze het onderwerp laten rusten. Dat kwam later wel. De waarheid was dat ze ongelooflijk veel geluk hadden dat ze nog leefden, dat ze net op tijd gered waren, dat ze nog voor Kerstmis thuis zouden zijn.


  


  Maxim hoopte dat zijn meisjes niet van het ergste uit waren gegaan. Hij vond het een vreselijke gedachte dat ze in de veronderstelling hadden verkeerd dat hij was omgekomen. Ze hadden immers hun moeder al verloren.


  In de stormwind werd de helikopter heen en weer geschud als een stuk speelgoed. Hij voelde zich luchtziek en wierp een blik op Adelaide om te zien hoe zij zich hield tijdens deze angstige vlucht. Zwijgend klemde ze haar handen ineen in haar schoot. Even overwoog hij haar te troosten door zijn hand op haar arm te leggen, maar hij zag daar toch maar van af. Ze wilde hem niet eens aankijken. Nu ze gered waren, wisten ze allebei niet wat ze moesten denken van de dagen die achter hen lagen, de lichamelijke intimiteit die ze hadden gedeeld.


  Het feit dat ze met elkaar gevreeën hadden zonder voorbehoedsmiddelen leek nu plotseling veel belangrijker dan eerst. Was ze zwanger van hem? Maakte ze zich daar zorgen over? Wat zouden ze doen als het zo was?


  Zijn ogen sluitend voor de verblindend witte sneeuw, probeerde hij zichzelf gerust te stellen. Eerst even afwachten. Daarna was er nog tijd genoeg om een oplossing te zoeken.


  ‘We landen over tien minuten,’ kondigde de piloot aan.


  ‘Klinkt goed,’ antwoordde Maxim.


  Adelaide zei niets, maar eenmaal veilig geland, bedankte ze de piloot. Ze schudde ook Maxim de hand en bedankte hem beleefd, alsof ze nog steeds alleen beroepsmatig met elkaar te maken hadden. Toen werd ze door een ambulancebroeder over de landingsbaan naar een gereedstaande ambulance begeleid.


  Een tweede ambulance stond klaar voor Maxim. Hij was liever met haar mee gereden, maar het was logisch dat ze ieder hun eigen transport hadden. Als tegenstanders hoorden ze niet samen een ambulance te delen, laat staan andere dingen.


  Ze hadden nooit samen in dat vliegtuig moeten zitten.


  Afgezien van de dood van de piloot, kon Maxim daar evenwel geen spijt van hebben.





  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Met een klap liet Harvey Sillinger een map op Maxims bureau neerkomen. ‘Nu móét je het wel doen,’ zei hij met ogen die glinsterden van opwinding.


  Maxim keek verstoord op bij deze inbreuk op zijn rust. Dit was de eerste dag dat hij terug was op kantoor sinds het vliegtuigongeluk, en hij wist niet of hij wel zin had in een discussie met zijn opgewonden campagneleider. Over drie dagen was het Kerstmis, zijn dochters zouden morgen arriveren, en het enige wat hij wilde, was op zijn gemak zijn bureau op het campagnehoofdkwartier opruimen voor de vakantie.


  Toen hij die ochtend om acht uur binnen was gewandeld, had hij daar nog alle hoop op gehad. Harvey was druk aan het telefoneren geweest en had hem nauwelijks een blik waardig gegund. Sinds zijn terugkomst hadden ze elkaar al verschillende keren gesproken. Er lagen geen dringende zaken, en Harvey was de enige andere persoon in het kantoor. De rest van zijn medewerkers en vrijwilligers was al op kerstreces.


  Het had dus een relaxte ochtend moeten worden, maar helaas kende zijn campagneleider dit woord niet. Harvey was een oude rot in de politiek, en hij deed niets liever dan zijn tegenstanders onderuit halen. Om die reden had Maxim hem aanvankelijk ook ingehuurd. Hij had een zwaargewicht nodig om zijn senaatszetel te behouden. Misschien had hij zelfs wel iets willen bewijzen tegenover Adelaide, maar hij kwam er langzamerhand achter dat Harvey over lijken ging. Deze man wist werkelijk niet waar de grenzen van het fatsoen lagen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Maxim.


  Harvey gebaarde naar de map die vlak naast een minikerstboompje terecht was gekomen dat een van zijn vrijwilligers op zijn bureau had gezet. ‘Ik heb de e-mails,’ verkondigde hij triomfantelijk.


  Maxim begreep wel zo’n beetje waar dit heen ging, maar hij had zijn campagneleider al eerder verteld dat ze geen verdere actie zouden ondernemen waar het de geheimen van Mark Fairfax betrof. Nu meer dan ooit voelde hij weerzin tegen dit soort praktijken, en het zou hem niet verbazen als Adelaide Fairfax daar alles mee te maken had. Niet dat hij dat aan de neus van Harvey ging hangen, en evenmin dat hij het volmondig tegenover zichzelf toegaf. ‘Dit heeft toch zeker niet te maken met Mark Fairfax?’


  ‘Je maakt een geintje zeker?’ Harvey, kort en dik maar barstend van de energie, boog zich over het bureau heen en liet zijn stem zakken. ‘Ik heb hier de beschikking over correspondentie die aantoont dat Mark ten tijde van zijn overlijden wel een heel ranzige affaire had…’ hij zweeg even om zijn mededeling nog meer lading te geven, ‘…met een mannelijke stagiair.’


  ‘O lieve hemel,’ mompelde Maxim, met een vermoeid gebaar over zijn voorhoofd wrijvend.


  Harvey gaf een klap op de map waarbij hij bijna het kerstboompje van het bureau maaide. ‘Fairfax zond deze berichten naar een jongen van achttien,’ zei hij, het boompje reddend. ‘Ze zijn zo expliciet dat er geen twijfel kan bestaan over de aard van hun relatie.’ Hij liet een kort lachje horen. ‘Lees ze zelf maar. Die man had wel heel rare fantasieën. Wat een schok zal dit geven.’


  Vooral voor Adelaide. ‘Waarom ben je hier nog steeds mee bezig?’ vroeg Maxim, van zijn stoel opstaand. ‘Ik heb je toch gezegd dat ik niks meer over Fairfax wil weten? Deze campagne, míjn campagne, wordt inhoudelijk gevoerd. We spelen niet op de man, weet je nog?’


  Harvey verstijfde en wierp hem een razende blik toe. ‘Een politieke campagne gaat nooit over de inhoud, dat weet jij donders goed. Althans, dat wist je toen je me binnenhaalde. We verkopen iets, niets meer en niets minder. En ik ben de beste verkoper die er is.’


  ‘Ga dan verder met verkopen, maar vergeet Fairfax.’


  ‘Bedoel je nu dat persoonlijke integriteit geen onderwerp meer is?’


  ‘De man is dood!’ zei Maxim. ‘De enige die we hiermee treffen, is de echtgenote die hij achtergelaten heeft.’


  ‘Je bedoelt de vrouw die jouw baan probeert in te pikken?’ riposteerde Harvey op heftige toon. ‘De vrouw die de steun van Salazar voor je neus heeft weggekaapt? Jij hebt me ingehuurd om je een overwinning te bezorgen, en nu moet ik ineens aan de leiband lopen? Ik snap er niks van! Jij hebt mij nota bene getipt over Fairfax. Jij was degene die me vroeg zijn gangen na te gaan.’


  Op Maxims voicemail had een anonieme beller een boodschap achtergelaten waarin hij Fairfax van een heleboel dingen beschuldigde, waaronder omkoping en, in nogal vage bewoordingen, seksueel misbruik. Maxim had graag willen weten of Mark smeergeld had aangenomen van een aantal projectontwikkelaars. Dat zou verklaard hebben waarom Mark ineens bepaalde projecten steunde waar hij eerder tegen was geweest. Hij had echter nooit verwacht dat die maffe geruchten over seksueel misbruik zouden leiden naar een onthulling over een homoseksuele affaire met een achttienjarige jongen. ‘Ik wilde aantonen dat hij corrupt was, maar ’


  ‘Wat we nu hebben gevonden is zelfs erger!’ riep Harvey.


  ‘Sensationeler is niet per definitie erger.’


  ‘Iedereen laat zich tegenwoordig omkopen, maar niet iedereen heeft seks met jongens.’


  ‘Hou op,’ zei Maxim, doch Harvey sloeg geen acht op dit verzoek.


  ‘Hij vroeg seksuele gunsten aan de jongemannen die vrijwilligerswerk voor hem deden. Dat is groot nieuws, Maxim. De mensen moeten dat weten.’


  Door deze uitspraak wist Maxim zeker dat Harvey op hol was geslagen. ‘De man is dood,’ herhaalde hij. ‘Dus niemand moet iets weten van…’ hij gebaarde naar de map, ‘…dit gedoe.’


  Harvey begon met grote passen door de kamer te ijsberen. ‘Ongelooflijk! Ik dacht dat je aarzelde omdat je niet wilde overkomen als een man die zich wanhopig vastklampt aan strohalmen en zich verlaagt tot het beschuldigen van een dode!’


  Maxim had dat allemaal gezegd, maar het geheimhouden van Marks escapades had altijd om Adelaides welzijn gedraaid, niet om de campagne.


  ‘Ik dacht dat ik een stapje terug moest doen omdat je geen hard bewijs had,’ vervolgde Harvey. ‘Dus bezorg ik je bewijs, onomstotelijk bewijs, dat Fairfax precies in ons schootsveld plaatst. En jij bent er niet gelúkkig mee? Zie ik hier iets over het hoofd?’


  Maxim schoof de map weg en slaagde er zo in het kerstboompje zelf op de grond te laten kukelen. ‘Nee, ik ben niet gelukkig. Ik wil dat je alle correspondentie door de papierversnipperaar haalt en alle e-mails van je computer verwijdert. En waag het niet hier iets over los te laten.’ Deze keer was hij degene die naar voren leunde. ‘Ik meen het, Harvey.’


  Zich realiserend dat hij geen steek verder kwam, hield Harvey zijn pas in. ‘Ik doe alleen mijn werk maar.’


  ‘Jouw werk bestaat eruit mij te laten winnen.’


  ‘Je gaat verliezen als je geen gebruikmaakt van deze informatie. Je gunt haar een enorme voorsprong.’


  Maxim wierp zijn armen in de lucht. ‘Nou, dan is dat maar zo!’


  Geërgerd schopte Harvey de minikerstboom door de kamer. ‘Ik ben hier weg! Waarom zou ik mijn reputatie laten verpesten door een verloren campagne terwijl dat helemaal niet nodig is?’


  Zijn kaken op elkaar klemmend, deed Maxim een poging zijn woede te beheersen. Op verzoenende toon zei hij: ‘Harvey, het is bijna Kerstmis. Heb je niet ergens familie waar je naartoe moet? Kun je niet gewoon een paar dagen vrijaf nemen?’


  Harvey zette zijn handen in zijn zij. ‘Denk je dat je van gedachten verandert als ik even van het toneel verdwijn?’


  Maxim probeerde zich voor te stellen hoe Adelaides reactie zou zijn op het nieuws van de homoseksuele affaire van haar man en wist dat hij nooit van gedachten zou veranderen. ‘Nee.’


  ‘Waarom dan nog moeite doen?’


  ‘Misschien kunnen we andere manieren bedenken om te winnen.’


  ‘Nee, ik hou me niet in, zelfs niet als mijn tegenstander een vrouw is. Zo seksistisch ben ik nou ook weer niet,’ zei hij hatelijk. ‘En ik kan niet blijven als jij weigert gebruik te maken van deze informatie.’


  Maxim haalde een hand door zijn haar. Gaf Harvey hem nu een ultimatum? ‘Onschuldige mensen worden hier het slachtoffer van, Harvey.’


  ‘Daar is Fairfax verantwoordelijk voor, niet ik.’ Hij strekte zijn hand uit naar de map die op het bureau lag, maar Maxim was hem voor.


  ‘Hier blijf jij vanaf.’


  Vloekend draaide Harvey zich om en verliet de kamer.


  ‘Je kunt de informatie over Fairfax beter voor je houden!’ riep Maxim hem nog na, maar Harvey gaf hem geen antwoord meer. Hij pakte zijn tas en sloeg de deur van zijn kantoor met een klap achter zich dicht.


  Maxim liet zich in zijn stoel zakken. Zou hij morgen het hele verhaal van Mark en zijn stagiair in de krant lezen? Harvey moest toch op de een of andere manier aan de buitenwereld uitleggen dat hij niet langer de Donahue-campagne leidde zonder zelf schade op te lopen.


  Waar bleef Adelaide in dit verhaal?


  


  Adelaide bracht maandagochtend winkelend door, net zoals ze het hele weekend had gedaan. Ze had de plaatselijke liefdadigheidsinstelling beloofd voor de kerstinkopen te zorgen. Door haar gewonde been kwam ze wel niet zo snel vooruit, maar gelukkig was het alleen gekneusd, niet gebroken. Het winkelen gaf haar iets omhanden. Na haar avontuur in de bergen vond ze het moeilijk om weer aan het werk te gaan. Ze had besloten twee weken vakantie te nemen, even een pauze in te lassen in de campagne en na te denken over haar relatie tot Maxim. Vóór de crash had ze alles op alles gezet om de senaatszetel te winnen, het had haar een reden gegeven om door te gaan. Nu wist ze niet eens meer zeker of ze nog wel in de race wilde blijven. Maar omdat er zoveel mensen op haar rekenden, vond ze het moeilijk om zich terug te trekken. Haar werknemers ontslag aanzeggen vlak voor Kerstmis, kon ze niet over haar hart verkrijgen. Trouwens, ze had geen idee wat ze met zichzelf aan moest als de campagne wegviel. Ze had de leiding van haar bedrijf in handen gelegd van Rhonda Cummings, die jarenlang voor haar gewerkt had, en Rhonda deed het prima.


  Misschien zou ze doorgaan, maar dan in een wat kalmer tempo. Als ze de voorverkiezingen in juni niet won, zou ze dat niet eens zo erg vinden. Eigenlijk wilde ze het liefst dat Maxim zou winnen. Nu ze hem beter had leren kennen, kon ze hem gemakkelijker vergeven voor de opmerkingen die hij had gemaakt over Marks matte optreden. Hij had Mark verkeerd beoordeeld. Hij wist helemaal niet zoveel van hem af.


  Zou ze teruggaan naar haar bedrijf? Dat idee trok haar niet bepaald aan. Of zou ze gaan reizen? Ze had altijd graag een keer naar Europa gewild, Australië, Alaska. Ze had zich dat altijd voorgesteld met Mark aan haar zijde, maar misschien wilde Ruby, haar vroegere buurvrouw en beste vriendin, haar vergezellen.


  Hm, nee, Ruby had net haar eigen kledingzaak in de stad geopend en zou haar winkel niet graag in de steek laten.


  Voor de zoveelste keer leek Adelaide zich in een soort niemandsland te bevinden…


  Toen ze in de rij stond om een spelcomputer af te rekenen, ging haar mobiel. Hoewel ze het nummer niet herkende, nam ze toch op. ‘Hallo?’


  ‘Adelaide?’


  Maxim. Ze zou zijn stem uit duizenden herkennen. ‘Ja?’


  ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Beter. En met jou?’


  ‘Prima. Luister eens, heb je vanavond iets te doen?’


  Ze had er zo naar verlangd iets van hem te horen, maar de terughoudendheid in zijn stem deed haar op haar hoede zijn. Ze kreeg het idee dat hij haar helemaal niet wilde bellen. ‘Is nu het moment aangebroken waarop je me gaat overhalen me uit de strijd terug te trekken?’ plaagde ze.


  De vraag leek hem te verrassen. ‘Wil je dat dan?’


  ‘Nee.’


  Hij zuchtte. ‘Dat is pech.’


  Maakte hij zich dan zorgen over de vraag of ze misschien zwanger was? Ze had bij de apotheek een zwangerschapstest gekocht die beloofde vanaf de eerste dag een zwangerschap te kunnen aantonen, maar had zichzelf er nog niet toe kunnen brengen hem te gebruiken. Voorlopig stak ze liever haar kop in het zand. Maar misschien wilde hij het wel weten. Misschien stond hij op het punt die blonde vrouw die hij wel eens meenam naar bijeenkomsten ten huwelijk te vragen.


  Ze kromp ineen toen een vlaag van hevige jaloezie bezit van haar nam. Ze had de afgelopen week over hem gefantaseerd en wist dat ze een beetje verliefd op hem was geworden, maar ze vertrouwde erop dat het daar bij zou blijven. ‘Ik heb geen plannen. Waar zullen we elkaar ontmoeten?’


  ‘Vind je het goed als ik na het eten langskom?’


  Na het eten. Nee, hij probeerde absoluut geen afspraakje met haar te maken. Ze vatte dat op als een teken dat hij spijt had van wat er tussen hen gebeurd was en dat hij hoopte dat ze niet zwanger was.


  ‘Ja, dat is prima.’ Ze moesten de realiteit eens onder ogen zien, toch?


  ‘Kunnen we dan privé praten?’


  ‘Ja, geen probleem.’ Wilde hij haar overhalen tot een abortus?


  ‘Fijn. Tot vanavond.’


  Iemand porde in haar rug. ‘U bent aan de beurt, hoor.’


  Nadat ze haar aankopen had betaald, haastte ze zich naar de auto. Haar been deed zeer, en ze hield het plotseling niet meer uit in het winkelcentrum. Ze moest nu die zwangerschapstest doen. Het was niet eerlijk om Maxim nog langer in spanning te houden. De tussenliggende uren zou ze eventueel gebruiken om aan het idee te wennen.


  Als ze niet zwanger was, zou ze de crash uit haar gedachten bannen. Als ze wel een kind verwachtte, zou ze het vliegtuigongeluk nooit meer kunnen vergeten omdat het haar hele toekomst veranderd zou hebben.





  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Adelaide staarde naar de zwangerschapstest die ongeopend op het plankje boven haar wastafel lag. Ze had er nog drie gekocht op de weg terug naar huis. Die zaten in de plastic tas die aan haar voeten stond en dienden als reserve als er iets mis mocht gaan. De afgelopen week was de mogelijkheid van een zwangerschap geen moment uit haar gedachten geweest. Ze had altijd al moeder willen worden, maar had deze droom moeten laten varen toen bleek dat Mark onvruchtbaar was. Talloze keren had ze gevraagd of ze dan misschien een kind konden adopteren, maar Mark had altijd geweigerd. Hij vond adoptie een te groot risico en wilde het harmonieuze leven dat ze leidden niet in gevaar brengen.


  Uiteindelijk had ze hem overgehaald, maar ze had zich niet aan de indruk kunnen onttrekken dat hij alleen had toegezegd om haar gunstig te stemmen, iets van de spanning te verminderen die langzamerhand in hun huwelijk geslopen was. En toen was het te laat geweest: een maand later had ze hem naar zijn graf gebracht.


  Vreemd genoeg bleef het gevoel van verdriet uit dat haar altijd overviel wanneer ze aan haar overleden man dacht. Begon ze misschien te wennen aan een leven zonder hem? Of was het de hoop op een zwangerschap die haar zo opmonterde?


  Zwanger van Maxim, hoe ironisch!


  ‘Vooruit met de geit,’ zei ze hardop.


  Het gezicht dat haar in de spiegel aanstaarde, had blossen van opwinding, en er lag een wat angstige uitdrukking in de ogen. Toen ze haar hand naar de test uitstak, wist ze echter pas zeker welke uitslag ze verkoos.


  ‘Laat me zwanger zijn,’ smeekte ze. Op haar eenenveertigste was daar alleen niet zoveel kans meer op.


  


  Maxim vond het verschrikkelijk wat hem te doen stond, maar hij zag geen andere oplossing. Hij was ervan overtuigd dat Harvey de publiciteit zou zoeken. Het vernietigen van Adelaides kansen op de overwinning zou Harvey zien als een mooie gelegenheid om zijn reputatie van keiharde campagneleider te verstevigen. Maxim moest het Adelaide vertellen voordat ze het uit de krant zou vernemen.


  Hij had geen flauw idee hoe hij dat moest aanpakken. Ze zou hem de schuld geven, en daar had ze alle recht toe. Als hij die anonieme tip niet had doorgespeeld aan zijn campagneleider, zouden Harvey en de rest van de wereld nog steeds van niets weten.


  De hele dag had hij over de ontstane situatie nagedacht, maar hij voelde zich nog steeds onvoorbereid toen hij naar haar huis reed, dat gelegen was in Carmichael, langs de American River.


  Ze woonde in een groot pand dat gebouwd was als een ranch, met een behoorlijke tuin en een prachtig uitzicht. Het stond in een wijk met andere dure huizen, hoewel het door de dichte begroeiing wat afgezonderd leek van de rest. Hij herinnerde zich dat van de vorige bezoeken. Toen Mark nog leefde, waren hij en Adelaide ooit de organisatoren geweest van een benefietbijeenkomst.


  Eenmaal voor de deur staand, waaraan een grote kerstkrans hing, aarzelde hij even voor hij aanbelde, maar hij wist dat hij geen keus had.


  Ze deed open in een strakke spijkerbroek, laarzen met een bontrandje en een klassieke beige trui. Doordat ze haar haren in een paardenstaart droeg, leken haar blauwe ogen nog groter.


  Toen hij haar aankeek, besefte hij weer hoe mooi ze was. Hij had al die tijd aan haar gedacht en had het moeilijk gevonden haar niet te bellen.


  ‘Hai.’ Hij schonk haar een gemaakte glimlach.


  ‘Hallo.’ Ze zwaaide de deur verder voor hem open en nodigde hem binnen.


  Het interieur van haar huis was precies zoals hij zich herinnerde. Hij kon zich wel voor zijn kop slaan dat hij hier had afgesproken, want hij wist nog precies wat voor gesprek hij in deze kamer had gevoerd met Mark. Tot overmaat van ramp hing hun trouwfoto er aan de muur. Het was overduidelijk dat Adelaide haar overleden man adoreerde. Dat zou het de komende minuten veel moeilijker maken.


  Hij had ook andere redenen om het verschrikkelijk te vinden…


  ‘Wil je wat drinken?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dank je.’ Hij kon het niet opbrengen hier een beleefdheidsbezoekje van te maken. Hij geloofde er heilig in dat je beter meteen door de zure appel heen kon bijten en wilde net met de deur in huis vallen toen ze vroeg: ‘Gaat dit over die blonde vrouw die je wel eens meeneemt naar politieke bijeenkomsten?’


  Blonde vrouw? Na enig nadenken, wist hij wie ze bedoelde. Ze had het vast over Liz, een vrouw die hij op de sportschool had ontmoet. Ze waren een paar keer met elkaar uit geweest voordat Liz zich had verloofd met haar personal trainer. Het was nooit serieus geweest. Ze was in de verste verte niet zo intelligent, capabel en aantrekkelijk als Adelaide. Hij had dat van het begin af aan geweten: altijd had hij zich meer aangetrokken gevoeld tot de vrouw aan de andere kant van de kamer dan tot iedere andere vrouw aan zijn arm. ‘Nee,’ zei hij kort.


  Tot zijn verbazing leek zijn antwoord haar een beetje te ontspannen. Had ze zich zorgen gemaakt om Liz?


  ‘O, nou…’ Ze gebaarde naar de bank. ‘Ga dan in ieder geval even zitten.’


  Waarschijnlijk werd hij er over een paar minuten toch uitgegooid, dus het leek hem beter te blijven staan. Kon hij haar maar aanraken, misschien in zijn armen nemen terwijl hij haar het nieuws vertelde. Nee, dat zou het juist erger maken.


  ‘Nee, ik blijf even staan,’ zei hij. ‘Luister, het spijt me dat ik je zo vlak voor Kerstmis nog moet lastigvallen. Je hebt waarschijnlijk nog een heleboel te doen, maar…’


  Lieve hemel, hij kon de woorden niet over zijn lippen verkrijgen. Hij wilde niet dat ze te horen zou krijgen dat haar echtgenoot haar bedrogen had met een ander, laat staan met een man. Nee, een jóngen.


  Koortsachtig zocht hij zijn hersens af naar de juiste woorden, maar ze onderbrak hem door haar hand op zijn arm te leggen.


  ‘Heeft dit misschien iets te maken met het feit dat… dat we geen voorbehoedsmiddelen hebben gebruikt toen we… nou ja, je weet wel.’


  Hij verstijfde. Waar had ze het over? Hij had aangenomen dat ze allang een test had gedaan en dat ze het hem onderhand wel verteld zou hebben als hun samenzijn tot een zwangerschap had geleid. ‘Ik dacht, ik bedoel, je bent het toch niet, hè?’ vroeg hij hees.


  Ze haalde even diep adem. ‘Eigenlijk…’ ze schonk hem een glimlach waar zoveel hoop uit sprak dat het hem de adem benam, ‘…ben ik het wel.’


  Maxim voelde zich alsof iemand hem een stomp in zijn maag had verkocht.‘Wát zeg je?’


  Er verscheen een uitdrukking van angst en onzekerheid in haar ogen, ogen die normaal gesproken helder en zelfverzekerd de wereld in keken. ‘Weet je zeker dat je niet even wilt gaan zitten?’


  ‘Nee. Je bent zwanger. Dat is toch wat je me zojuist verteld hebt?’


  Ze leek op de rand van tranen, maar huilde niet. Ze knikte.


  Het nieuws dat hij haar had willen brengen, moest nu maar even wachten, besliste hij razendsnel. Deze vrouw kreeg een baby van hem. Vreemd genoeg vond hij het helemaal niet zo’n onplezierig idee, in tegenstelling tot wat hij altijd had gedacht. Een baby zou de kans op een relatie met haar vergroten, ondanks alles wat tegen hen werkte. Hij wilde haar. En hij wilde dat ze ook van hem hield, met alle passie die ze voor Mark had gevoeld, alleen wist hij niet zeker of dat wel tot de mogelijkheden behoorde.


  De stilte bleef voortduren terwijl hij in gedachten alle opties langsging.


  ‘Ben je heel erg van streek?’ vroeg ze. Ze bestudeerde hem nauwgezet.


  Als hij echt zoveel om haar gaf als hij begon te geloven, was de manier waarop hij nu reageerde van cruciaal belang. ‘Nee, ik ben niet van streek.’


  Ze glimlachte. ‘Echt niet?’


  ‘Echt niet.’ Hij was echter absoluut niet van plan net te doen alsof de baby van Mark was. Zou ze daarop staan? ‘Wat wil je doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil de baby houden.’


  ‘Dat snap ik, maar waar kom ik in beeld?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Voel je alsjeblieft niet gedwongen tot iets of… of in de val gelokt. Ik begrijp dat dit veroorzaakt is door, eh… uitzonderlijke omstandigheden. Als jij ervoor kiest geen deel uit te maken van het leven van het kind, dan respecteer ik dat. Ik heb geen hulp nodig.’ Ze legde haar handen met een beschermend gebaar op haar buik.


  Ze had nog steeds niets gezegd over haar gevoelens voor hem. Maar het feit dat ze deze baby wilde houden, zíjn baby, maakte hem onbeschrijflijk gelukkig. Ook al was hij niet meer de jongste  in april zou hij vierenveertig worden  en had hij nooit gedacht dat hij weer vader zou worden. Het voelde als een tweede kans, voor hen allebei. ‘Ik kan je alleen niet steunen als je iedereen gaat vertellen dat Mark de vader is.’


  ‘We zouden kunnen zeggen dat ik in verwachting ben van een anonieme donor. Dan loopt je politieke carrière geen schade op en komt het niet in de krant dat je de vijand bezwangerd hebt.’ Ze probeerde haar woorden onverschillig te laten klinken, maar slaagde daar in het geheel niet in.


  ‘Denk je nou echt dat ik zo oppervlakkig ben?’ vroeg hij.


  Ze antwoordde niet.


  ‘We hebben het hier over een kind, Adelaide. Óns kind. Mijn carrière komt daarbij op de tweede plaats.’


  ‘Denk je er zo over?’


  Gebeurde dit echt? Met háár? ‘Ja, zo denk ik erover.’


  ‘Dus wat stel je voor?’


  Hij deed een stap in haar richting, ze bleef rustig staan. ‘Ik stel voor dat we alle opties open houden.’


  Ze sloot haar ogen toen hij zijn vingers over haar wang liet glijden. ‘Welke opties heb je dan in gedachten?’ vroeg ze ademloos. ‘Daten?’


  Maxim voelde zijn hart tekeergaan. Dit had hij nooit verwacht, maar ze leek… geïnteresseerd in zijn aanraking. Zelfs hier, zonder sneeuw of gevaar, in het huis waarin ze samen met Mark had gewoond. ‘In ieder geval minnaars,’ zei hij.


  ‘Of trouwen?’


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Ik wil dat zeker tot de mogelijkheden laten behoren. Wat vind jij ervan?’


  ‘Wat mij betreft is dat heel goed mogelijk.’


  ‘Goed.’ Nu was het moment aangebroken waarop hij het haar moest vertellen. Alleen stelde ze zich zo open op. Adelaide Fairfax, die hij niet anders kende dan koel en afstandelijk, toonde zich bereid hem te vertrouwen en te accepteren als de vader van haar kind, misschien zelfs als haar man.


  ‘Ik heb je de afgelopen week gemist,’ bekende hij.


  ‘Ik heb jou ook gemist.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem.


  Vertel het haar dan, zei een dringende stem in zijn hoofd. Maar het was zo heerlijk haar in zijn armen te houden. In plaats van haar los te laten, kuste hij haar hartstochtelijk.


  ‘Ik vind het zo fijn dat je niet van streek bent over de baby,’ fluisterde ze tegen zijn lippen.


  Hij was niet van streek zolang ze hém ook wilde, maar dat zou niet langer het geval zijn zodra ze erachter kwam wie verantwoordelijk was voor het onthullen van Marks duistere geheimen. Op de een of andere manier zou hij ervoor zorgen dat ze het nooit te horen kreeg. Hij zou praten met Harvey, desnoods de rotzak geld geven, als het er maar toe leidde dat het nieuws niet in de openbaarheid werd gebracht.


  ‘Vrij met me,’ fluisterde ze.


  Schuldgevoel deed hem aarzelen. Deze grens kon hij niet passeren, niet totdat hij Harvey had gesproken en een of andere regeling had getroffen, niet totdat hij redelijk zeker was dat ze morgen niet verpletterd zou worden door het nieuws.


  ‘Ik wil wel, maar…’ Hij zocht naar een geloofwaardig excuus. ‘Ik kom terug. Ik moet nog wat dingen doen.’


  Ze legde zijn hand op haar borst. ‘Kunnen die zaken niet wachten?’


  Plotseling had hij geen idee meer waarom ze niet langer samen konden zijn. Hij zou de situatie oplossen zodat ze niet gekwetst zou worden, en dat betekende weer dat hij de hele nacht kon blijven en zo vaak met haar de liefde kon bedrijven als hij wilde.


  ‘Ach, ik kan het wel later doen.’ Mark keek hem nog steeds aan vanaf die stomme foto, dus hij tilde haar op en vroeg haar hem naar een logeerkamer te dirigeren. Geen haar op zijn hoofd die eraan dacht om met haar te vrijen in Marks bed.


  Toen haar kleren rond haar voeten vielen, wist hij dat zij de vrouw was die hij wilde, op wie hij jaren had gewacht.


  ‘Eindelijk,’ zei hij, en hij glimlachte toen ze zich hartstochtelijk aan hem overgaf.
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  Maxim werd als eerste wakker en keek naar Adelaides slapende gezicht. Hij wilde met haar ontbijten, de hele dag met haar optrekken, maar hij moest zo snel mogelijk met Harvey praten.


  ‘Hé,’ fluisterde ze slaperig toen hij een kus in haar hals drukte.


  ‘Ik moet gaan.’


  ‘Nu al?’


  Hij lachte om het protest dat in haar stem doorklonk. Hij was al veel te lang gebleven en was bang dat hij te laat was om Harvey een halt toe te roepen. ‘Ja, maar ik zie je snel weer.’ Hij stapte uit bed en aarzelde toen even. Zijn dochters zouden die dag thuiskomen. ‘Eigenlijk komen Megan en Callie vandaag, dus…’


  ‘Dus je wilt graag wat tijd met hen doorbrengen. Natuurlijk.’ Ze rekte zich even uit en keek hem toen aan. ‘Veel plezier.’


  Even vroeg hij zich af wat zijn dochters van Adelaide zouden vinden, maar hij kon zich bijna niet voorstellen dat ze haar niet zouden mogen. Hij verheugde zich erop haar aan hen voor te stellen, haar op te nemen in zijn gezin. ‘Heb je misschien zin om morgenavond te komen eten?’


  ‘Op kerstavond? Weet je dat wel zeker?’


  ‘Helemaal.’ Eigenlijk was hij er niet zo zeker van als hij klonk. Sinds de dood van Chloe was hij wel uit geweest met vrouwen, maar dit was de eerste keer dat hij een vrouw aan zijn kinderen wilde voorstellen. Hij hoopte dat ze ruimdenkend genoeg zouden zijn.


  ‘Oké dan.’


  ‘Maar de baby moet nog even een geheim blijven.’


  ‘Vanzelfsprekend. Er is geen haast bij. Je gaat het trouwens toch pas zien over een maand of drie.’ Plotseling verscheen er een ongeruste uitdrukking op haar gezicht. ‘Maar… ben je echt klaar voor een andere vrouw in je leven? En zijn je dochters dat wel?’


  Met een teder gebaar streek hij haar haren uit haar gezicht. ‘We zijn er allemaal klaar voor zolang het jou betreft.’


  Ze schonk hem een sexy glimlach. ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Ik ben blij.’ Hij boog zich opnieuw voorover om haar te kussen. ‘Misschien gaan ze wel heel vroeg naar bed, en heeft de Kerstman nog een kleine verrassing voor je in petto.’


  Lachend weerde ze hem af toen hij met zijn ruwe ongeschoren kaak langs haar hals streek. ‘Ga naar huis,’ zei ze. ‘Ik moet wat slaap inhalen. Je hebt me uitgeput gisteravond.’


  ‘Bel me wanneer je weer wakker wordt,’ zei hij nog voor hij vertrok.


  Zodra hij haar huis uit liep, belde hij Harvey, maar die nam niet op. Hij probeerde het nog een keer voordat hij rond het middaguur naar het vliegveld vertrok en belde nog eens toen hij met zijn dochters op weg was naar huis. Hij wist dat hij niet vrijuit kon praten in hun aanwezigheid, maar hij kon in ieder geval een ontmoeting afspreken.


  ‘Verdorie,’ mompelde hij na zijn zesde poging.


  ‘Is er wat, pap?’ vroeg Callie.


  ‘Niets.’ Hij glimlachte om zijn groeiende ongerustheid te verbergen en begon vragen te stellen over hun studie en hun vriendjes. Pas toen ze thuis waren en Megan en Callie hun koffers gingen uitpakken, was hij een paar minuten alleen. Opnieuw belde hij Harvey. Ditmaal sprak hij diens voicemail in. ‘Harvey, neem onmiddellijk contact met me op! Ik wil je iets voorstellen en ik denk dat je daar wel oren naar hebt.’ Hij wilde neerleggen, maar voegde er op het laatste moment nog aan toe: ‘Je mag me dag en nacht terugbellen.’


  ‘Pap?’


  Maxim keek op en zag Megan op de trap staan. Met haar kastanjebruine haren en haar groene ogen leek ze op haar moeder, terwijl Callie, de jongste, meer op hem leek. Hij vroeg zich af op wie de nieuwe baby zou lijken, op hem of op de blonde Adelaide. ‘Wat is er?’


  ‘Hebben we nog inpakpapier?’


  ‘Geen idee. Heb je het al aan Rosa gevraagd?’ Zijn inwonende huishoudster was in de keuken bezig het lievelingsmaal van zijn dochters klaar te maken.


  ‘Volgens haar hebben we niks meer.’ Door de manier waarop ze hem aankeek, wist hij dat ze op het punt stond hem een gunst te vragen. ‘Zou jij heel misschien papier willen gaan kopen? Of een paar van die geschenktasjes? Ik wil het zelf wel doen, maar ik snak naar een douche, en Megan is druk bezig zich op te doffen. Ze zegt dat Ryan zo langskomt.’


  ‘Ik dacht dat die twee nauwelijks meer met elkaar praatten?’


  ‘Nou, in ieder geval weet hij nou al dat ze thuis is.’


  Misschien kon hij buiten weer even in alle rust met Harvey bellen, dacht Maxim. ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Ben zo terug.’


  


  De dag voor Kerstmis was de temperatuur gezakt tot zes graden, bitterkoud voor Californische begrippen, maar Adelaide kon er niet mee zitten. Ze had de ochtend heerlijk knus thuis doorgebracht, surfend op internet op zoek naar websites over ouderschap.


  Ze was ongelooflijk blij met haar zwangerschap, maar een baby betekende ook dat ze een aantal knopen moest doorhakken. Sinds het vliegtuigongeluk was haar enthousiasme voor een senaatszetel totaal verdwenen. Ze vroeg zich af of ze haar staf voor Maxim kon laten werken.


  Maxim… Hij had Mark niet gemogen en deed daar niet geheimzinnig over, en dat vond ze moeilijk te accepteren. Op den duur wilde ze daar dolgraag een keer met hem over praten, maar voorlopig hadden ze als nieuwbakken stel genoeg moeilijkheden onder ogen te zien. Er was een baby op komst, ze moesten de publieke opinie trotseren, en niet te vergeten het mogelijke verzet van Maximes dochters tegen haar komst in zijn leven. Eerst eens even rustig wennen aan de nieuwe situatie.


  Met haar kin op haar hand gesteund, keek ze dromerig voor zich uit, terugdenkend aan het moment waarop ze hem had verteld dat ze in verwachting was. Tien dagen eerder was haar leven nog leeg en eenzaam geweest, en nu was haar hele toekomst veranderd door het kindje dat ze droeg.


  Zouden ze ooit gaan trouwen? Ze kon best van Maxim houden. Volgens haar was dat trouwens allang het geval. Wie had ooit gedacht…


  Het gerinkel van de telefoon doorbrak haar gedachten. M. Donahue zag ze op de display en glimlachend nam ze op. ‘Hallo?’


  ‘Hé, schoonheid. Ik heb goed nieuws. Ze zijn erin geslaagd het lichaam van Cox te bergen.’


  Hoe moeilijk ook, het was een troost te weten dat zijn familie afscheid van hem kon nemen en hem naar zijn laatste rustplaats kon begeleiden. ‘Ga jij naar de begrafenis?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ze willen hem in kleine kring begraven. Ik heb mijn condoleances overgebracht.’


  ‘Als je mij het adres geeft, doe ik dat ook.’


  ‘Prima. Zeg, kom je vanavond nog?’


  Ze leunde met haar hoofd tegen de rugleuning van de stoel. Sinds gisterochtend hadden ze elkaar niet meer gezien, maar hij had verschillende keren gebeld. ‘Als je nog steeds wil dat ik kom.’


  ‘O ja. Ik wil Kerstmis met je vieren. En ik wil dolgraag dat je Megan en Callie leert kennen.’


  Ze had zijn kinderen al eens ontmoet. Maxim en zij bewogen zich al zo lang in dezelfde kringen dat ze zelfs wel eens voorgesteld was aan zijn ouders. Maar dat was gebeurd tijdens formele bijeenkomsten. Nu zou ze op een heel andere manier geïntroduceerd worden. ‘Weet je zeker dat jullie niet liever onder elkaar blijven? Ik wil me absoluut niet opdringen…’


  ‘Megan heeft een ex-vriendje uitgenodigd, en voor Callie komen er twee vriendinnen. Trouwens, ze weten al dat je komt.’


  ‘Wat heb je ze verteld?’


  ‘Ik heb gezegd dat we elkaar beter hebben leren kennen tijdens onze barre dagen in de bergen en dat we vrienden zijn geworden.’


  ‘Waren ze niet verrast?’


  ‘Uiteraard, maar daar waren ze snel overheen. Megan zei zelfs dat ze je een van de mooiste vrouwen vindt die ze ooit heeft gezien. Ze zei dat ik je al veel eerder mee uit had moeten vragen, lang voordat je besloot het tegen me op te nemen.’


  Adelaide lachte. ‘Nu al strategisch inzicht.’


  ‘O, da’s een goeie!’


  Haar ogen sluitend, zag ze voor zich hoe ze met hun allen rond de kerstboom zouden zitten. Ze had zich deze scène al eens eerder voorgesteld, maar toen had ze zichzelf gezien in de rol van buitenstaander. Nu zou ze echt onderdeel uitmaken van de groep. Als pleegkind had ze zich haar hele leven al een indringer gevoeld in de gezinnen van andere mensen. ‘Wat moet ik meenemen?’


  ‘Doe alsjeblieft geen moeite.’


  ‘Ik sta erop. Waar houden je dochters van?’


  ‘Hm, van zoetigheid. Je zou het toetje kunnen meenemen.’


  Plotseling was Adelaide helemaal in kerststemming. ‘Ik verheug me erop,’ zei ze voordat ze de telefoon neerlegde. Haastig trok ze haar jas aan om boodschappen te gaan doen. Voor het eerst sinds de dood van Mark had ze zin om de keuken in te duiken.


  


  Maxim zat alleen in de woonkamer. De vloer voor de kerstboom lag vol met ingepakte cadeaus. Megan en Callie waren in de keuken, hij hoorde hen lachen en praten met hun gasten. Nog even en hij zou ook naar de keuken gaan om Rosa te helpen met het afruimen van de brunch die hij had gemaakt. Er zat hem iets dwars, en hij wist precies wat het was.


  De avond daarvoor had hij Harvey te pakken gekregen en gehoord dat hij zich geen zorgen hoefde te maken over Mark Fairfax. Toch kon hij het niet van zich af zetten. Harvey had beweerd dat hij nooit tot zoiets laags in staat was, en dat Maxim hem toch zeker wel beter kende. Die uitspraak stond zo haaks op het karakter van deze man dat het bijna absurd was. Hij had Harvey in actie gezien en wist hoe meedogenloos de man kon zijn. Dus waarom zou hij nu ineens pretenderen dat hij niemand wilde kwetsen? En waarom had hij zo snel beloofd dat hij discreet zou blijven? Er klopte niets van.


  ‘Ik kan echt niet geloven dat jij denkt dat ik zomaar informatie zou lekken, Maxim,’ had Harvey op verdedigende toon gezegd. ‘We kennen elkaar wel niet zo lang, maar ik heb de campagne op een uitstekende wijze geleid. Ieder ander zou dolblij zijn met wat ik bereikt heb.’


  Dit ging helemaal niet over zijn resultaten, en Maxim had hem dat ook gezegd. Harvey was inderdaad zeer toegewijd, maar verloor af en toe uit het oog wie de baas was. Dat baarde Maxim zorgen, plus het feit dat de man de betekenis van het woord mededogen niet kende.


  ‘Je kent me toch wel beter?’ had Harvey opnieuw gevraagd.


  ‘Ik wil het alleen maar even zeker weten, Harvey, meer niet,’ had Maxim gezegd.


  ‘Wat is er met jou gebeurd daar in die bergen? Dat zou ik wel eens willen weten, want je bent heel erg veranderd sinds je terugkeer. Het winnen van de voorverkiezingen lijkt je wel niets meer te interesseren.’


  Dat was niet waar. Maxim hield van zijn werk en wilde zijn zetel in de senaat dolgraag houden, maar niet ten koste van Adelaide. ‘Ik was er bijna geweest, Harvey. Als je de dood van zo dichtbij in de ogen hebt gekeken, verandert dat je perspectief op het leven.’


  ‘Sorry, maar vanuit mijn perspectief gezien, ben je je scherpte en vechtlust kwijt. Ach, dat gaat me niet langer aan. Van mij hoef je niets te vrezen.’


  Die uitspraak had allerlei alarmbellen doen afgaan in Maxims hoofd. ‘Wat bedoel je daar precies mee? Alleen jij en ik weten van die stagiair, toch?’


  ‘Jij en ik én de stagiair.’


  ‘Die jongen heeft geen enkele reden om zich bekend te maken. Dat zou hem alleen maar in verlegenheid brengen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Dus zoals ik al zei: maak je nou maar geen zorgen.’


  Zich bewust van de verborgen agenda van Harvey, besloot Maxim een definitieve daad te stellen om de situatie onder controle te houden. ‘Is er misschien een manier om…’ hier had hij zijn woorden zeer zorgvuldig gekozen, ‘…jouw… medewerking in deze zaak veilig te stellen?’


  ‘Wat bedoel je daar precies mee, Maxim? Ik ben een eerlijke jongen, ik laat me niet omkopen.’


  ‘Daar heb ik het niet over. Ik bedoel een financiële compensatie, gewoon ter overbrugging tot je een nieuwe werkgever hebt gevonden.’


  ‘O, een financiële compensatie.’ Daarna was het lang stil. ‘Hm, ik vind het geen slecht idee, vooral niet als je me het bedrag vanavond al kunt doen toekomen.’


  Die avond had Maxim zijn ex-campagneleider dus een cheque van dertigduizend dollar overhandigd.


  ‘Hiermee eindigt onze samenwerking voorgoed, afgesproken?’ zei hij erbij. Voor alle zekerheid liet hij Harvey ook een papier tekenen waarin deze verklaarde akkoord te gaan met de voorwaarden van het ontbinden van zijn dienstverband. Harvey vertrok onmiddellijk daarna, en Maxim had sindsdien niets meer van hem gehoord. Voor zover hij wist, was de zaak geregeld.


  Waarom bleef hij dan dat onheilspellende gevoel houden?


  ‘Pap?’ riep Megan.


  ‘Ja?’


  ‘Waar ben je? Ik wil je het reclamefilmpje laten zien dat ik voor mijn studie moest maken.’


  Met een diepe zucht zette hij het gesprek met Harvey uit zijn hoofd. Het was Kerstmis, en Adelaide kwam eten. Hij had wel wat beters te doen dan aan Marks affaire te denken en aan zijn eigen aandeel in het onthullen daarvan.


  ‘Ik kom eraan!’ riep hij, voor hij naar de keuken ging.





  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ze was klaar, en als ze zich een beetje haastte, zou ze precies op tijd zijn.


  Ze pakte de kwarktaart die ze had gemaakt en de fles wijn die ze gekocht had en liep naar de deur. Ze was nog nooit bij Maxim thuis geweest, maar ze had een routeplanner in haar telefoon, dus bang voor verdwalen was ze niet. Net toen ze naar buiten stapte, zag ze haar vriendin Ruby in grote haast haar oprit op rijden. Met piepende banden kwam ze tot stilstand, en ze sprong de auto uit.


  Hier klopte iets niet. Ze hadden elkaar al kerstcadeautjes gegeven en zouden elkaar pas na Kerstmis weer zien. Ruby zou de kerstdagen doorbrengen bij haar kinderen en ex-man met wie ze zich weer wilde verzoenen. Wat deed ze hier dan? Adelaide bleef op de drempel staan en wachtte haar vriendin op, die zich naar haar toe haastte.


  ‘Adelaide, o lieve hemel, wat erg!’


  ‘Wat is er dan?’


  Een verwarde uitdrukking verscheen op Ruby’s gezicht, en ze vertraagde haar pas. ‘Je weet het nog niet? Het was net op het nieuws. Ik heb het met mijn eigen oren gehoord.’


  ‘Waar heb je het over?’


  Met tranen in haar ogen nam Ruby de fles wijn uit Adelaides handen. Even stonden ze zo tegenover elkaar, allebei in hun mooiste feestkleren, terwijl Adelaides hart als een razende tekeerging.


  ‘Het gaat over Mark,’ zei Ruby.


  Adelaide kon zich niet voorstellen waarom Ruby daarom zo in paniek was. Mark was dood. Dat wist ze al tweeënhalf jaar, en wat kon er erger zijn dan een afscheid voor altijd? ‘Wat is er met Mark?’ vroeg ze.


  Ruby duwde haar zachtjes naar binnen. ‘Ik denk dat je even moet gaan zitten.’


  ‘Ik wil helemaal niet gaan zitten,’ zei Adelaide. ‘Ik ga bij iemand eten, en straks kom ik te ’


  ‘Hij had een affaire, Adelaide, precies zoals we al vermoedden,’ onderbrak Ruby haar.


  Adelaides adem stokte in haar keel. Had ze toch al die tijd gelijk gehad? Had ze zich destijds helemaal niet onredelijk gedragen toen ze Mark beschuldigd had van ontrouw? ‘Nee toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Met wie dan?’ Adelaide ging aan de keukentafel zitten terwijl Ruby de kwarktaart en de fles wijn in de koelkast zette. ‘Ik kan me niet voorstellen dat zoiets op het nieuws komt,’ mompelde ze. ‘Ik bedoel, als hij nou nog steeds in functie was, is het natuurlijk een ander verhaal, maar ’


  ‘Het is nog steeds belangrijk,’ zei Ruby. ‘Jouw campagne is gebaseerd op zijn naam en reputatie, dus alles wat hem schaadt, heeft zijn weerslag op jou.’


  ‘Maar een affaire? Kom zeg, zoveel mannen hebben een minnares, maar heeft het invloed op hun politieke carrière?’


  ‘Er is nog meer aan de hand.’


  ‘Meer?’


  ‘Mark nam ook steekpenningen aan van plaatselijke projectontwikkelaars.’


  ‘Ik geloof er niets van!’


  Ruby hurkte voor haar neer. ‘Over zoiets ga ik geen onzin verkopen.’


  Hulpeloos staarde Adelaide haar aan. ‘Maar… maar dat had ik toch moeten merken?’ In gedachten ging ze terug in de tijd. Ze hadden er altijd warmpjes bij gezeten. Mark kwam uit een rijke familie, en zij had de zaak die ze samen begonnen waren, uitgebouwd tot een miljoenenonderneming. Zou ze het gemerkt hebben als er onevenredig veel geld op zijn rekening had gestaan? Waarschijnlijk niet.


  ‘Misschien wel niet,’ zei Ruby, ook duidelijk van streek.


  Het geld had hij zeker niet nodig gehad, dacht Adelaide, maar de macht was natuurlijk wel verleidelijk geweest. Mark zou graag links en rechts gunsten hebben uitgedeeld, als een grote weldoener die verschil kon maken. ‘Hoe is dit bekend geworden?’ vroeg ze.


  ‘Luke Sicili.’


  De man die de tegenkandidaat van Maxim had willen worden maar zich had teruggetrokken toen zij besloot aan de verkiezingsstrijd deel te nemen. Die Luke Sicili?


  ‘Hij beschuldigde Mark op het nieuws van gebrek aan integriteit,’ vertelde Ruby.


  Dus Luke wilde zich nu ook kandidaat stellen? Nou, zij had toch al besloten zich terug te trekken wegens haar zwangerschap. Dat kon Luke niet weten natuurlijk, maar niettemin kon hij Maxim op geen enkele wijze verslaan.


  ‘Het is de vraag of het klopt,’ zei ze. Op de een of andere manier zou ze dit wel weer gladstrijken. Er bestond natuurlijk altijd nog de mogelijkheid dat Luke Sicili verkeerd geïnformeerd was. Ze zou er alles aan doen om Marks reputatie te beschermen, en haar herinneringen aan hem.


  Ruby durfde haar kennelijk niet aan te kijken. ‘Dat is nog niet alles.’


  Adelaide zag haar vooruitzichten op een fijne Kerstmis langzaam verdwijnen. ‘Er speelt nog meer dan overspel en corruptie?’


  ‘Sicili zegt dat hij afschriften heeft van Marks e-mailcorrespondentie.’


  ‘Dus ze kunnen bewijzen dat hij steekpenningen aannam?’


  ‘De e-mails gingen over zijn affaire.’


  Adelaide verborg haar gezicht in haar handen en probeerde kalm te blijven. Het kwam allemaal goed, toch? Wat gebeurd was, lag in het verleden en kon het heden niet veranderen. Haar schouders rechtend, liet ze haar handen zakken. ‘Wie was het? Virna? Of Susie?’ Ze noemde Marks twee aantrekkelijkste medewerksters.


  Ruby schudde haar hoofd. ‘O, hoefde ik je dit maar niet te vertellen…’


  Wat kon er dan nog meer aan de hand zijn? Bewijs dat hij nooit van haar had gehouden? ‘Vertel het me nou gewoon,’ zei Adelaide. ‘Als je het op het nieuws hebt gezien, kom ik er ook wel achter.’


  Ruby keek haar medelevend aan. ‘Het was geen medewerker. Het was iemand die stage liep bij Mark.’


  Adelaide voelde een golf van woede opkomen. De meesten van hen waren nog zo jong, soms net van school. ‘Wie dan?’ riep ze uit.


  Ruby kromp in elkaar. ‘Phoenix Day.’


  Adelaide was zo verbijsterd dat ze stokstijf bleef zitten. ‘Er moet een vergissing in het spel zijn. Phoenix is een jóngen, de liefste jongen die er bestaat.’


  Ruby pakte Adelaides handen vast. ‘Ik weet het.’


  ‘Je bedoelt… nee toch?’ fluisterde ze. ‘Mark was geen homo, Mark…’ Ze zweeg, denkend aan zijn gebrek aan seksuele belangstelling voor haar de laatste jaren. Te gestrest, had hij gezegd. Zijn baan slokte zoveel energie op dat hij geen puf meer had voor seks. Was al die tijd een bevlieging voor een jongen de oorzaak geweest?


  ‘De jongen toont zich bereid de zaak in de openbaarheid te brengen,’ zei Ruby. ‘Hij zal de e-mails tussen hem en Mark vrijgeven. Tenminste, dat zeiden ze op het nieuws.’


  Adelaide wilde er nog steeds niet aan. ‘Dit kan onmogelijk waar zijn. Het is een politiek spelletje, bedoeld om mij als kandidaat uit te schakelen.’


  ‘Dat dacht ik eerst ook,’ zei Ruby. ‘Maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Ik denk niet dat het Luke is die jou weg wil hebben. Ik denk dat het Maxim Donahue is.’


  Adelaide opende haar mond om te protesteren. Ruby had geen idee van de baby of hoe de zaken ervoor stonden tussen haar en Maxim.


  Voordat ze iets kon uitleggen, had Ruby echter alweer het woord genomen. ‘Het kan niet anders,’ hield ze vol. ‘Sicili zegt dat Maxim een anonieme tip heeft ontvangen en dat zijn campagneleider alle details heeft vrijgegeven.’


  


  Waar was ze?


  Zijn dochters zaten gezellig te kletsen met hun vrienden en te eten van de hapjes die Rosa had gemaakt, maar Maxim deed niets anders dan op de klok kijken. Adelaide had gezegd dat ze om zes uur zou komen, maar het was nu al bijna half zeven. Hij zou haar nog tot kwart voor zeven de tijd geven.


  ‘Pap, je vriendin zou toch komen?’ Megan keek haar vader vragend aan.


  ‘Ik weet zeker dat ze onderweg is, maar ik zal voor alle zekerheid even bellen.’ Hij liep de gang in en belde Adelaide zowel op haar mobiel als op haar vaste telefoon. Ze nam niet op.


  Hij moest naar haar toe. Toen hij zijn autosleutels van het kastje in de hal griste, ging zijn telefoon. Ervan uitgaand dat het Adelaide was, nam hij op zonder op de display te kijken wie de beller was. ‘Hallo?’


  ‘Maxim, jij zorgt ook iedere keer voor verrassingen!’


  Het was de stem van zijn assistent Peter Goodrich. Peter leidde Maxims kantoor in Washington en werkte nauw samen met Jan Kenny, die over het districtskantoor in Californië ging. Verder was hij een vrijwilliger in de verkiezingscampagne, dus ze zagen elkaar regelmatig. Maxim beschouwde hem als een van zijn beste medewerkers, maar had geen zin om op kerstavond met hem te praten. ‘Peter, ben je dronken?’ informeerde hij.


  ‘Wat? Nee, natuurlijk niet, je weet toch dat ik niet drink?’


  ‘Je klinkt dronken.’


  ‘Nee, nee, ik ben gewoon… wat geschokt,’ zei Peter.


  ‘Door wat?’ Ongeduldig keek Maxim op zijn horloge.


  ‘Je hebt het gedaan, man! Nu lukt het haar nooit meer om van jou te winnen.’


  Enigszins geërgerd omdat hij op kerstavond geen zin had om over werk te praten, wreef Maxim over zijn nek. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Over Mark Fairfax natuurlijk! Hoe wist je dat? Man, wat een schok. Ik had nooit gedacht dat hij homo was!’


  Tot dat moment had Maxim eigenlijk slechts half geluisterd omdat hij veel meer acht sloeg op de klok en intussen zijn oprit in de gaten hield om te zien of Adelaide al gearriveerd was. Nu was hij plotseling een en al oor. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Het was op het nieuws. Ik heb het niet zelf gezien, maar iemand belde Martha, en die vertelde het weer aan mij.’


  Martha Sanchez werkte ook voor Maxim. Ze hield niet alleen zijn agenda bij, maar bepaalde ook de planning van de mensen die voor hem op pad gingen om campagne te voeren. Ze had hem waarschijnlijk niet thuis durven storen en had het nieuws daarom doorgegeven aan Peter.


  ‘Het is toch geen grap?’ vroeg Peter.


  In stilte vloekend liet Maxim zich op een stoel in de gang zakken. Die stomme Harvey! Hij had de omkoopsom aangenomen en was toch achter Adelaide aan gegaan.


  ‘Maxim?’


  ‘Ik ben er nog,’ mompelde hij.


  ‘Je lijkt wel van streek.’


  Dat was ook zo. Als de homoseksuele affaire van Mark Fairfax op het nieuws was geweest, was Adelaide vast ook op de hoogte. Ze waren per slot van rekening allebei politici. Ze hadden mensen in dienst wier taak het was op te merken hoe en wanneer hun namen genoemd werden in de media. Als Adelaide het al niet zelf op het nieuws had gezien, had ze nu waarschijnlijk ook een telefoontje ontvangen van een van haar medewerkers, net als hij. O, de rotzak!


  ‘Maxim? Dit is toch goed nieuws?’ vroeg Peter, onzeker geworden.


  ‘Nee, het is geen goed nieuws,’ zei hij voor hij ophing.





  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Het had heel wat moeite gekost om Ruby de deur uit te krijgen. Maar Ruby had kinderen. Ze kon met Kerstmis niet wegblijven. En hoewel Ruby haar had uitgenodigd, moest Adelaide er op dit moment niet aan denken om bij haar vriendin en diens gezin te vertoeven. Natuurlijk hield ze van Ruby’s kinderen, maar deze Kerstmis zou het gezin voor het eerst in drie jaar weer bij elkaar zijn. Adelaide vond dat haar aanwezigheid daarbij te veel zou zijn. Bovendien was ze nu veel liever alleen.


  Dik ingepakt in een wollen jas, sjaal en handschoenen zat ze op een bankje in Capitol Park, starend naar het gebouw waarin de staatsregering van Californië zetelde. De People’s Building, zoals het gebouw met de koepel werd genoemd, was gebouwd in Griekse stijl en leek sterk op het Capitool in Washington. De kerstverlichting die langs het gebouw en de omringende bomen was aangebracht, scheen door de mist heen en gaf haar het gevoel dat ze een kerstkaart binnen was gestapt zoals die in de nabije souvenirwinkeltjes werden verkocht.


  Het warme gevoel dat bij dit tafereel hoorde, ontbrak echter totaal. Ze was koud vanbinnen en net zo leeg als het gebouw voor haar.


  Mark had van deze plek gehouden, dacht ze. Niet vanwege de prachtige omgeving, maar de macht die ervan uitstraalde.


  Gold dat ook voor Maxim?


  Waarschijnlijk. Had hij zich immers niet in allerlei bochten gewrongen om zijn zetel te behouden? Hij had haar zelfs wijsgemaakt dat hij om haar gaf. Ze wist niet helemaal zeker of het gespeeld was of niet, maar zelfs als hij die anonieme tip had ontvangen voordat zij elkaar beter hadden leren kennen, wilde ze dan opnieuw in zee met een man die totaal in beslag genomen werd door zijn ambities? Kon ze een tweede relatie aan die veel elementen bevatte van de relatie die ze met Mark had gehad? Hij had zoveel dingen belangrijker gevonden dan zijn eigen vrouw, zoals zijn stagiaires blijkbaar. Haar had hij ergens achter in de rij gezet.


  Ze huiverde bij de gedachte aan wat er tussen Mark en Phoenix gebeurd was. Had Mark zijn belangstelling voor de jongen zo goed verborgen weten te houden, of was zij blind geweest voor de signalen? Hij had in ieder geval wel over Phoenix verteld. De jongen was zelfs bij hen thuis geweest. Adelaide had gehoord dat hij geen familie had, en dat had haar medelijden gewekt. Als geen ander wist zij hoe het was om er alleen voor te staan. Nu pas zag ze in hoe slim er met haar gevoelens was gespeeld. Het was Mark geweest die haar vertelde dat Phoenix geen familie meer had. Was dat eigenlijk wel zo? Hadden ze elkaar gekust en aangeraakt terwijl zij gewoon thuis was?


  Misschien. Haar aanwezigheid had in ieder geval de perfecte dekmantel geboden, mocht iemand verdenkingen koesteren. En omdat zij zich van geen kwaad bewust was geweest, had ze helemaal niet opgelet.


  Ze had het Mark wel heel gemakkelijk gemaakt.


  Mark had alleen niet verwacht dat hij zo onverwacht zou sterven en dat zijn senaatszetel overgenomen zou worden door een man zo volhardend en vastbesloten als Maxim. Zou dit geheim ook zijn uitgekomen als zij niet aan de verkiezingsstrijd had deelgenomen? Ze betwijfelde het. Waarom zou Maxim zich anders zo geïnteresseerd hebben voor Mark? Was het niet ironisch dat zijn geheim aan het licht was gekomen juist omdat zij had besloten voor haar man op te komen nadat Maxim zo overduidelijk had laten merken dat hij geen goed woord voor hem overhad?


  Wat stond er in die e-mails? Wilde ze dat eigenlijk wel weten?


  ‘Je bent zo’n afschuwelijke leugenaar geweest, Mark,’ zei ze ze hardop. Ze was niet alleen gekwetst doordat hij hun huwelijk kapot had gemaakt, maar ook doordat hij met zijn ongeïnteresseerde houding al haar zelfvertrouwen had weggenomen.


  In haar tas trilde haar telefoon voor de zoveelste keer die avond. Het liefst had ze hem uitgezet, maar van Ruby had ze moeten beloven dat ze bereikbaar zou blijven. Weer Maxim. Ze was er nog niet aan toe om met hem te praten.


  Ze drukte het telefoontje weg, stond op en begon door het park te lopen.


  Een oude man met wit haar stond naast een monument dat de Amerikaanse indianen herdacht. Hij knikte haar toe toen ze langsliep. ‘Vrolijk kerstfeest,’ zei hij glimlachend.


  


  Maxim was al drie keer bij Adelaides huis geweest, maar er was geen spoor van haar te bekennen.


  Was ze misschien naar een vriendin? Waarschijnlijk. Het probleem was alleen dat hij haar nog niet goed genoeg kende om te weten wie haar vrienden waren. Ongerust reed hij rond in de buurt van haar huis in de hoop haar auto ergens te zien. Het was wel niet zo gezellig voor zijn dochters, maar ze hadden hem verzekerd dat ze de situatie begrepen.


  Waar was ze? De winkels waren allang dicht, en er waren slechts weinig restaurants open op kerstavond.


  Hij herinnerde zich dat ze het over Marks ouders had gehad en vroeg zich af of ze misschien daarnaartoe was gegaan. Misschien hadden zij het nieuws ook gehoord en haar opgebeld.


  Nadat hij zijn auto aan de kant van de weg had gezet, zocht hij in zijn telefoon het nummer op van de Fairfaxes. Zou hij hen zo laat op kerstavond nog kunnen bellen? Hij was er immers de oorzaak van dat de reputatie van hun zoon besmeurd was…


  ‘Dit wordt moeilijk,’ mompelde hij in zichzelf, maar hij draaide toch het nummer.


  Nadat aan de andere kant de telefoon verscheidene keren was overgegaan, hoorde hij een slaperige vrouwenstem zeggen: ‘Hallo?’ Even aarzelde hij nog of hij zou ophangen. Hij wilde deze arme mensen niet lastigvallen, vooral niet op dit tijdstip, maar hij móést weten of ze iets van Adelaide gehoord hadden.


  ‘Mrs. Fairfax?’


  ‘Ja?’


  ‘U spreekt met Maxim Donahue.’


  Hij voelde haar ongeloof. ‘Is dit een of andere flauwe grap of zo?’


  ‘Nee, absoluut niet. Ik ben op zoek naar Adelaide. Ik vroeg me af of u vanavond iets van haar gehoord heeft.’


  ‘U bent op zoek naar… Heeft u enig idee hoe laat het is?’ snauwde ze.


  ‘Ja, madam.’


  ‘U kunt niet zomaar midden in de nacht mensen wakker bellen, ongeacht wie u bent. En u bent er trouwens op uit mijn zoon in diskrediet te brengen, dus waarom zou ik u helpen?’


  Maxim wist niet zeker of dit betekende dat Mrs. Fairfax al iets vernomen had. Haar woorden konden ook verwijzen naar Maxims luid geuite kritiek op Mark dat hij zoveel verkiezingsbeloften verbroken had. ‘Ik ben het oneens met praktisch alles wat uw zoon deed, Mrs. Fairfax, ik zal niet net doen of de situatie anders ligt. Maar ik maak me zorgen om Adelaide. Wilt u me alstublieft vertellen of u iets van haar gezien of gehoord hebt?’


  ‘Ik heb geen idee waar ze is. Waarom?’


  Nu wist hij helemaal zeker dat ze nog niets wisten over Phoenix. In dat geval zou ze veel kwader zijn geweest. ‘Ik ben bang dat u daar snel achter zult komen. Nogmaals mijn excuses voor dit late telefoontje.’


  ‘Wacht! Wat is uw bemoeienis met Adelaide?’


  Hij zei tegen zichzelf dat hij moest ophangen. Maar Mrs. Fairfax had zijn vraag beantwoord, dus het was niet meer dan eerlijk haar dezelfde gunst te verlenen. ‘Ik ben verliefd op haar,’ zei hij, waarna hij snel ophing voordat ze van de schok zou bekomen.


  


  Ze kon uitsluitend kerstliedjes vinden op de radio, maar alles was beter dan stilte. In een opwelling was ze naar de nachtmis geweest in een kerk vlak bij de People’s Building. Ze was niet katholiek, maar toen ze de vele mensen bij de ingang van de kerk had gezien, had ze hen naar binnen gevolgd.


  Ze was blij dat ze dat gedaan had. Door wat er in de mis gezegd was, wist ze weer waar het met Kerstmis werkelijk om draaide. Een gevoel van rust was over haar gekomen. Ze droeg een kind onder haar hart, en met het kind had ze hoop gekregen. Deed het verleden er werkelijk toe? Pas als zij dat toestond, bedacht ze.


  Toen ze de oprit van haar huis op reed en Maxim daar in zijn auto zag zitten, voelde ze echter opnieuw spanning. Naast het verdriet over Marks bedrog kon ze de heftige gevoelens die Maxim opriep nu niet aan. Ze wilde Mark voor altijd uit haar leven bannen, en dat betekende ook dat ze nooit meer iets met politiek te maken wilde hebben.


  Daar viel Maxim ook onder.


  Nadat ze de auto in de garage had geparkeerd en de motor uit had gezet, bleef ze even stil zitten.


  Maxim kwam niet naar haar toe. Hij was uit zijn auto gestapt en leunde ertegenaan, zag ze in haar achteruitkijkspiegel.


  Wat kon ze tegen hem zeggen? Hoe vernederend het ook was om toe te geven, hij had gelijk gehad over Mark. Ze had haar echtgenoot volkomen verkeerd ingeschat. Ze kon Maxim niet de schuld geven van Marks tekortkomingen. Maxims enige fout was dat hij de geheimen van Mark had onthuld. Hoe pijnlijk ook, ze had geen recht om kwaad op hem te zijn. Voordat hij haar minnaar was geworden, was hij haar tegenstander geweest. Iedere andere tegenstander had precies hetzelfde gedaan.


  De radio ging uit toen ze het portier opendeed, en de plotselinge stilte bracht een bepaalde dreiging met zich mee.


  ‘Hé,’ zei hij toen ze de garage uit kwam.


  ‘Hai.’


  Hij droeg een lange winterjas, een bordeauxrode trui en een spijkerbroek. Eén blik op hem, en ze wist weer hoe veilig en geborgen ze zich had gevoeld in zijn armen. Ach, dat kwam vast alleen maar doordat hij haar leven had gered. Ze voelde een soort heldenverering voor hem. Bewondering voor een knappe man. Het was geen liefde. Ze wilde nooit meer iets met de liefde te maken hebben.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


  Ze drukte op de afstandsbediening van de garagedeur. ‘Prima.’


  ‘Ik was ongerust.’


  ‘Je zou hier niet moeten zijn,’ zei ze. ‘Je moet naar huis, naar je dochters.’


  ‘Zij zijn niet de enigen die belangrijk voor me zijn.’


  Deze uitspraak negerend, draaide ze zich om en liep met grote passen naar haar huis. ‘Het is laat, en ik ben echt heel moe. Vind je het erg als we een andere keer met elkaar praten? Het is nogal een heftige avond geweest.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik moet je wat tijd gunnen. Maar mag ik dan tenminste mijn excuses aanbieden?’


  ‘Waarvoor? Jij wilde winnen, en ik stond in de weg. Ik begrijp het wel.’


  ‘Adelaide ’


  Ze hief haar hand op en schonk hem een koele blik. ‘Luister, ik neem je niets kwalijk. Als ik in jouw schoenen had gestaan, had ik waarschijnlijk hetzelfde gedaan. Je voert toch campagne om te winnen, nietwaar? Mark was een leugenaar en een bedrieger, en alles wat je ooit over hem beweerd hebt, is zeer waarschijnlijk de waarheid.’


  ‘Dat kan me helemaal niet schelen. Ik ben hier niet gekomen om jou nog eens op zijn fouten te wijzen.’


  ‘Waarom niet? Geniet ervan zolang het duurt. Dit zal heel wat politieke opschudding geven.’ Ze wist dat ze niet zulke harde woorden moest spreken, maar denkend aan haar baby kon ze niet anders. Ze had het bij het verkeerde eind gehad, ze stond niet langer open voor de mogelijkheden die ze besproken hadden. Daar was vertrouwen voor nodig, en haar vertrouwen was voor altijd verdwenen.


  Een spiertje trilde in zijn kaak. ‘Dus je scheept me zo af?’


  ‘Het gaat toch niet lukken tussen ons.’


  ‘En de baby dan?’


  ‘Jij krijgt je zetel in de senaat, ik krijg de baby.’ Ze stapte naar binnen en sloot de deur achter zich.


  


  Maxim stond nog steeds voor Adelaides deur toen haar portieklicht uitging. Hij wist niet of hij nou op haar deur moest bonzen of moest vertrekken. Herinneringen aan hun tijd in de bergen, vooral aan de tweede nacht toen ze elkaar woordeloos zoveel gezegd hadden, leidden ertoe dat hij haar wilde dwingen met hem te praten.


  Anderzijds kon hij zich ook niet opdringen als zij hem niet in haar leven wilde. Hij was gek geweest om te denken dat zij daar ook naar verlangde. Het was Mark van wie ze altijd had gehouden, Mark van wie ze nog steeds hield, zelfs al was die hufter niet meer dan een oplichter geweest. Hij had haar nooit verdiend.


  Misschien verdiende hij, Maxim, haar ook niet.


  Denkend aan zijn meisjes thuis slaakte hij een diepe zucht en liep terug naar zijn auto. Hij had zich zo verheugd op de kennismaking tussen zijn dochters en Adelaide, en toen had die afschuwelijke Harvey alles verpest.


  Toen hij de auto startte, ging de radio aan en zong Elvis Presley over een eenzame kerst zonder zijn geliefde. Razendsnel veranderde hij van radiostation, en hij reed achteruit de oprit af.


  


  Zodra Adelaide het licht van Maxims koplampen over de straat zag scheren, voelde ze een huilbui opkomen. Maar ze slikte haar tranen weg. Ze had het juiste gedaan. Ondanks al die jaren dat ze hem kende, wist ze eigenlijk nog steeds niet wie hij was. Misschien was hij geen haar beter dan Mark.


  Met haar een relatie beginnen, was gewoon een manier geweest om zijn politieke ambities veilig te stellen. Alles wat hij tegen haar had gezegd toen ze samen waren, leek daar echter mee in tegenspraak. ‘Ik kan niet nog een keer doen alsof ik Mark ben,’ had hij gezegd. ‘Als ik nu met je vrij, is het omdat je mij wilt, niet hem… We hebben het hier over een kind, Adelaide. Ons kind. Mijn carrière komt daarbij op de tweede plaats.’ Ook had hij gezegd: ‘Jij bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien…’


  Had hij er iets van gemeend? Het had wel echt gevoeld. Anders dan Mark hield Maxim niet van wollig taalgebruik. Hij zei alleen wat hij meende. Daarom was ze na Marks dood zo kwaad geweest over de dingen die hij had gezegd en had ze besloten het tegen hem op te nemen. Hij had nota bene tegen een verslaggever gezegd dat de staat nog beter af was zónder volksvertegenwoordiger dan met Mark, en dat Mark een van de meest egocentrische mannen was die hij kende!


  Tja, hij had gelijk gekregen. Waarom nam ze hem dat dan kwalijk?


  Het lichtje van haar antwoordapparaat knipperde. Toen ze dat zag, realiseerde ze zich pas dat ze haar mobiel niet meer aan had gezet nadat ze de kerk had verlaten. Ruby was nu waarschijnlijk gek van ongerustheid.


  Ze luisterde haar berichten af. Haar vriendin had inderdaad een paar keer gebeld. Adelaide stond op het punt haar berichten te wissen toen ze een stem hoorde die ze in lange tijd niet had gehoord, de stem van haar voormalige schoonmoeder.


  ‘Adelaide? Is alles in orde met je? Wat is er aan de hand? Maxim Donahue heeft zojuist gebeld. Ongelooflijk, middernacht op kerstavond. We kennen die man niet eens, ik bedoel, we hebben nooit echt met hem gepraat. Hij was op zoek naar jou. Ik bedenk me nu pas dat hij vast dronken moet zijn geweest. Toen ik hem vroeg waarom hij je zocht, zei hij… hij zei dat hij verliefd op je is. En toen hing hij op. Is dat niet gek? Hij is toch de man tegen wie je het opneemt? De man die altijd zo’n hekel had aan Mark? Nou ja, bel even. Kom je nog met Kerstmis? Je bent al een tijd niet op bezoek geweest.’


  Meteen daarna kwam weer een bericht van Ruby. ‘Verdraaid, Adelaide, ik maak me ongerust. Waarom neem je niet op?’


  Adelaide hoorde het nauwelijks. Ze hoorde nog steeds de stem van haar schoonmoeder: ‘Hij zei dat hij verliefd op je is.’


  Was dit waar? Zou Maxim dat echt tegen Marks moeder gezegd hebben?


  Met stomheid geslagen liet ze zich op de bank zakken. Was ze wel zo slim bezig? Of liet ze nu toe dat Mark haar relatie met Maxim bedierf, net zoals hij de laatste jaren van hun huwelijk had bedorven?


  Met trillende handen viste ze haar mobiel uit haar tas en zette hem aan. Ze had achttien oproepen van Maxim gemist. Waarom zou hij de hele avond voor Kerstmis bezig zijn contact met haar op te nemen als hij niet echt om haar gaf? Het schandaal dat vanavond naar buiten was gekomen, zou haar campagne beschadigen; hij hoefde zich helemaal geen zorgen te maken, zelfs niet als ze in de race bleef.


  ‘Hij zei dat hij verliefd op je is…’


  Haar ogen vulden zich met tranen toen ze zijn nummer draaide. Eigenlijk verwachtte ze niet dat hij zou opnemen, niet na wat ze tegen hem gezegd had bij de deur.


  Hij nam wel op. ‘Hallo?’


  ‘Maxim?’


  ‘Ja?’


  ‘Het spijt me. Ik…’ Haar stem brak, maar ze vermande zich. ‘Ik denk dat ik gewoon bang ben.’


  ‘Ik ben Mark niet, Adelaide,’ zei hij. ‘Je kunt op me rekenen.’


  Ze herinnerde zich de manier waarop hij haar uit het vliegtuig had gesleept en haar dat hol in de sneeuw had laten graven en glimlachte. Hij had gelijk. Ze kon op hem rekenen. ‘Kom je nog terug?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Maak je een grapje? Toen je belde, ben ik meteen omgedraaid. Ik parkeer nu op je oprit.’


  Adelaide gooide de telefoon naast zich neer, rende naar de voordeur en vloog op het tuinpad in zijn armen. ‘De hemel zij dank!’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik je kwijt was.’





  Epiloog


  


  


  


  Adelaide legde de laatste cadeautjes onder de boom. Ze kon bijna niet geloven dat er alweer een jaar verstreken was na de crash in de Sierra Nevada. Er was sindsdien zoveel gebeurd: ze had zich teruggetrokken uit de verkiezingsstrijd, was getrouwd, had een kind gekregen. Van geen van deze veranderingen had ze ook maar een greintje spijt. Ze vond het niet eens erg dat Maxim nog steeds in de politiek zat. Hij had zijn senaatszetel behouden, maar de manier waarop hij met zijn verantwoordelijkheid omging, verschilde hemelsbreed van de manier waarop Mark altijd te werk was gegaan.


  ‘Waar denk je aan?’


  Ze glimlachte toen ze Maxim zag binnenkomen met Connor, hun drie maanden oude zoon, op zijn arm. ‘Dat het maar een haartje scheelde vorig jaar of we waren ieder ons weegs gegaan.’


  ‘Dat denk jij maar.’


  Vragend trok ze haar wenkbrauwen op.


  Hij grinnikte. ‘Ik was verliefd op je. Zo gemakkelijk kwam je niet van me af.’


  Ze lachte terug en verschikte een kerstslinger in de boom. ‘Denk je dat Harvey ooit heeft betreurd wat hij gedaan heeft?’


  ‘Nou, dat lijkt me wel. Hij was dol op het politieke wereldje in Californië en heeft vast op zijn neus gekeken toen geen andere politicus in deze staat hem nog in dienst wilde nemen.’


  ‘Je moet op je campagneleider kunnen vertrouwen,’ zei ze. ‘Ik vond het heel loyaal van Luke om hem niet in te huren. Hij had die keuze goed kunnen rechtvaardigen.’


  ‘Luke is een goede man. Hij kon niet waarderen wat Harvey had gedaan, ook al heeft hij mij het geld teruggegeven.’ Maxim tilde zijn zoon hoog op en straalde toen Connor hem een tandeloze lach schonk.


  ‘Hier, geef hem maar aan mij, dan kun jij het autostoeltje vast pakken. We moeten naar het vliegveld om de meisjes op te halen.’


  Maxim keek op zijn horloge. ‘We hebben minstens nog een uur!’


  Adelaide kon haast niet langer wachten. ‘Misschien landen ze wel vroeger.’


  ‘Of misschien moeten we ontelbare rondjes rijden rond de aankomsthal tot ze eindelijk tevoorschijn komen.’


  ‘Kom op.’ Ze gebaarde naar het stoeltje dat naast de bank stond. ‘We gaan gewoon. Ik weet dat ze zich er enorm op verheugen om Connor weer te zien.’


  ‘Ze hebben hem nog gezien met Thanksgiving.’


  ‘Maar hij verandert zo snel. Ze vinden het geweldig dat ze een broertje hebben.’


  ‘Ze vinden het ook geweldig dat ze weer een moeder hebben,’ zei hij zachtjes. ‘Je bent zo goed voor hen.’


  Adelaide hoefde daar helemaal haar best niet voor te doen. De meisjes verrijkten haar leven, net zoals Maxim en Connor dat deden. ‘Ik had nooit gedacht dat ik zo gelukkig zou worden,’ zei ze.


  Hij hief haar kin op en drukte een kus op haar lippen. ‘En ik had nooit gedacht dat ik zo verliefd kon zijn. Gelukkig kerstfeest, Mrs. Donahue.’


  Adelaide sloot haar ogen toen hun lippen elkaar ontmoetten. Ze had alles waar ze ooit naar had verlangd, dankzij die ene sneeuwwitte Kerstmis…


  





  Korte inhoud


  


  


  


  De kristallen bol


  DEBBIE MACOMBER


  


  Carries buurvrouw is waarzegster, en deze ‘Madame Frederick’ voorspelt dat ze met Kerstmis haar grote liefde zal vinden. Haar nieuwe buurman, Philip, krijgt dezelfde boodschap te horen: de vrouw van zijn dromen zal zijn pad kruisen. De waarzegster en Philips dochter Mackenzie geloven hartstochtelijk in de voorspelling van de kristallen bol, maar tot hun frustratie werken de toekomstige geliefden niet erg mee!





  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Pap, je begrijpt er niks van.’


  ‘Mackenzie, zo is het genoeg.’


  Carrie Weston haastte zich door de hal van haar appartementencomplex. ‘Hou de lift vast!’ riep ze, een sprintje trekkend naar de openstaande deuren. Ze had haar armen vol post, boodschappen en kerstversiering. Eigenlijk was het niet zo’n goed idee om zich te haasten, want de twee personen in de lift leken in een felle woordenstrijd verwikkeld. Dat zou de sfeer niet ten goede komen terwijl ze naar boven gingen, maar haar armen deden zeer, en ze had geen zin om te wachten. Ongeduld was slechts een van haar vele ondeugden.


  De man hield de dicht glijdende deuren tegen. Hij was Carrie al eerder opgevallen, en zij was niet de enige van haar medebewoners van het complex die zich afvroeg wie deze twee nieuwkomers waren.


  ‘Bedankt,’ zei ze buiten adem. Haar ogen ontmoetten die van de tiener. Het meisje was ongeveer dertien jaar, schatte Carrie. Zij en haar vader waren een paar weken geleden in het appartementencomplex getrokken; volgens de geruchten die Carrie had opgevangen, was hun verblijf slechts tijdelijk, tot hun nieuwe huis was afgebouwd.


  Net zoals altijd gleden de deuren tergend langzaam dicht, maar de bewoners van het bakstenen drie verdiepingen hoge gebouw dat in een zijstraat van Queen Anne Hill in Seattle stond, hadden nooit zo’n haast. Behalve Carrie dan.


  ‘Welke verdieping?’ vroeg de man.


  Carrie verplaatste de kerstversiering in haar armen en slaagde erin haar post in haar boodschappentas te schuiven. ‘Tweede, bedankt.’


  De man wierp haar een minzame glimlach toe en drukte op het knopje. Hij keek nadrukkelijk weg van haar en het jonge meisje.


  ‘Ik ben Mackenzie Lark,’ zei de laatste met een brede glimlach. De ontevreden toon was uit haar stem verdwenen. ‘Dit is mijn vader, Philip.’


  ‘Ik ben Carrie Weston.’ Door haar boodschappentas op één knie te laten rusten, was ze in staat Mackenzie een hand te geven. ‘Welkom.’


  Daarna schudde Philip haar hand, zijn greep kort en stevig. Vervolgens wierp hij zijn dochter een woedende blik toe alsof hij haar duidelijk wilde maken dat het nu niet de tijd was voor een gemoedelijk praatje met de buren.


  ‘Ik was al een tijdje nieuwsgierig naar je,’ zei Mackenzie, geen acht slaand op haar vader. ‘Jij lijkt me de enige normale persoon in deze hele flat.’


  Ondanks alles kon Carrie een glimlach niet onderdrukken. ‘Ik neem aan dat je Madame Frederick ontmoet hebt?’


  ‘Is dat een echte kristallen bol?’


  ‘Zij zegt van wel.’ Carrie herinnerde zich de eerste keer dat zij Madame Frederick ontmoet had. De nogal merkwaardig uitgedoste vrouw had door de gang gelopen met een kristallen bol in haar handen waarin ze de toekomst kon zien, of het nu ging om het weer of een schoenenuitverkoop bij het warenhuis Nordstrom. Carrie was verbijsterd geweest en had zich platgedrukt tegen de muur om de waarzegster te laten passeren. Haar verbazing betrof niet zozeer de kristallen bol als wel de twee smaragden die boven de wenkbrauwen van de vrouw geplakt zaten. Ze ging gekleed in een kaftan die tot op haar voeten viel en waarvan de vele meters kleurige stof rond haar armen en heupen golfden. Haar zilverwitte haar zat in een getoupeerde hoge knot die een schoonheidskoningin uit de jaren zestig niet zou hebben misstaan.


  ‘Ze is aardig,’ merkte Mackenzie op, ‘ook al is ze wat vreemd.’


  ‘Heb je Arnold al ontmoet?’ vroeg Carrie. Hij was ook een van de meer excentrieke bewoners en Carries favoriet.


  ‘Is hij degene met al die katten?’


  ‘Arnold is de gewichtheffer.’


  ‘Die man die ooit voor het circus werkte?’


  Carrie knikte en stond op het punt meer te vertellen toen de lift hortend en stotend tot stilstand kwam en de deuren zich openden. ‘Leuk jullie ontmoet te hebben,’ zei ze bij het uitstappen.


  ‘Wederzijds,’ mompelde Philip. Hoewel hij even in haar richting keek, wist Carrie dat hij haar niet echt zag. Ze had de stellige indruk dat hij haar nog niet eens zou hebben opgemerkt als ze naakt in de lift had gestaan.


  De deuren gingen weer langzaam dicht toen Mackenzie haar nog toeriep: ‘Vind je het goed als ik een keertje bij je langskom?’


  ‘Natuurlijk!’ Hoewel de liftdeuren nu gesloten waren, hoorde Carrie de toon van afkeur in de protesterende stem van haar vader. Ze wist niet of die twee nu gewoon hun meningsverschil verder uitvochten of dat zijn ergernis het feit betrof dat Mackenzie zichzelf had uitgenodigd.


  Met haar armen vol tassen had Carrie enige moeite om de sleutel in het slot te steken. Eenmaal binnen schopte ze de deur met één voet dicht, liet de kerstversiering op de bank vallen en sleepte de boodschappen naar haar kleine keuken.


  ‘Je hebt zitten wachten op deze ontmoeting,’ zei ze hardop tegen zichzelf. ‘En nu is het gebeurd.’ Ze wilde het niet graag toegeven, maar Philip Lark was nogal een teleurstelling. Hij had haar gewoon niet zien staan. Tja, wat had ze dan ook verwacht? Alleen al het feit dat ze íéts verwachtte, kwam doordat ze te vaak luisterde naar die idiote voorspellingen van Madame Frederick. De oudere vrouw beweerde dat ze Carries toekomst kon voorspellen en had gezegd dat nog voor het einde van het jaar de man van haar dromen in dit gebouw zou trekken. Ja dag, geloof je het zelf? Nee, ze weigerde ook maar enig geloof te hechten aan die onzin. Madame Frederick was een lieve oude maar wel wat vreemde dame met een romantische ziel.


  Carrie haalde haar post tevoorschijn, sorteerde snel de enveloppen en gooide de rest, met uitzondering van een rekening en twee kerstkaarten, in de prullenbak. Ze was net begonnen met het inruimen van haar boodschappen toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Hallo, daar ben ik al,’ zei Mackenzie Lark vrolijk toen Carrie opendeed. Haar snelle terugkeer verraste Carrie nogal. ‘Je vond het toch goed dat ik langskwam?’


  ‘Natuurlijk, kom binnen.’


  Mackenzie liep het appartement binnen, keek bewonderend om zich heen en liet zichzelf toen op de bank vallen.


  ‘Heb je nog steeds ruzie met je vader?’ vroeg Carrie. Ze had zelf heel wat strijd met haar moeder gevoerd voordat Charlotte tien jaar geleden met Jason Manning getrouwd was. Voor die tijd hadden Carrie en haar moeder het altijd met elkaar aan de stok gehad. Carrie wist dat het haar schuld was geweest, gedeeltelijk dan, maar ze wist ook dat haar moeder eenzaam en ongelukkig was geweest.


  Achteraf gezien lag de oorzaak van hun problemen in de scheiding van haar ouders. Carrie kon zich niet veel meer van haar vader herinneren, haar ouders waren uit elkaar gegaan toen ze vier of vijf jaar was. Toen ze ouder werd, was ze het gemis van een vader meer en meer gaan betreuren, en om onduidelijke redenen gaf ze haar moeder de schuld.


  ‘Mijn vader snapt er echt niks van.’ Mackenzie sloeg haar ogen neer, en rond haar mond verscheen een norse trek.


  ‘Waarvan?’ vroeg Carrie rustig.


  Het meisje stond weer op en liep naar de keuken, waar ze toekeek terwijl Carrie haar boodschappen opruimde. Ze leunde met gevouwen armen op de keukenbar en liet haar kin op haar handen rusten. ‘Hij snapt niks. We hebben overal ruzie over. Het valt niet mee om een puber te zijn.’


  ‘Misschien vind je dit moeilijk te geloven, maar het is net zo moeilijk om er een op te voeden,’ zei Carrie.


  Mackenzie zuchtte. ‘Vroeger kon ik best opschieten met mijn vader. Het was niet gemakkelijk toen mijn moeder ons verliet, maar we wisten ons best te redden.’


  ‘Dus je ouders zijn gescheiden?’ Carrie wilde er eigenlijk niet naar vragen, maar haar nieuwsgierigheid had de overhand.


  Mackenzie rimpelde haar neus. ‘Het was afschuwelijk toen ze uit elkaar gingen.’


  ‘Dat is het altijd. Mijn ouders gingen scheiden toen ik nog heel klein was. Ik weet bijna niets meer van mijn vader.’


  ‘Heb je hem daarna nog vaak gezien?’


  Carrie schudde haar hoofd. Toen ze jonger was, had dat feit haar flink dwarsgezeten, nu ze volwassen was, had ze zich erbij neergelegd. Het had pijn gedaan dat haar vader haar niet in zijn leven wilde toelaten, maar uiteindelijk was het zijn keus. En tevens zijn verlies.


  ‘Met Kerstmis ga ik naar mijn moeder en haar nieuwe man.’ Mackenzies ogen begonnen te stralen. ‘Het is bijna een jaar geleden dat ik haar voor het laatst gezien heb. Ze heeft het druk gehad. Ze werkt voor zo’n grote bank in het centrum, en daar is ze heel erg belangrijk. Ze moet heel veel reizen zodat ze me maar weinig kan zien. Papa is systeemanalist.’


  Carrie hoorde de pijn in Mackenzies stem. ‘Hoe oud ben je? Vijftien?’ Met opzet schatte ze het meisje wat ouder. Ze wist nog hoe belangrijk het was om op die leeftijd ouder te lijken.


  Mackenzie ging rechtop zitten. ‘Dertien eigenlijk.’


  Carrie opende een zak kleine rijstcrackers met kaassmaak en schudde ze op een bord. Samen van de crackers etend, zaten ze tegenover elkaar aan de keukenbar.


  ‘Weet je wat ik denk?’ zei Mackenzie met een intense blik in haar donkere ogen. ‘Mijn vader heeft een vrouw nodig.’


  Het rijstcrackertje bleef in Carries keel steken. ‘Een… een vrouw?’


  ‘Ja, een echtgenote. Het enige wat hij doet, is werken, werken en nog eens werken. Als hij op kantoor is, hoeft hij tenminste niet aan mijn moeder te denken.’ Ze pakte nog een cracker. ‘Madame Frederick heeft dat ook gezegd. En ze zegt dat hij een vrouw zal ontmoeten, maar meer heeft ze daar niet over losgelaten.’


  ‘Madame Frederick?’


  ‘Ze heeft voor mij in haar kristallen bol gekeken, en volgens haar gaat er voor mij binnenkort een heleboel veranderen. Daar was ik niet zo blij mee, behalve dan dat stukje over mijn vader. Er is al zoveel veranderd met de verhuizing en zo. Ik mis mijn vriendinnen, en het duurt veel langer dan gedacht voor het nieuwe huis klaar is. Eigenlijk zouden we er voor Kerstmis al in trekken, maar zoals het nu gaat, duurt het zeker nog wel een jaar. Het lijkt alsof het mijn vader niet veel kan schelen, maar ik baal ervan. Ik ben degene die naar een andere school moet.’ Boos schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil mijn leven van vroeger terug.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Mackenzie leek haar niet te horen, verdiept als ze was in haar eigen fantasiewereld. ‘Weet je, ik denk dat Madame Frederick wel eens gelijk kon hebben.’ Haar stem klonk steeds enthousiaster.


  ‘Gelijk hebben?’ herhaalde Carrie voorzichtig.


  ‘Ja, over een relatie voor mijn vader. Ik vraag me af hoe ik dat voor elkaar moet krijgen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, een nieuwe vrouw voor mijn vader vinden.’


  ‘Mackenzie,’ zei Carrie met een nerveus lachje, ‘een dochter kan dat soort dingen niet regelen.’


  ‘Waarom niet?’ klonk het verbaasd.


  ‘Nou, omdat het huwelijk een serieuze aangelegenheid is. Het gaat over liefde en betrokkenheid tussen twee mensen. Het is… het is…’


  ‘De perfecte oplossing,’ maakte Mackenzie de zin voor haar af. ‘Mijn vader en ik hebben altijd dezelfde dingen leuk gevonden. Nou ja, tot voor kort dan. Het is volkomen logisch dat ik voor hem de juiste vrouw vind.’


  ‘Mackenzie…’


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei het meisje zonder een pauze in te lassen. ‘Dat mijn vader niet zo blij zal zijn met mijn pogingen, en je hebt waarschijnlijk gelijk ook. Ik zal het heel subtiel moeten brengen.’


  Carrie lachte. ‘Ongelooflijk,’ fluisterde ze. Dit meisje leek precies op haar elf jaar geleden.


  ‘Wat is er?’ vroeg Mackenzie beledigd.


  ‘Luister naar mij en bemoei je niet met je vaders liefdesleven.’


  ‘Liefdesleven?’ echode Mackenzie. ‘Hou toch op! Hij heeft helemaal geen liefdesleven.’


  ‘Hij wil jouw hulp helemaal niet,’ zei Carrie vol overtuiging.


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar daar gaat het nu niet om.’


  ‘Mackenzie, als je nu al niet kunt opschieten met je vader, denk dan eens wat er gebeurt als hij erachter komt wat je van plan bent. Mijn moeder was woedend toen ze ontdekte dat ik Jason geld had gegeven om met haar uit te gaan ’


  ‘Gaf jij iemand geld om met je moeder te daten?’


  Toen pas had Carrie door wat ze gezegd had. ‘Dat was vroeger,’ mompelde ze in de hoop dat Mackenzie haar opmerking zou negeren. Ze had echter beter moeten weten.


  Mackenzie zette grote ogen op. ‘Heb jij echt iemand betaald om met je moeder af te spreken?’ vroeg ze opnieuw.


  ‘Ja, maar stel je er niets van voor, hoor. Hij weigerde.’ Carrie hoorde de hersens van het meisje kraken. ‘Het was een stom idee, en zoals ik al zei, mijn moeder was woedend op me.’


  ‘Is ze ooit nog hertrouwd?’


  Carrie knikte.


  ‘Met iemand die je al kende?’


  Weer knikte Carrie, niet van plan te vertellen dat het de man was die ze had willen omkopen.


  Mackenzie ontmoette haar blik. Carrie keek weg. ‘Het was hém, hè?’


  ‘Ja,’ verzuchtte Carrie, ‘maar daar had ik verder niets mee te maken.’


  Mackenzie lachte. ‘Jij bood hem geld aan om met je moeder uit te gaan. Hij weigerde, maar nam haar later toch mee uit. Geweldig! Hoe lang duurde het voordat ze gingen trouwen?’


  ‘Mackenzie, wat er tussen mijn moeder en Jason gebeurde, is… ongewoon.’


  ‘Hoelang?’ hield ze koppig aan.


  ‘Een paar maanden.’


  Het meisje glimlachte veelbetekenend. ‘Ze zijn vast heel gelukkig.’ Het was eerder een vaststelling dan een vraag.


  ‘Ja.’ Carrie hoopte dat zij ooit ook een man zou vinden die haar net zo gelukkig zou maken als Jason Manning haar moeder. Na een huwelijk van tien jaar en twee kinderen gedroegen haar moeder en Jason zich nog steeds als een pasgetrouwd stel. Carrie verwonderde zich over de kracht van hun liefde. Het inspireerde haar, maar in sommige opzichten zat het haar ook in de weg. Ze was op zoek naar precies zo’n sterke liefde, met minder nam ze geen genoegen. Haar vrienden zeiden dat ze waar het mannen betrof te kieskeurig was, te veeleisend, en waarschijnlijk hadden ze gelijk.


  ‘Dat bedoel ik,’ verklaarde Mackenzie triomfantelijk. ‘Jij kende jouw moeder het allerbeste. Wie was er nou beter geschikt om de juiste man voor haar te vinden? Bij mij is het net zo. Ik ken mijn vader, hij zit helemaal vastgeroest. Er moet iets gebeuren, Madame Frederick sloeg de spijker op zijn kop. Hij moet weer verliefd worden.’


  Carrie forceerde een glimlachje. ‘Ik ben dol op Madame Frederick, maar wat ze zegt, kun je beter met een korrel zout nemen.’


  ‘Een beetje zout doet veel voor de smaak, vind je niet?’ zei Mackenzie. Opgewonden stond ze op. ‘Hoe zit het met jou?’ vroeg ze.


  ‘Met mij?’


  ‘Ja, met jou? Zou jij met mijn vader uit willen gaan?’
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  ‘Ze is knap, hè pap, vind je niet?’


  Philip Lark keek op van de kostenrapportage die hij aan de keukentafel zat uit te werken. Zijn dochter zat tegenover hem met een warme glimlach op haar gezicht. Door de manier waarop ze hem aankeek, wist hij dat ze iets van plan was.


  ‘Wie?’ vroeg hij, zich tegelijkertijd afvragend of het wel verstandig was deze vraag te stellen.


  ‘Carrie Weston.’ Toen hij haar met een glazige blik aankeek, verduidelijkte ze: ‘De vrouw die we in de lift tegenkwamen. Met wie we vanmiddag gepraat hebben.’


  Philip liet zijn blik weer over de kolommen met cijfers gaan terwijl zijn dochter rustig bleef wachten tot hij klaar was. Haar geduld verbaasde hem. Meestal nam ze het op als een persoonlijke belediging wanneer hij werk mee naar huis nam. Wat had ze ook alweer gevraagd? O ja, ze wilde weten wat hij van Carrie Weston dacht. Hij had eerlijk gezegd geen idee meer hoe die vrouw eruitzag.


  ‘Je vindt haar aardig, hè?’ zei hij in plaats daarvan, ook al wist hij niet zeker of hij wel in haar vreemde stemming moest meegaan. Ze was onmogelijk de laatste tijd. Humeurig en onredelijk. Oké, de verhuizing was moeilijk voor haar geweest, maar voor hem was het ook niet zo gemakkelijk. Hier moesten ze gewoon een periode van zes tot acht weken zien te overbruggen. Hij had gedacht dat ze groot genoeg was om dat aan te kunnen, maar hij had zich kennelijk vergist.


  Hij vergiste zich in wel meer dingen.


  Philip had altijd gedacht dat ze een hechte band hadden, maar de laatste maanden vormde zijn dochter een voortdurende bron van ergernis. Van de ene op de andere dag was zijn stabiele verstandige kind veranderd in een verwende diva. Ze jengelde nog meer dan toen ze drie was geweest. Hij begreep er niets van. Zelfs het vertrek van haar moeder had niet zoveel drama’s opgeleverd als deze verhuizing.


  ‘Carrie is geweldig, echt geweldig.’


  Hij was blij dat ze een nieuwe vriendin had gevonden, ook al had hij liever gezien dat het iemand van haar eigen leeftijd was. Nou ja, deze situatie was toch maar tijdelijk. Gene Tarkington, een vriend van hem die eigenaar was van dit appartementencomplex, had hun deze gemeubileerde tweekamerflat aangeboden totdat de bouw van hun huis aan Lake Washington voltooid was. Het appartement was niet bepaald het Hilton Hotel, maar veel luxe had hij eerlijk gezegd niet verwacht. Wat hem echter wel verraste, was de bonte stoet zonderlingen die dit complex bewoonde, hoewel de vrouw met de kristallen bol nog tamelijk onschuldig leek. De gespierde zestiger, gekleed in sportbroek en hemdje, altijd en eeuwig met zijn halters in de weer, leek hem ook onschadelijk. Van de rest had hij geen idee, maar hij was toch niet van plan lang genoeg te blijven om vriendschap te sluiten met de andere mafkezen.


  ‘Pap,’ vroeg Mackenzie met een vleugje melancholie in haar stem, ‘heb jij eigenlijk ooit gedacht aan hertrouwen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij met nadruk, overvallen door haar vraag. Zijn relatie met Laura was een vergissing geweest, en hij was niet van plan nog eens in die val te trappen. De twaalf jaar die hij met Laura had doorgebracht, hadden hem alles over het huwelijk geleerd dat hij moest weten.


  ‘Je klinkt boos.’


  ‘Nee hoor,’ zei hij, de rapportage in zijn koffertje mikkend, ‘gewoon zeker van mijn zaak. En waarom zou ik willen hertrouwen?’ voegde hij eraan toe, in de hoop een einde te maken aan dit gesprek.


  ‘Misschien wil je nog wel eens een zoon.’


  ‘Wat moet ik nou met een zoon terwijl ik jou heb?’


  Een brede grijns verscheen op haar gezicht ten teken dat zijn antwoord haar beviel. ‘Madame Frederick heeft in haar kristallen bol gekeken en ze zag een andere vrouw in jouw leven.’


  Philip schoot spontaan in de lach bij het idee van een nieuw huwelijk. Hij at nog liever glasscherven of nam een duik in een moeras vol krokodillen! Nee, hij was absoluut niet geïnteresseerd, geen sprake van.


  ‘Carrie lijkt best wel op mij.’


  Aha, nu snapte hij waar zijn dochter heen wilde. Nou, hij zou voor eens en altijd een stokje steken voor haar wilde plannen. Over de keukentafel heen reikte hij naar haar hand. ‘Hé, ik geloof dat het kwartje heel langzaam begint te vallen. Je probeert mij te koppelen aan deze…’ Hoe heette ze ook alweer? ‘Aan deze buurvrouw.’


  ‘Vróúw, pap. Carrie is jong, aantrekkelijk, slim en grappig.’


  ‘Is dat zo?’ Het was hem nog niet opgevallen, maar hoe kon dat ook anders? Ze hadden nauwelijks een minuut samen in de lift gestaan.


  ‘Ze is de perfecte vrouw voor jou.’


  ‘Wie zegt dat?’ Zodra hij deze woorden had uitgesproken, wist hij dat hij een vergissing had begaan.


  Op Mackenzies gezicht verscheen een stralende glimlach. ‘Nou, Madame Frederick zegt dat bijvoorbeeld. En ik. Denk er nou eens goed over na, pap. Jij bent in de bloei van je leven. Je moet nu de vruchten van je werk plukken.’


  ‘Ik ben een huis aan het bouwen,’ zei hij, zich afvragend waar ze die uitdrukking nou weer vandaan had.


  ‘Ja, om indruk te maken op mama, zodat ze spijt krijgt van haar beslissing om bij je weg te gaan.’


  Zijn dochters woorden deden Philip even naar adem snakken. Hij hoopte van harte dat dat niet waar was. Hij had een heleboel redenen voor een nieuw huis, maar zijn ex-vrouw speelde daarin geen enkele rol. Althans, dat dacht hij.


  ‘Waarom zou jouw moeder zich ook maar iets aantrekken van het feit dat ik een huis laat bouwen?’


  ‘Denk nou eens goed na, pap.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  Ze wierp hem een veelbetekenende blik toe waarin ook een zweem lag van vrouwelijk begrip, waardoor zijn irritatie nog groter werd.


  ‘Zullen we Laura hierbuiten laten?’ Zijn gevoelens voor Mackenzies moeder waren allang verdwenen. De hemel wist dat hij zijn uiterste best had gedaan om nog wat van zijn huwelijk te maken. Zelfs toen hij, voor de eerste keer, ontdekte dat ze een affaire had, had hij er alles voor over gehad om hun relatie te redden. Ze hadden het nog een paar jaar volgehouden, maar achteraf bekeken wist hij dat hij zichzelf voor de gek had gehouden.


  Eigenlijk had het huwelijk nog veel te lang geduurd, en dat nam hij zichzelf nog steeds kwalijk. Nu had hij zijn dochter en zijn waardigheid, en daar was hij dankbaar voor. Het laatste wat hij wilde, was de zo moeizaam herwonnen rust in zijn bestaan op het spel zetten.


  ‘Ik wil dat je Carrie mee uit vraagt.’


  ‘Wat?’ Hij kon haar brutaliteit nauwelijks geloven. ‘Mackenzie, in hemelsnaam, hou erover op! Ik ga niet uit met Carrie Westchester of wie dan ook!’


  ‘Het is Carrie Weston.’


  ‘Met haar ook niet.’ Hij beende naar het aanrecht en schonk zichzelf een kop koffie in. Toen hij de bittere smaak proefde, trok hij een vies gezicht en spoelde de rest door de gootsteen.


  ‘Alsjeblieft? Ze woont op nummer 204.’


  ‘Nee! Ik wil er geen woord meer over horen, begrepen?’ Waarschijnlijk had hij precies genoeg gezag in zijn stem laten doorklinken, want tot zijn grote dankbaarheid liet ze het onderwerp rusten.


  Toen hij even later een blik op zijn dochter wierp, zat ze midden in de woonkamer met haar armen stevig om zichzelf heen geslagen. De chagrijnige blik op haar gezicht sprak boekdelen.


  ‘Zullen we een kerstboom gaan kopen?’ stelde hij voor. In tegenstelling tot wat zijn dochter kennelijk dacht, vond hij het verschrikkelijk om ruzie met haar te maken.


  Ze staarde hem met een arrogante blik aan en zei na een lange stilte: ‘Nee, dank je.’


  ‘Prima, dan niet.’


  ‘Jij hebt toch gezegd dat je dit jaar niet te veel gedoe wilde?’


  Daar had ze gelijk in, maar hij wilde best op zijn woorden terugkomen als dat betekende dat hij haar kon afleiden van haar idiote idee. ‘We kunnen een kleintje kopen.’ Beter een compromis dan ruzie.


  ‘Ze vindt je aardig,’ zei Mackenzie met een superieur knikje.


  Philip hoefde al niet meer te vragen wie ze bedoelde. Hij perste zijn lippen op elkaar om te voorkomen dat hij iets zei waar hij later spijt van zou hebben.


  ‘Ze heeft me verteld wat haar is overkomen toen ze net zo oud was als ik,’ ging Mackenzie onverdroten verder. ‘Haar ouders gingen scheiden toen ze ongeveer vijf jaar was, en haar moeder wilde geen andere vriend. Ze sloot zich helemaal af voor nieuwe relaties, net zoals jij nu doet, en dus vond Carrie dat ze moest ingrijpen. Wie kan haar dat nou kwalijk nemen? Ik in ieder geval niet.’ Ze haalde even diep adem. ‘Tegen de tijd dat Carrie naar de high school ging, was haar moeder verschrompeld tot een ellendig hoopje mens.’ Ze wierp hem een doordringende blik toe. ‘Te vergelijken met wat jou nou overkomt.’


  ‘Zeg, hou eens op!’


  Zijn verontwaardigde uitroep negerend, ging Mackenzie verder: ‘Carrie vond dat er iets moest gebeuren, dus bood ze een man geld aan om met haar moeder uit te gaan. Van haar zelfverdiende centjes die ze met oppasbaantjes bij elkaar had gespaard. Ze zei tegen me dat ze er echt alles voor over had gehad om haar naar liefde hunkerende moeder een tweede kans op geluk te gunnen.’


  Philip kon met moeite zijn gezicht in de plooi houden na deze melodramatische woorden. Het enige wat deze scène nog nodig had, waren zachte vioolklanken op de achtergrond. ‘Wat edelmoedig van haar.’


  ‘Maar er komt nog meer.’


  ‘Dat meen je niet!’


  Ze sloeg geen acht op zijn sarcasme. ‘Toen haar moeder erachter kwam wat Carrie had gedaan, was ze woedend.’


  ‘Dat kan ik me heel goed voorstellen.’ Met zijn armen over elkaar geslagen, leunde Philip in de deuropening. Hij wierp nadrukkelijk een blik op zijn horloge om Mackenzie te laten weten dat er bijna een einde was gekomen aan zijn geduld.


  ‘Maar ze trok zich niks aan van haar moeders kwaadheid. Ze wist dat ze gelijk had en accepteerde zonder gemopper twee weken huisarrest.’


  Het geluid van violen zwol aan.


  ‘Carrie had niet zomaar iemand uitgekozen. Ze had heel goed alle beschikbare vrijgezellen bestudeerd en kwam uiteindelijk op de proppen met een superleuke man, James of zoiets. Nou ja, zijn naam doet er niet toe. Wat wel telt, is dat Carrie precies wist welke man bij haar moeder paste.’


  ‘En wat wil je nou zeggen met dit verhaal?’


  Mackenzies ogen schitterden triomfantelijk. ‘Nog geen drie maanden later, of vier misschien, trouwde Carries moeder met Jason.’


  ‘Ik dacht dat hij James heette.’


  ‘Zijn naam doet er niet toe, zei ik toch? Het gaat erom dat hij met haar trouwde en dat ze heel gelukkig zijn met elkaar.’


  ‘Dat moet Carrie dan heel veel hebben gekost, gezien al het geld dat ze al kwijt was aan dat eerste afspraakje.’


  ‘Hij trouwde gratis met haar, hoor.’


  ‘O, ik snap het, het was een koopje.’


  Mackenzie fronste haar wenkbrauwen. ‘Niet grappig. Nog ieder jaar stuurt haar moeder Carrie bloemen op de datum van dat eerste afspraakje. Zo dankbaar is ze dat haar dochter, die ze toen twee weken huisarrest gaf, zoveel om haar gaf dat ze op zoek ging naar de ideale man voor haar.’


  De violen waren inmiddels vervangen door een heel orkest dat voluit het Amerikaanse volkslied speelde.


  ‘Dus,’ vervolgde zijn dochter, ‘wil je haar nu een keer mee uit vragen? Ze is de perfecte vrouw voor jou, pap, ik voel het gewoon. Ze is echt heel erg leuk.’


  ‘Nee,’ zei hij, een geeuw achter zijn hand verbergend.


  ‘Ik heb dit nooit eerder gezegd, maar het lijkt me geweldig om een grote zus te zijn, zoals Carrie dat is voor haar twee halfbroertjes.’


  Nu begon Philip toch wel een beetje ongerust te worden. Zijn dochter probeerde hem niet alleen tot een afspraakje over te halen met een vrouw die hij nog maar net ontmoet had, ze wilde nu ook al dat hij kinderen bij deze Carrie zou maken.


  ‘Doe het vooral niet omdat ík het vraag. Doe het voor jezelf. Doe het voordat je hart in een klomp steen verandert en er niets anders van je overblijft dan een oud gerimpeld mannetje.’ Na deze laatste dramatische woorden verliet Mackenzie als een volleerd actrice het toneel.


  Grinnikend opende Philip zijn koffertje om er een dossier uit te halen. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. Het was tot daar aan toe dat zijn dochter zich gedroeg als een toneelspeelster in een stuk van Shakespeare, maar dat een volwassen vrouw haar deze onzin in het hoofd prentte, was een heel andere zaak. Hij kon zich vaag herinneren dat Carrie Weston hem in de lift wel op een heel intense manier had bestudeerd. Misschien kon hij beter orde op zaken stellen. Als deze vrouw zijn dochter gebruikte om hem te versieren, dan had hij nog wel wat voor haar in petto!


  Met een klap sloot hij zijn koffertje en beende naar de deur. Op de gang kwam hij bijna in botsing met dat oude vrouwtje met haar kristallen bol.


  ‘Goedenavond, Mr. Lark,’ begroette ze hem met een kalme glimlach. Daarna keek ze in haar kristallen bol, en er verscheen een tevreden uitdrukking op haar gezicht.


  Met een zucht van ergernis rende Philip de trap af naar de tweede verdieping.


  Op zijn kloppen deed ze bijna onmiddellijk de deur open.


  ‘Mr. Lark.’ Ze keek hem met precies genoeg verbazing aan, alsof ze de afgelopen vijf minuten voor de spiegel had staan oefenen.


  ‘Ik denk dat jij en ik eens moeten praten. Nu.’
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  Carrie Weston was een prachtige vrouw, besefte Philip. Om redenen die hij niet aan een nader onderzoek wilde onderwerpen, was hem in de lift niet opgevallen hoe ongelooflijk aantrekkelijk ze was. Haar ogen waren helderblauw, de kleur van de Middellandse Zee, en de uitdrukking op haar gezicht was uitnodigend en open.


  Hij moest even denken waarom hij ook alweer naar beneden was gerend. Misschien, heel misschien, had Mackenzie gelijk gehad toen ze zei dat hij emotioneel geblokkeerd raakte. Een ontnuchterende gedachte.


  ‘Ik moet met je praten over Mackenzie,’ bracht hij haastig uit.


  ‘Ze is een geweldige jongedame. Ik hoop dat ik haar niet te lang heb opgehouden?’ Intussen pakte Carrie haar jas van de kapstok.


  ‘Het gaat over het gesprek dat je vanmiddag met haar gevoerd hebt.’


  ‘Het spijt me, maar ik heb nu geen tijd. Op woensdag geef ik altijd Maria’s katten te eten, en ik ben al veel te laat.’


  Misschien was dit een geweldige smoes om hem uit de weg te gaan, maar hij was vastbesloten door te zetten. ‘Vind je het goed als ik met je meega?’


  Ze keek nogal verrast, maar stemde in. ‘Natuurlijk, als je daar zin in hebt.’ Ze pakte een grootverpakking van vijf kilo kattenbrokjes op.


  Vijf kilo? Philip wist dat de oudere vrouw een belachelijk groot aantal katten hield. Gene had daar vaak genoeg over gemopperd, maar de gepensioneerde schooljuffrouw woonde al vijftien jaar in het gebouw en betaalde haar huur altijd op tijd.


  ‘Misschien kun je beter je jas aantrekken,’ stelde ze voor terwijl ze haar voordeur op slot draaide.


  ‘Mijn jas?’ Was het dan zo koud in het appartement van de oude dame? ‘Goed,’ mompelde hij. Hij rende de trap op terwijl zij bleef wachten.


  Thuis wilde Mackenzie onmiddellijk weten waar hij vandaan kwam, en toen ze hoorde dat hij bij Carrie had aangebeld, zette ze grote ogen op.


  ‘Er gebeurt niets.’ Met een ongeduldig gebaar trok hij zijn jas van de kapstok. ‘Ik ga haar helpen wat katten te voeren.’


  ‘Echt? Dat is al bijna een soort afspraakje, vind je niet?’


  ‘Nee, dat vind ik niet.’ Hij trok haastig zijn jas aan.


  ‘Ze heeft me gevraagd of ik zaterdag bij haar kerstkoekjes kom bakken, samen met haar twee halfbroertjes. Ik mag toch wel, hè?’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over.’ Carrie Weston drong zich op slinkse wijze in het leven van zijn dochter, en hij vond dat niet prettig.


  Hij wilde graag de situatie met haar ophelderen, dacht hij even later, maar betekende dat dan ook dat hij moest rondsjouwen met een baal kattenbrokjes van vijf kilo?


  ‘Maria is dol op katten,’ legde Carrie uit terwijl ze met de lift naar de begane grond gingen. ‘Ik vind het gewoon niet zo’n fijne gedachte dat ze ’s avonds alleen naar buiten gaat om de zwerfkatten te voeren.’


  Ah, zwerfkatten.


  ‘Maria noemt ze haar arme weesjes.’


  Philip hoopte dat niemand op kantoor dit ooit te weten zou komen. Ze stapten de straat op, en hun adem vormde wolkjes in de vrieskou. ‘Hoe vaak doet ze dit?’ vroeg hij, naast Carrie lopend.


  ‘Iedere dag,’ antwoordde ze. Halverwege de straat sloeg ze een donkere steeg in. Ze had gezegd dat het niet veilig was voor Maria, maar hij betwijfelde of zij ook geen gevaar liep. Hij keek om zich heen, maar zag slechts een rij groene afvalcontainers.


  Ze waren halverwege de steeg toen hij het miauwen van katten hoorde. Carrie pakte een kartonnen doos die op een van de containers stond en vulde hem royaal met brokjes. De katten kwamen gretig op het eten af. Een cyperse poes draaide rondjes rond Carries benen, haar staart zwiepend tegen haar slanke kuiten. Ze hurkte neer en aaide over de rug van een forse kater. ‘Dit is Brutus,’ zei ze. ‘Jim Dandy, Button Nose, Falcon en Queen Bee.’


  ‘Je hebt ze namen gegeven?’


  ‘Ik niet, Maria. Het zijn haar vrienden. Sommige leven al zo lang op de straat dat ze niet meer bij een baasje kunnen wennen. Maria zorgt ervoor dat ze gecastreerd en gesteriliseerd worden, en toen Brutus een oog kwijtraakte in een gevecht, heeft ze hem wekenlang verpleegd. Daarna wilde hij toch weer de straat op. Volgens mij is Maria door Brutus de andere katten gaan voeren. Ik help één keer per week, samen met Arnold en nog wat buren. We betalen gezamenlijk voor het eten en de dierenarts.’


  Leuk hoor, al dat gepraat over katten, maar Philip had wel wat anders aan zijn hoofd. ‘Zoals ik al zei, wil ik graag met je over Mackenzie praten.’


  ‘Natuurlijk.’ Carrie gaf iedere kat nog een aai, richtte zich weer op en liep de steeg uit.


  ‘Ze kwam terug van haar bezoekje aan jou en kon over niets anders praten dan een afspraakje dat ik blijkbaar met jou moet maken,’ vervolgde Philip.


  Carrie had tenminste nog het fatsoen om te blozen, zag hij.


  ‘Ik ben bang dat ik haar onbedoeld op dat idee heb gebracht. Ik voel me er erg ongemakkelijk onder. Het begon allemaal met een onschuldig gesprek over ouders. Ook mijn vader en moeder zijn gescheiden ’


  ‘Toen je vier of vijf was, volgens mij,’ zei hij, haar in de rede vallend. Hij vond het niet leuk om toe te geven, maar stiekem genoot hij wel van het lastige parket waarin ze zich bevond. Hij kende Mackenzie langer dan vandaag en wist hoe ze gesprekken in een bepaalde richting kon dwingen. Arme Carrie was kansloos geweest. ‘Mackenzie vertelde me ook dat je ooit een man hebt betaald om met je moeder uit te gaan.’


  ‘Lieve help.’ Carrie sloot haar ogen. ‘Geen wonder dat je met me wilde praten.’ Ze wierp schuldbewust een blik in zijn richting. ‘Jason was veel te netjes om mijn aanbod aan te nemen.’


  ‘Maar hij deed wat jij hem gevraagd had.’


  ‘Niet helemaal… Luister, het spijt me echt. Ik kan beter nog een keer gaan praten met Mackenzie om de zaken op een rijtje te zetten. Ik was al bang dat ze zoiets zou doen. Ik had haar plannetje moeten doorzien en je op de hoogte moeten brengen. Maar aan de andere kant had ik nu ook weer niet verwacht dat ze meteen naar boven zou rennen en het gesprek woord voor woord zou herhalen.’


  ‘Mijn dochter is nogal eigenwijs. En ze is jou heel erg aardig gaan vinden.’ Daar was Philip Carrie trouwens dankbaar voor. Mackenzie had een wat positiever vrouwelijk rolmodel nodig. De hemel wist dat haar moeder slechts weinig belangstelling had kunnen opbrengen voor haar enig kind. Philip had dat altijd verschrikkelijk gevonden, en het deed hem pijn te merken dat Mackenzie excuses zocht voor haar moeders gedrag.


  Al pratend waren ze bij een stuk braakliggend terrein aangekomen. Carrie had hem verteld dat ze bij een groot computerbedrijf werkte, dat bijna haar hele familie in de buurt woonde en dat ze dol was op haar twee halfbroertjes.


  Zodra ze het stukje land betraden, slopen een stuk of tien katten tevoorschijn uit de duisternis. Het was duidelijk dat ze op Carrie gewacht hadden. Lieve woordjes mompelend, verdeelde ze het voedsel over wat plastic bordjes.


  ‘Ik zie veel van mezelf terug in Mackenzie,’ zei ze toen ze zich weer bij hem voegde. Ze wierp hem een blik toe. ‘Het kwam niet alleen doordat mijn ouders gescheiden waren, gebroken gezinnen waren nogal gangbaar, maar er was mij meer dan een ideaal gezin afhandig gemaakt. Ergens heb ik ook een moeder gemist.’


  ‘Probeer je me nu te vertellen dat ik geen goede vader ben?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Nee, nee,’ antwoordde ze verschrikt. ‘Ik denk dat ik beter mijn mond kan houden. Het spijt me van Mackenzie, maar maak je geen zorgen. Ik ben niet van plan je dochter te gebruiken om een afspraakje met jou te organiseren.’


  ‘Wil je nog steeds dat ze zaterdag koekjes komt bakken?’ vroeg hij. Er zou wat voor hem zwaaien als Mackenzie niet meer welkom bleek.


  ‘Heb jij er geen bezwaar tegen?’


  ‘Niet als jij en ik precies weten wat we aan elkaar hebben. Ik ben niet geïnteresseerd in een relatie met jou. Niets persoonlijks, hoor. Je bent jong en aantrekkelijk, en op een dag zul je een man heel gelukkig maken. Maar ik ben geen kandidaat.’


  ‘Ik zou niet… Jij bent niet…’ Ze zweeg abrupt en wierp hem een boze blik toe. ‘Wees gerust, Mr. Philip Lark, je hebt niets van mij te vrezen.’


  ‘Goed, zolang we elkaar maar begrijpen.’


  


  Carrie trok haar handschoenen uit, propte ze driftig in haar jaszakken, hing haar jas vervolgens aan de kapstok en ging zitten, haar armen over elkaar geslagen. Zo snel als ze was gaan zitten, stond ze ook weer op en begon door de kamer te ijsberen. Het was onmogelijk om stil te blijven zitten.


  Philip Lark geloofde echt dat zij zijn dochter had willen gebruiken om een afspraakje met hem in de wacht te slepen! Wat een egotripper. Deze man was verreweg de verwaandste ijdelste man die ze ooit ontmoet had. Al was hij de laatste man op aarde, dan zou ze er nog niet over piekeren om met hem uit te gaan!


  Toen de telefoon ging, wierp ze woedend een blik op het toestel, maar toen ze zich realiseerde dat ze zich nu wel een beetje aanstelde, nam ze snel op.


  ‘Carrie?’ fluisterde Jason Manning, haar stiefvader.


  ‘Ja. Waarom fluister je?’


  ‘Ik wil niet dat je moeder me hoort.’


  ‘O?’ Ondanks haar nerveuze onrust kon Carrie een glimlach niet onderdrukken.


  ‘Ik heb vanmiddag een kerstcadeau voor haar besteld,’ zei Jason trots. Carrie wist allang dat hij, aangezien hij jarenlang vrijgezel was geweest, vaak niet goed aanvoelde welke cadeaus geschikt waren. De eerste Kerstmis als getrouwde man had hij voor Charlotte een bowlingbal gekocht, kaarten voor een wedstrijd van de American-footballploeg de Seattle Seahawks en een stofzuiger. Daarna had Carrie hem voorzichtig in de richting van wat persoonlijker cadeaus geduwd.


  ‘Je weet toch hoe dol je moeder is op rommelmarkten? Nou heb ik een vriend die limousines verhuurt, en je moeder mag op een zaterdag van haar keuze alle rommelmarkten van Seattle af. In de limousine! Dat vindt ze vast geweldig, denk je niet? En Jeff heeft me nog twintig procent korting gegeven ook.’


  ‘Een schot in de roos. Ik vind het trouwens ook heel lief van je dat je zaterdag met haar mee gaat om kerstinkopen te doen.’


  ‘Tja, dat moet je nou eenmaal af en toe voor je vrouw overhebben.’ Enthousiast klonk hij niet.


  ‘Doug en Dillon komen bij mij koekjes bakken.’


  ‘De drukste dag van het jaar, en ik ga met haar de stad in. Nu moet ze toch wel weten dat ik van haar hou?’


  ‘Dat weet ze ook.’ Carrie had daar nooit een moment aan getwijfeld. Vanaf het eerste moment dat ze haar moeder en Jason samen had gezien, had ze geweten dat ze voor elkaar geschapen waren. Misschien was Jason niet zo’n romantische man, ze glimlachte toen ze aan haar moeders gezicht terugdacht op het moment waarop ze de bowlingbal uitpakte, maar hij was een toegewijde echtgenoot en vader.


  Bovendien was hij de liefste stiefvader die je je kon voorstellen. Na de horrorverhalen van sommige van haar vriendinnen kon ze alleen maar dankbaar zijn voor Jason.


  Iemand klopte onophoudelijk op de voordeur. ‘Ik moet ophangen.’


  ‘Oké. Niets tegen je moeder zeggen, hoor!’


  ‘Van mij zal ze niets horen.’ Een limo naar de rommelmarkt! Glimlachend haastte Carrie zich naar de deur. Ze had een lange dag achter de rug en een drukke avond, ze had honger en geen zin in gezelschap.


  ‘Hai,’ zei Mackenzie met wijd opengesperde ogen. ‘Hoe ging het met mijn vader?’


  Carrie fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Hm, zo slecht dus.’ Het meisje lachte zachtjes. ‘Maak je geen zorgen. Als hij aan het idee gewend is, gaat het vast een stuk beter.’


  ‘Mackenzie, luister. We moeten hier samen eens over praten. Je vader is ’


  ‘Sorry, ik kan nu niet praten. Papa weet niet dat ik weg ben. Ik wilde je alleen even zeggen dat je de moed niet moet laten zakken. Hij heeft alleen wat tijd nodig.’ Ze wierp Carrie een stralende glimlach toe. ‘Dit wordt zo gaaf! Ik kan bijna niet wachten om het aan Jane te vertellen. Zij is mijn beste vriendin. Ik zie je zaterdag weer.’ Weg was ze.


  Langzaam deed Carrie de deur dicht. Ze had toch last van een licht schuldgevoel om wat ze teweeg had gebracht.


  Weer klonk een harde klop op de deur.


  ‘Wat nu weer?’ vroeg ze hardop, haar geduld verliezend.


  Madame Frederick straalde haar tegemoet. Naast haar stond Arnold, zijn gespierde bovenarmen over elkaar geslagen. Beiden keken haar aan met onverholen nieuwsgierigheid.


  ‘Heeft ze hem al ontmoet?’ vroeg Arnold. ‘Heeft ze de man van haar dromen al ontmoet, en weet jij wie het is?’


  Het gezicht van Madame Frederick gloeide van trots. ‘Kijk zelf maar.’ Ze bracht haar kristallen bol omhoog en wreef over het glazen oppervlak. ‘Je hebt aan één blik voldoende.’


  Carrie zag echter helemaal niets.





  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Een dun laagje bloem lag over alle oppervlakken in haar kleine keuken, en Carrie wapperde met haar handen om de stofwolken te verdrijven. De heerlijke geur van peperkoekmannetjes in de oven dreef door haar appartement.


  Dillon stond op een stoel over de deegmixer geleund en keek gefascineerd toe hoe de deeghaken zich door het mengsel bewogen. Doug stond aan het aanrecht, zijn mouwen tot boven zijn ellebogen opgerold, met een deegroller in zijn hand. Mackenzie schepte met een spatel versgebakken koekjes van het bakblik en legde ze op een rooster om af te koelen.


  ‘Denk je dat ze de eierschaal zullen proeven?’


  ‘In het recept stond twee eieren,’ mompelde Dillon verdedigend. ‘Carrie zei toch het hele ei? Hoe moet ik nou weten dat het zonder buitenkant moet?’


  ‘Dat hoor je gewoon te weten,’ zei zijn oudere broer betweterig.


  ‘Ik heb toch al gezegd dat we ons daar geen zorgen over hoeven maken,’ kwam Carrie haastig tussenbeide voordat Dillons ego nog meer schade opliep. Ze had het meeste van de eierschalen uit het beslag kunnen vissen, en de rest was zo fijngemalen dat het uiteindelijk niet meer te proeven zou zijn.


  Mackenzie sloeg even haar ogen ten hemel, maar het was duidelijk dat ze het geweldig naar haar zin had. Ze deed Carrie in toenemende mate denken aan het meisje dat ze zelf elf jaar eerder was geweest. Mackenzie had onmiddellijk vriendschap gesloten met Doug en Dillon, en de waardering was wederzijds. Binnen korte tijd had het geleken alsof ze elkaar al jaren kenden.


  ‘Ik wil ook koekjes versieren!’ riep Dillon toen hij zag dat Carrie klaar was met het glazuur.


  ‘Rustig maar, er is genoeg glazuur voor iedereen,’ stelde Carrie hem gerust.


  ‘Wie gaat het eerste mannetje proeven?’


  De drie kinderen keken elkaar zwijgend aan. ‘Dat moet Dillon maar doen,’ zei Doug uiteindelijk.


  ‘Oké.’ Zijn jongere broertje rechtte moedig zijn schouders. ‘Ik vind het niet erg. Trouwens, Carrie zei dat je echt niks proeft van die eierdoppen.’ Hij klom van de stoel af en pakte een koekje op. ‘Misschien moet je er toch wat glazuur op doen,’ zei hij tegen Carrie.


  Ze smeerde er wat op en gaf de koek terug. Dillon sloot zijn ogen en opende zijn mond terwijl de anderen ademloos toekeken. De ene hap volgde al snel op de andere.


  ‘Misschien moet ik er nog eentje hebben om het zeker te weten,’ zei de zesjarige.


  Met een knipoog overhandigde Carrie hem een tweede koek, waarop ze ook royaal glazuur had gesmeerd.


  ‘Ik kan ook beter proeven,’ zei Doug. Hij begon bij het hoofd van het koekmannetje en propte toen de rest naar binnen. ‘Niet slecht,’ mompelde hij, zijn mond vol koek. ‘Zelfs zonder glazuur.’


  ‘Jongens, jongens, we moeten nog wat overhouden voor Arnold, Madame Frederick en Maria.’


  ‘Mag ik nou glazuur erop doen?’ vroeg Dillon terwijl hij zijn stoel weer bij het aanrecht schoof.


  ‘Ik ook, ik ook!’ riepen Doug en Mackenzie.


  Een uur later was Carrrie de uitputting nabij. Doug en Dillon hadden afgewassen en keken nu naar hun favoriete dvd, terwijl Mackenzie heel zorgvuldig de peperkoekmannetjes gezichtjes gaf met piepkleine rode kaneelsnoepjes.


  ‘Mijn vader is weer eens te laat,’ zei ze met een berustend glimlachje terwijl ze een mond vormde van snoepjes, ‘maar ja, dat gebeurt zo vaak. Hij heeft geen leven, weet je?’ Ze keek op van haar werk om er zeker van te zijn dat Carrie naar haar luisterde.


  ‘We hadden iets afgesproken, dame,’ zei Carrie met opgeheven wijsvinger.


  ‘Dat weet ik heus wel.’


  Carrie had erop gestaan dat Philip Lark geen onderwerp van gesprek zou zijn. Het leek een drastische maatregel, maar anders zou Mackenzie iedere kans aangrijpen om te praten over haar arme eenzame vader, zo wanhopig verlangend naar vrouwelijk gezelschap dat hij voor haar ogen verschrompelde.


  Het had haar bijna twee dagen gekost om het meisje ervan te overtuigen dat ze geen romantische belangstelling koesterde voor Philip, hoe perfect ze ook bij elkaar leken te passen in Mackenzies ogen. Carrie vermoedde dat het meisje dezelfde boodschap kreeg van haar vader.


  In de afgelopen drie dagen hadden zij en Philip elkaar zorgvuldig ontweken, om Mackenzie niet op verkeerde gedachten te brengen.


  ‘Het is hartstikke zonde,’ zei het meisje, Carrie doordringend aankijkend. ‘Madame Frederick is het met me eens, net als Arnold en Maria.’


  ‘Genoeg!’ zei Carrie zo luid dat de jongens even opkeken van de tv.


  Toen Mackenzie klaar was met het versieren van de peperkoekmannetjes, verdeelde Carrie ze over drie borden, dekte die af met doorzichtig huishoudfolie en bond er een strik om.


  ‘Ik wil ze naar Arnold brengen,’ zei Doug. Haar oudste broertje had een fascinatie opgevat voor de voormalige gewichtheffer. Arnold was dan ook het perfecte stereotype, van zijn snor die tot onder zijn mondhoeken groeide tot aan zijn uitpuilende spieren en rode broekje over zijn blauwe maillot.


  ‘Mag ik Maria’s katten aaien?’ wilde Dillon weten.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Nou, dan zal ik wel naar Madame Frederick moeten,’ zei Mackenzie, maar erg leek ze het niet te vinden.


  Toen ze alle drie verdwenen waren, liet Carrie zich dankbaar op de bank zakken. Ze leunde met haar hoofd tegen de leuning en sloot haar ogen. De rust was echter van korte duur.


  Doug stoof weer naar binnen, gevolgd door Dillon en Mackenzie.


  ‘Hier is ze,’ hoorde Carrie haar broertje zeggen terwijl hij samen met Philip haar flat binnen kwam.


  Carrie was zich er onmiddellijk van bewust hoe ze eruitzag. Die ochtend had ze geen moeite gedaan om make-up op te brengen, en ze had haar oudste spijkerbroek aan. Nog nooit eerder was ze zich zo bewust van haar uiterlijk geweest in het bijzijn van een man. De bloem voor het deeg had zich bovendien niet alleen door haar keukentje verspreid. Ze leek wel een sneeuwpop, en nog slecht gekleed ook!


  ‘Pap!’ riep Mackenzie blij uit.


  Carrie stond snel op en trok haar schort uit, ervan overtuigd dat deze huisvrouwenlook het kleine beetje waardigheid dat ze nog bezat tenietdeed. Misschien verbeeldde ze het zich alleen maar dat Philips blik onmiddellijk in haar richting gleed.


  ‘Ik had even moeten kloppen,’ zei hij, in de richting van Dillon gebarend. ‘Maar deze jongeman hier stond erop dat ik binnenkwam.’


  ‘Eh… ja, dat is prima.’ Haar tong leek wel aan haar gehemelte te plakken. Ze sloeg haar handen ineen en moest ineens denken aan de verlegenheid die haar moeder tentoon had gespreid tijdens de eerste paar ontmoetingen met Jason. Ze had dat nooit begrepen, want Jason was immers zo’n gemoedelijke man.


  Nu begreep ze het wel.


  ‘Heeft Mackenzie zich een beetje gedragen?’


  ‘Pap!’ barstte Mackenzie uit. ‘Lekker om me zo voor schut te zetten!’


  ‘Ze heeft me enorm goed geholpen.’


  ‘Mama heeft zeker niet gebeld?’ Hoopvol deed Mackenzie een stap in haar vaders richting.


  Philip schudde zijn hoofd, en Carrie zag de teleurstelling in de ogen van het meisje. ‘Dit is echt een hele drukke tijd voor haar,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Geen wonder dat ze niet kan bellen met al die, eh… dingen die ze te doen heeft.’


  Met moeite weerstond Carrie de neiging een arm om de schouders van het meisje te slaan.


  ‘Zullen we naar de film gaan?’ stelde Philip plotseling voor. ‘Ik kan me de laatste keer niet heugen dat we samen zijn geweest.’


  ‘Meen je dat?’ Met een ruk hief Mackenzie haar hoofd op.


  ‘Zeker wel. Heb je een film in gedachten?’


  Mackenzie noemde de laatste Disney-film. ‘Mogen Doug en Dillon ook mee?’


  Philip glimlachte zijn dochter vol genegenheid toe. ‘Natuurlijk.’


  ‘En Carrie?’


  ‘Dat… dat kan toch niet?’ wierp ze snel tegen voordat Philip antwoord kon geven.


  ‘Waarom niet?’ zei Doug. ‘Je zei toch dat we klaar waren met de koekjes?’


  ‘Ik zou het leuk vinden als je meeging,’ voegde Philip er tot haar verrassing aan toe. Blijkbaar durfde hij het aan met drie jonge chaperonnes erbij.


  Carrie neigde ertoe hem alleen te laten gaan, maar aan de andere kant was ze ook wel toe aan wat ontspanning na de hectische ochtend.


  Met hun vijven naar de film leek onschuldig, maar op het moment dat ze de bioscoop binnen kwamen en popcorn hadden gekocht, kozen de kinderen stoelen een paar rijen bij hen vandaan.


  ‘Maar ik dacht dat we allemaal bij elkaar zouden zitten,’ zei Carrie wanhopig.


  De zesjarige Dillon draaide zich naar haar om. ‘Dat is zo kinderachtig.’


  Aangezien het theater nu snel volliep, had Carrie geen andere keuze dan naast Philip plaats te nemen. In een ongemakkelijke stilte wachtten ze tot de film begon.


  ‘Ik hoop niet dat je denkt dat ik dit zo geregeld heb,’ fluisterde Carrie uiteindelijk.


  ‘Wat geregeld?’


  ‘Nou, dat we naast elkaar zitten.’ Ze zou het vreselijk vinden als hij dacht dat ze dat op een achterbakse manier voor elkaar had gekregen. Gezien zijn neiging anderen de schuld te geven, was hij die mening waarschijnlijk toegedaan. Aan de andere kant was zij degene die, weliswaar ongewild, Mackenzie dat idiote koppelidee aan de hand had gedaan. Wat stom dat ze zich niet had gerealiseerd dat een ontvankelijke tiener als Mackenzie het verhaal over Carries moeder meteen zou gebruiken voor haar eigen plannetjes.


  ‘Waarom zou ik jou daarvan de schuld geven?’ vroeg hij geïrriteerd.


  ‘Misschien mag ik je aan ons laatste gesprek herinneren?’ zei ze stijfjes. ‘Jij dacht toen dat er gevaar bestond dat ik jou zou, eh… verleiden?’


  Philip barstte in lachen uit en leek geen enkel berouw te hebben. ‘Ik was niet zozeer bang voor mezelf, maar bang dat Mackenzie ons allebei het leven zuur zou maken. Als ik wat onbeleefd ben overgekomen, dan bied ik daar nu mijn excuses voor aan, maar ik deed niets anders dan ons beiden beschermen tegen de grillen van mijn eigenzinnige dochter.’


  Zo herinnerde Carrie zich het niet helemaal…


  ‘Als ik iemand het hof wil maken, doe ik dat zelf wel,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde. ‘Kom, ontspan je en geniet van de film.’ Hij hield haar uitnodigend de beker popcorn voor, en dankbaar tastte ze toe.


  Tot haar verrassing genoot ze met volle teugen van de tekenfilm. Zij en Philip lachten om dezelfde grappen, en de spanning die eerder tussen hen had geheerst, verdween als sneeuw voor de zon.


  Voor haar gevoel was de film veel te snel afgelopen. Het was heerlijk om naast Philip te zitten, en ze wou maar dat ze iets nadeligs aan hem kon ontdekken: een nerveuze tic, iets raars in zijn houding. Ze kon echter niets vinden. Ze vond hem gewoon verschrikkelijk aantrekkelijk.


  Hij had haar heel duidelijk gemaakt dat hij niet geïnteresseerd was in een relatie met haar, of met wie dan ook, mocht dat een troost zijn. Om die reden zag ze liever dat hij koel en afstandelijk was, kortaf en zakelijk, dat maakte het makkelijker voor haar. De kant die ze nu van hem zag, was een heel andere: vrolijk en ontspannen. Ach, ze wist ook wel dat hij in eerste instantie Mackenzie mee had gevraagd naar de film omdat hij haar wilde troosten voor het gebrek aan inlevingsvermogen dat haar moeder aan de dag had gelegd, niet omdat hij nu zelf zo graag naar de bioscoop wilde. Hij hield van zijn dochter en wilde haar beschermen tegen de pijn die alleen een egocentrische ouder een kind kon aandoen.


  ‘Dat was aardig van je,’ zei ze toen ze de bioscoop uit liepen. De kinderen renden voor hen uit naar het parkeerterrein. ‘Het was een goede afleiding voor Mackenzie.’


  ‘Ik weet niet zo zeker of het wel een goed idee was,’ mompelde hij, de lege beker van de popcorn in een afvalbak proppend.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik erachter begin te komen dat ik jou wel aardig vind.’


  Haar reactie moest in haar blik te lezen zijn geweest, want hij vernauwde even zijn ogen. ‘Jij voelt het ook, nietwaar?’


  Hoe graag had ze nu niet willen liegen! ‘Ja,’ fluisterde ze echter.


  ‘Ik ben niet goed voor jou,’ zei hij.


  ‘Met andere woorden: ik ben fout voor jou.’


  Het bleef heel lang stil. ‘Ik wil je geen pijn doen, Carrie.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde ze opgewekt, ‘je krijgt de kans niet.’





  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wat vind je ervan?’ Vol trots hield Mackenzie een haaknaald omhoog waaraan een nogal vormeloze sneeuwvlok hing. ‘Carries hele kerstboom hangt vol met gehaakte sneeuwvlokken. Haar grootmoeder Manning leerde haar haken toen ze net zo oud was als ik nu.’ Ze wond de draad rond haar wijsvinger en bewoog de haaknaald onbeholpen op en neer.


  ‘Prachtig, schat.’


  ‘Mama vindt het vast mooi, denk je ook niet?’ Het klonk eerder als een bewering dan als een vraag, zo zeker was Mackenzie van haar zaak.


  ‘Ze zal het geweldig vinden.’ Een spiertje bij Philips kaak trilde even toen zijn ex-vrouw ter sprake kwam. Laura had contact opgenomen met haar dochter en een afspraak gemaakt. Sinds dat telefoontje zweefde Mackenzie een paar meter boven de aarde van geluk. Philip wist niet wat hem te doen stond als zijn ex-vrouw onverhoopt niet zou komen opdagen, iets waartoe hij haar heel goed in staat achtte, maar hij hoopte uit alle macht dat ze zoiets wreeds uit haar hoofd zou laten.


  ‘Carrie is geweldig,’ vervolgde Mackenzie. ‘Ze heeft me alles geleerd.’ Even keek ze naar hem op. ‘Ik vind haar zo aardig, pap.’


  Daar was de hint, en niet zo subtiel ook. Het probleem was dat Philip het eens was met zijn dochter. Hoewel hij zo veel mogelijk het contact met Carrie vermeed, kon hij niet aan haar aanwezigheid ontsnappen. Mackenzie noemde haar naam in ieder gesprek en somde voortdurend al haar goede eigenschappen op.


  Een tijdje geleden nog had Mackenzie chagrijnig rondgehangen, mopperend dat ze haar vriendinnen miste, hoewel ze voortdurend met hen aan de telefoon hing en met hen chatte via de computer. Tegenwoordig, wanneer ze niet bij Carrie was, hielp ze Maria met haar katten, legde theevisites af bij Madame Frederick, waarbij de theeblaadjes werden gelezen, en deed ze aan gewichtheffen met Arnold.


  ‘Ik kan niet naar het kerstfeestje,’ zei ze nuchter. ‘Je weet toch dat op kerstavond iedereen bij elkaar komt in de gemeenschappelijke ruimte? Alle bewoners zijn uitgenodigd, en Carrie gaat ook. Dat wordt vast geweldig, maar naar mama gaan is toch belangrijker. Ze heeft het heel druk nu, dat snap je.’


  ‘Ik weet er alles van,’ mompelde Philip verstrooid. Hij was het hele feestje vergeten. De uitnodiging was een paar dagen eerder gekomen, en hij had op het punt gestaan de kaart in de prullenbak te gooien, ware het niet dat Mackenzie in alle staten was geraakt toen ze de uitnodiging las. Het leek wel alsof ze was uitgenodigd voor een koninklijk bal waarop een aantrekkelijke kroonprins aanwezig zou zijn! Wat Philip betrof: hij had betere dingen te doen dan een avond optrekken met een stelletjes mafkezen en Carrie.


  Hij pakte zijn sleutels en sporttas. ‘Ik ben over een uurtje terug,’ beloofde hij.


  ‘Maakt niet uit. Ik ben hier nog wel even mee bezig.’ Ze keek naar hem op. ‘O, dat vergat ik bijna,’ zei ze, uit de stoel opspringend, waarbij ze haar haakwerkje haastig weglegde. Ze rende naar haar kamer en kwam even later terug met een kleine witte enveloppe. ‘Dit is voor jou. Maak maar snel open.’


  ‘Moet ik niet tot Kerstmis wachten?’


  ‘Nee, ik wil dat je het nu ziet.’


  In de enveloppe zat een kaart in de vorm van een zilveren klok.


  ‘Lees dan!’ zei ze ongeduldig. Het was een uitnodiging voor een lunch in de luxe broodjeszaak op de hoek, omdat ze hem zo’n lieve vader vond, had ze erop geschreven. Ook al hadden ze het afgelopen jaar best vaak ruzie gehad, hij moest nooit vergeten dat zij veel van hem hield.


  ‘Ach liefje,’ zei hij, ontroerd door dit gebaar, ‘dat geldt voor mij ook. En ik wil best betalen, hoor.’


  ‘Geen sprake van,’ zei ze. ‘Ik heb al mijn zakgeld opgespaard en ook wat klusjes gedaan voor Madame Frederick en Arnold. Ik kan het me veroorloven, zolang je maar niet het duurste op de kaart bestelt.’


  ‘Ik neem wel een broodje kaas,’ zei hij, en hij kuste haar op de wang. Toen hij op de lift stond te wachten, had hij nog steeds een brede grijns op zijn gezicht.


  De lift kwam, en hij drukte op de knop voor de begane grond. Een verdieping lager kwam de lift tot stilstand en stapte Carrie erin met een grote wasmand. Ze aarzelde even toen ze zag dat hij de enige was in de lift.


  ‘Ik bijt niet, hoor,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Dat zeggen ze allemaal,’ plaagde ze terug. Ze reikte voor hem langs, drukte op de knop voor de kelder en deed toen weer een stap naar achteren. Tergend langzaam gleden de liftdeuren dicht, en de lift kwam in beweging. Eerst zakte hij langzaam, maar toen ineens maakte hij een slingerbeweging en leek een paar meter naar beneden te storten.


  Carrie hijgde van schrik en viel achterover tegen de muur. Toen werd alles donker.


  ‘Philip?’


  ‘Hier ben ik.’ Het was niet gewoon donker, het was aardedonker. Hoe hij zich ook inspande, hij zag geen hand voor ogen. ‘Ik denk dat er een stroomstoring is.’


  ‘O jee.’ Haar stem klonk dunnetjes.


  ‘Ben je bang in het donker?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Nou ja, dat is te zeggen, iedereen is… ik bedoel, het is niet ongewoon om onder deze omstandigheden een zekere angst te voelen.’


  ‘Uiteraard,’ stemde hij beleefd met haar in, zijn sporttas naast zich op de grond zettend.


  ‘Hoelang gaat het duren voordat de stroom het weer doet?’


  ‘Geen idee.’ Hij haalde zijn schouders op, ook al besefte hij dat ze hem niet kon zien. ‘Geef me je hand.’


  ‘Waarom?’ snauwde ze.


  ‘Als troost misschien?’


  ‘O. Hier,’ mompelde ze, maar hij kon uiteraard niets zien. Hij tastte rond met zijn arm, en hun handen raakten elkaar. Met ijskoude vingers greep ze zijn hand stevig vast alsof ze zich vastklemde aan een reddingsboei.


  ‘Rustig maar, je hoeft niet bang te zijn.’


  ‘Dat wéét ik wel,’ zei ze op verdedigende toon.


  Hij wist later niet meer wie het initiatief had genomen, maar een moment later had hij zijn armen om haar heen geslagen en haar dicht tegen zich aan getrokken. Vanaf het moment dat ze naast elkaar in de bioscoop hadden gezeten, was hij dit al van plan geweest en nu het zover was, voelde het zo goed. Te goed.


  Geen van beiden zei iets. Philip wilde niet dat de realiteit zijn fantasie binnen drong. In het donker hoefde hij niet zo op zijn hoede te zijn. Hij vermoedde dat Carrie zweeg omdat ze niet wilde verraden hoe bang ze was. Hij voelde haar beven en trok haar nog dichter tegen zich aan.


  ‘Het zal niet zo lang duren.’


  ‘Ik hoop het,’ fluisterde ze.


  Zonder er verder bij na te denken, vlocht hij zijn vingers door haar haren. Hij genoot van de zachtheid, de schone, frisse geur.


  ‘Misschien moeten we wat praten,’ stelde ze voor. ‘Zodat de tijd wat sneller voorbijgaat.’


  ‘Waar wil je over praten?’ Hij voelde haar adem tegen de zijkant van zijn hals. Smachtend en opwindend. Op dat moment wist Philip dat hij haar ging kussen, en daaraan lagen twee even grote factoren ten grondslag: zin en nieuwsgierigheid. Het was zo lang geleden dat hij een vrouw in zijn armen had gehouden. Al veel te lang had hij alles wat naar lust zweemde de kop in gedrukt. Liever een celibatair leven dan het risico van nog een mislukt huwelijk.


  Als Carrie zich had verzet, had hij haar onmiddellijk losgelaten, maar dat deed ze niet. Haar lippen waren vochtig en warm. Uitnodigend. Hij kreunde zachtjes.


  ‘Ik dacht dat je wilde praten,’ fluisterde ze.


  ‘Straks,’ beloofde hij, en hij kuste haar opnieuw.


  Eerst nog waren hun kussen licht, nieuwsgierig makend, verleidelijk. Als ze niet in een donkere lift hadden gestaan, was dit nooit gebeurd, stelde Philip zichzelf gerust. Hij zou het best wel kunnen uitleggen, maar hij was te druk met kussen om daar nu de juiste woorden voor te vinden.


  ‘Philip…’


  Een golf van opwinding schoot door hem heen.


  Carrie sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich stevig tegen hem aan. Hij duwde haar tegen de wand en kuste haar hongerig.


  Dat was het moment waarop het licht weer aanging.


  Allebei bevroren ze. Het was alsof het doek opging en ze te kijk stonden voor een zaal vol publiek.


  Net zo snel werd het weer aardedonker.


  Philip leunde tegen de muur, zijn handen langs zijn lichaam bungelend, terwijl hij probeerde te begrijpen wat er zojuist gebeurd was. Hij was geen kind meer, maar had zich wel zo gedragen: als een zeventienjarige puber die last had van zijn rondrazende hormonen.


  Voor de eerste keer sinds zijn scheiding voelde hij de muren afbrokkelen die hij rond zijn hart had gebouwd, muren die versterkt waren door bitterheid, wrok en angst. Verliefd worden op Carrie was het laatste wat hij wilde. Na de scheiding had hij gezworen zich nooit meer met een vrouw in te laten. Carrie was jong en lief en verdiende een man zonder emotionele littekens en een puberdochter op de koop toe.


  Hij was blij dat het opnieuw uitvallen van de elektriciteit hem de kans gaf zich enigszins te herstellen. ‘Gaat het?’ vroeg hij uiteindelijk toen hij dacht dat hij weer kon spreken zonder zijn gevoelens te verraden.


  ‘Prima.’ Haar toon weersprak haar woorden. Het ging helemaal niet goed met haar.


  Hij overwoog haar zijn verontschuldigingen aan te bieden, maar zag er toch vanaf, bang dat ze erachter zou komen welk effect ze op hem had.


  ‘Je kunt het een man nauwelijks kwalijk nemen dat hij gebruikmaakt van het donker, vind je ook niet?’ vroeg hij op luchtige toon.


  Hij had zijn woorden nog niet uitgesproken of het licht floepte weer aan. Carrie leunde tegen de wand tegenover hem, haar vingers uitgespreid, een verslagen blik in haar ogen. De wasmand lag op zijn kant in de hoek waar ze hem had laten vallen, de inhoud over de vloer verspreid.


  ‘Denk je er zo over?’ fluisterde ze gekwetst.


  ‘Wat betekent zo’n kusje nou?’ vroeg hij schouderophalend.


  Voordat ze antwoord kon geven, stopte de lift op de begane grond en gleden de deuren open. Philip was blij dat hij kon ontsnappen.


  ‘Voor jou duidelijk niets,’ antwoordde ze vlak. Haar ogen staarden langs hem heen. Toen drukte ze met een driftig gebaar op de knop voor de kelder, waarna ze op haar hurken ging zitten om haar was te verzamelen.


  Philip pakte zijn sporttas en stapte de lift uit. Hij voelde zich schuldig en verdrietig. Het was absoluut niet zijn bedoeling geweest Carrie pijn te doen. Met haar gulle en openhartige karakter had ze veel goeds teweeggebracht in het leven van hem en Mackenzie. Stomme idioot die hij was!


  ‘Ga haar achterna,’ hoorde hij een stem zeggen.


  Geërgerd draaide hij zich om en zag Maria en Madame Frederick achter zich staan.


  ‘Ze is een goede vrouw,’ zei Maria, die een dikke lapjeskat streelde die ze in haar armen hield. ‘Zo vind je ze tegenwoordig niet gauw meer.’


  ‘Je kunt het slechter treffen.’ Madame Frederick gniffelde. ‘In jouw geval is dat al eens gebeurd.’


  ‘Zouden jullie zo vriendelijk willen zijn je met je eigen zaken te bemoeien?’


  De twee vrouwen deinsden terug toen ze zijn botte reactie op hun goedbedoelde adviezen hoorden.


  ‘Wat ongemanierd!’ riep de gepensioneerde schooljuffrouw uit.


  ‘Laat maar, liefje. Sommige mannen stellen nu eenmaal geen prijs op hulp,’ zei Madame Frederick venijnig.


  Woedend op de twee bemoeizuchtige oude besjes, en nog meer op zichzelf, haastte Philip zich naar buiten, vastbesloten dat hij vanaf dit moment de trap zou nemen. Zonder uitzondering.





  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Heb ik je ooit verteld over Randolf?’ vroeg Madame Frederick toen ze de volgende zaterdagochtend een kop thee voor Carrie inschonk. ‘Toen we elkaar ontmoetten, was ik nog een meisje. Nou vooruit, ik was twintig, maar erg jong voor mijn leeftijd. Het moment waarop hij me aankeek, wist ik dat ik voor mijn deugdzaamheid moest vrezen. Binnen een week na onze ontmoeting waren we getrouwd. We waren voor elkaar bestemd, het had geen zin tegen het lot in te gaan.’


  ‘Hij was uw echtgenoot?’ Hoewel het Carrie duidelijk was dat Madame Frederick veel van hem gehouden had, praatte ze zelden over haar huwelijk.


  ‘Ja,’ verzuchtte ze. ‘De man die mijn hart gestolen had. Dertig jaar lang waren we samen. We hadden ruzie en we hadden plezier, en tot op het laatst wist hij me in vuur en vlam te zetten.’


  Met een licht trillende hand deed Carrie wat suiker in haar thee. Ze kon die episode met Philip in de lift niet uit haar hoofd zetten. Sindsdien had ze steeds de trap genomen. Het was heus niet de eerste keer dat ze gekust was, maar met Philip had het zo anders gevoeld. Wat haar nu zo van streek bracht, was dat ze feilloos begrip voor het verhaal van Madame Frederick kon opbrengen.


  ‘Na zijn dood ben ik niet meer hertrouwd,’ vervolgde Madame Frederick terwijl ze in de stoel naast Carrie ging zitten. Reikend naar haar theekopje zei ze: ‘Er zijn niet zoveel vrouwen als ik die het geluk hadden de liefde van hun leven al zo vroeg tegen te komen.’


  Carrie nam kleine slokjes van haar thee, slechts half horend wat de oude dame zei. Ze kreeg de kussen van Philip niet uit haar hoofd.


  ‘Ik wil je nu alvast je kerstcadeautje geven,’ kondigde Madame Frederick aan, en ze legde een klein pakje op haar schoot.


  Carrie maakte het gouden lintje los en haalde het papier weg. In het doosje zat een klein glazen kommetje dat gedroogde kruiden en bloemen bevatte. Door het cellofaan heen rook ze het mengsel. Potpourri? De geur deed haar in de verte denken aan salie.


  ‘Het is een vruchtbaarheidsdrankje,’ legde Madame Frederick uit.


  Van schrik liet Carrie het kommetje bijna vallen.


  ‘Zet thee van dit mengsel zoals je gewend ’


  ‘Madame Frederick, ik ben helemaal niet van plan om in de nabije toekomst zwanger te worden!’


  De vrouw glimlachte maar zei niets.


  ‘Ik waardeer het gebaar, echt waar.’ Ze wilde niet dat haar vriendin dacht dat ze niet dankbaar was, maar ze had absoluut nog geen plannen om moeder te worden. ‘Ik weet zeker dat ik op een dag hier nog eens thee van ga zetten.’ Op de klok kijkend, nam ze haastig een laatste slok van haar thee. ‘Kijk eens hoe laat het al is. Ik word over vijf minuten ergens verwacht.’ Als kerstcadeau had Mackenzie haar voor de lunch uitgenodigd. De uitnodiging had ze op een kaart geschreven in de vorm van een zilveren klok.


  ‘Nogmaals bedankt, Madame Frederick,’ zei ze. Voorzichtig stopte ze haar pakje in haar tas, en ze trok haar jas aan.


  ‘Kom snel weer eens langs,’ zei Madame Frederick.


  ‘Doe ik,’ zei Carrie. Ze vond het altijd leuk om op bezoek te gaan bij haar buurvrouw, ook al begreep ze niet altijd waar het gesprek heen ging. Waarom was de waarzegster nu ineens begonnen over haar man en over haar deugdzaamheid die als sneeuw voor de zon verdwenen was? Het leek wel alsof ze wist wat zij en Philip in de donkere lift gedaan hadden. Het bloed vloog naar haar wangen toen ze terugdacht aan de manier waarop ze hem had teruggekust. Wie weet wat er was gebeurd als de lichten niet aangegaan waren.


  Carrie haastte zich naar de luxe broodjeszaak op de hoek. Wat een leuk idee van Mackenzie om haar uit te nodigen.


  Het was druk in het favoriete buurtrestaurantje. Binnen kwamen de heerlijke geuren haar meteen tegemoet. Klanten stonden in de rij voor de glazen toonbank waarin allerlei heerlijkheden lagen uitgestald: fijne vleeswaren, kazen en diverse soorten salades.


  ‘Hier!’ hoorde Carrie Mackenzie roepen. Achter in de zaak was de tiener opgestaan om naar Carrie te zwaaien. Gelukkig was ze zo slim geweest om een tafeltje te reserveren.


  Carrie haastte zich tussen de tafels door. Pas toen ze er bijna was, realiseerde ze zich dat Mackenzie niet alleen was.


  Philip zat naast zijn dochter, en in zijn ogen las ze de schrik om haar aanwezigheid.


  ‘Ha fijn, ik was al bang dat je te laat zou komen,’ zei Mackenzie, haar de menukaart overhandigend. ‘Vertel me wat je wilt eten, dan ga ik in de rij staan.’


  Heel even speelde Carrie met de gedachte ervandoor te gaan, maar tegelijkertijd besefte ze dat ze dat Mackenzie niet mocht aandoen.


  ‘Oké, ik heb niet zoveel geld,’ waarschuwde het meisje, ‘maar meer dan een broodje pindakaas kan er nog wel af.’


  ‘Ik neem een volkorenbroodje met pastrami, zonder augurk, extra mosterd.’


  Carrie legde de menukaart opzij. ‘Voor mij hetzelfde.’


  ‘Hou jij ook van pastrami?’ vroeg Mackenzie, alsof het een wonder was dat twee mensen hetzelfde broodje lekker konden vinden.


  ‘Ga nu maar snel in de rij staan,’ adviseerde haar vader haar.


  ‘Oké, ik ben zo terug.’ Ze glimlachte nog even in hun richting en zocht toen vlug haar weg tussen de tafels.


  Carrie wikkelde de wollen sjaal van haar nek en trok haar jas uit. Ze zou hier heel volwassen mee omgaan. Dit had ze absoluut niet verwacht, maar ze kon het aan.


  Het geluid van de druk pratende bezoekers was bijna oorverdovend, waardoor de stilte tussen hen nog nadrukkelijker leek. Toen ze het niet langer uithield, zei ze: ‘Het is heel lief van Mackenzie om dit te doen.’


  ‘Laat je toch niks wijsmaken,’ mompelde hij humeurig. ‘Ze weet precies waar ze mee bezig is.’


  ‘En dat is?’ Carrie vond het vreselijk om in de verdediging te gaan, maar zijn toon stond haar niet aan, noch wat hij leek te bedoelen.


  ‘Ze heeft dit in scène gezet, zodat jij en ik gedwongen zijn om tijd met elkaar door te brengen.’


  Uit zijn mond klonk het alsof dat nog erger was dan belastingverhoging. ‘Kom op, Philip, zo’n verschrikkelijk mens ben ik nou toch ook weer niet?’


  ‘Dat is juist het probleem wat mij betreft.’


  Door deze woorden voelde ze zich meteen een stuk beter. Ze nam een soepstengel uit het hoge glas dat midden op tafel stond en brak die in tweeën. ‘Probeer je me nu te vertellen dat ik je in verleiding breng?’


  ‘Zo ver zou ik nu ook weer niet willen gaan, dus vlei jezelf maar niet met die gedachte.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’ Ze wist heel goed dat hij zat te bluffen. ‘Als iemand zich gevleid moet voelen, dan ben jij het wel. Ten eerste ben ik ten minste acht jaar jonger dan jij en bovendien is het voor mij heus niet moeilijk om een man te krijgen, hoor. Hoe kom je er toch bij dat ik geïnteresseerd zou zijn in een humeurige onvriendelijke vent die bijna de middelbare leeftijd heeft bereikt?’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ai.’


  ‘Dat spelletje kan ik ook spelen.’


  ‘Welk spelletje?’


  ‘Ik had je bijna geloofd, weet je. Je maakte misbruik van het donker? Geloof je het zelf?’


  Zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Zo goed kun je nou ook weer niet toneelspelen. Je voelt je tot me aangetrokken, maar je bent veel te bang om de controle te verliezen over je emoties. Ik weet niet precies wat het probleem is, maar ik vermoed dat het te maken heeft met je scheiding. Goed, zo zij het. Als jij de rest van je leven alleen wilt blijven, wie ben ik dan om je tegen te houden?’ Ze beet een stuk van de soepstengel af.


  Mackenzie had hun bestelling gehaald. Met het dienblad hoog boven haar hoofd, kwam ze op hun tafeltje af, haar ogen glanzend van opwinding. Ze overhandigde ieder een stevig wit bord. ‘Broodjes pastrami, geen augurk, extra mosterd.’


  ‘Perfect.’ Carrie was blij met de komst van het meisje, want ze wist niet zeker of ze haar stoere houding nog langer had kunnen volhouden. Zoals de zaken er nu voorstonden, kon Philip geen weerwoord geven, en dat was precies haar bedoeling.


  Mackenzie verdeelde de broodjes, zette het dienblad opzij en liet zich in haar stoel vallen. ‘Fijn hè, dat het vakantie is,’ zei ze, voordat ze in haar broodje beet.


  Philips ogen boorden zich in die van Carrie. ‘Geweldig,’ zei hij, maar ze zag dat hij zich moest verbijten.


  Door de manier waarop hij zijn broodje naar binnen schrokte, leek het wel alsof hij een week niet gegeten had. Het was alsof ze een wedstrijdje deden wie het eerst klaar was, en Philip won glansrijk.


  Nadat hij zijn laatste hap had doorgeslikt, stond hij op, bedankte zijn dochter en vertrok.


  ‘Hij gaat weer naar kantoor,’ zei Mackenzie, hem teleurgesteld nakijkend. ‘Hij is altijd aan het werk.’


  ‘Het was erg attent van je om ons uit te nodigen voor de lunch,’ zei Carrie, ‘maar je vader lijkt te denken dat dit een onderdeel van je snode plannen is.’


  Mackenzie sloeg haar ogen neer. ‘Nou, dat is ook zo. Is dat slecht of zo? Ik vind jou superaardig. Het is duidelijk dat zonder mijn hulp mijn vader nooit meer een vrouw zal vinden. Mijn ouders zijn nu al drie jaar gescheiden, en in al die tijd heeft hij nooit een afspraakje gehad.’


  ‘Mackenzie, je vader heeft gewoon tijd nodig.’


  ‘Tijd? Hij heeft meer dan genoeg tijd gehad! Hij kan toch niet zijn hele leven zo doorgaan? Hij doet helemaal niks meer terwijl hij probeert te vergeten wat mijn moeder heeft gedaan. Ik wil dat hij met jou trouwt.’


  ‘Mackenzie!’ Carrie snakte naar adem. Ze moest het meisje ervan overtuigen dat ze niet zo met andermans gevoelens kon omgaan. ‘Ik kan niet trouwen met je vader alleen omdat jij het zo graag wilt.’


  ‘Vind je hem niet aardig dan?’


  ‘Ja, ik vind hem heel erg aardig, maar er is wel meer nodig voor een huwelijk.’


  ‘Hij geeft om je, dat weet ik zeker. Hij durft het alleen niet te laten zien.’


  Carrie vermoedde dat al, maar het kon ook zijn dat ze het graag zo wilde zien.


  ‘Mijn moeder is heel mooi,’ zei Mackenzie, starend naar haar handen waarin ze een papieren servetje klemde. ‘Volgens mij is ze teleurgesteld dat ik meer op papa’s familie lijk dan op de hare. Ze heeft dat nooit zo gezegd, maar ik denk dat als ik mooier was geweest, ze wel met papa getrouwd was gebleven.’


  ‘Ik weet zeker dat dat niet waar is.’ Carries hart ging naar het meisje uit. ‘Zulke dingen dacht ik ook altijd. Mijn vader wilde nooit iets met me te maken hebben. Hij schreef me nooit, stuurde geen cadeautjes voor mijn verjaardag of met Kerstmis. Ik wist zeker dat ik iets verkeerd had gedaan.’


  Mackenzie sloeg haar ogen naar haar op. ‘Maar je was nog een kind toen je ouders gingen scheiden.’


  ‘Dat maakte geen verschil. Ik wist gewoon zeker dat het mijn schuld was, maar dat was natuurlijk niet zo. En dat geldt ook voor jouw ouders. Natuurlijk gingen ze niet scheiden omdat jij meer op je vader lijkt. Hun problemen hebben niets met jou te maken.’


  Mackenzie bleef een hele tijd stil. ‘Daarom wil ik dat je met mijn vader trouwt. Door jou voel ik me beter. In de afgelopen weken ben jij meer een moeder voor mij geweest dan mijn eigen moeder ooit was.’


  Zonder iets te zeggen, greep Carrie haar hand en gaf er een kneepje in.


  ‘Ik heb vorige week zaterdag niks gezegd, maar dat was de eerste keer dat ik zelf koekjes heb gebakken. Papa heeft me wel eens geholpen met een cake, maar die kwam uit een pakje.’


  Carrie had al zoiets vermoed.


  ‘Ik vind het fijn om met je te praten, jij begrijpt me. Ik ben vast het enige meisje op school dat kan haken, ook al kan ik alleen maar sneeuwvlokken maken. Dat heb jij me geleerd. Het huis is binnenkort klaar, en dan gaan mijn vader en ik daar wonen. Ik ben bang dat als je niet met hem trouwt, ik je nooit meer zal zien. Alsjeblieft, alsjeblieft, wil je niet met mijn vader trouwen?’


  ‘Och liefje,’ fluisterde Carrie. Ze sloeg haar armen om het meisje heen en liet haar voorhoofd tegen dat van Mackenzie rusten. ‘Zo eenvoudig liggen de zaken niet. Kan ik niet gewoon je vriendin zijn?’


  Mackenzie haalde even haar neus op en knikte toen. ‘Kom je dan ook bij me op bezoek nadat we verhuisd zijn?’


  ‘Zeker weten.’


  ‘Madame Frederick zegt dat papa iemand gaat ontmoeten, dus ’


  Vanbinnen kreunde Carrie even. ‘Madame Frederick bedoelt het goed, en ze is een schat van een mens, maar wat ik je nu ga vertellen, moet echt onder ons blijven.’


  ‘Oké.’ Mackenzie keek haar gespannen aan.


  ‘Madame Frederick ziet helemaal niets in die bol van haar.’


  ‘Maar ’


  ‘Ik weet het. Ze zegt wat ze denkt dat zou moeten gebeuren, of wat ze hoopt dat zal gebeuren. Op die manier stopt ze bepaalde denkbeelden in de hoofden van de mensen. Als haar voorspellingen uitkomen, komt het doordat die mensen hun leven in de richting gestuurd hebben die zij aangaf.’


  ‘Maar ze is er zo zeker van.’


  ‘Dat hoort gewoon bij haar act.’


  ‘Met andere woorden,’ zei Mackenzie na enig nadenken, ‘ik moet haar helemaal niet geloven.’
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  Carrie verbaasde zich er altijd over hoeveel de twee jongens op hun vader leken. Doug en Dillon zaten naast Jason op de bank naar het voetbal te kijken. Alle drie hadden ze hun in witte sokken gestoken voeten op de salontafel gelegd. Jason had de afstandsbediening naast zich, en op zijn buik stond een enorme schaal popcorn te wiebelen. Zijn zonen aten uit een kleiner formaat schaal. Ze waren zo gefascineerd door wat zich op het scherm afspeelde dat ze Carrie slechts een kort knikje gunden.


  Carrie vond haar moeder in de keuken, waar ze bezig was een enorme hoeveelheid karamel te maken voor het familiekerstfeest van de Mannings, dat traditiegetrouw een paar dagen voor Kerstmis werd gehouden. ‘Carrie, wat een leuke verrassing!’ Charlotte glimlachte haar dochter liefdevol toe.


  ‘Ik heb wat moederlijk advies nodig.’ Carrie viel met de deur in huis. Ze had een uur geleden afscheid genomen van Mackenzie en kon het gesprek dat ze met het meisje had gehad niet uit haar hoofd zetten. Ook het feit dat Philip zo haastig de lunchroom had verlaten, bleef haar dwarszitten.


  ‘Vertel.’ Charlotte bleef intussen in de verrukkelijk geurende pan roeren.


  Carrie ging op een van de barkrukken zitten die langs het kookeiland stonden en zei: ‘Ik ben bang dat ik verliefd aan het worden ben.’


  ‘Bang?’


  ‘Ja.’ Ze had met opzet dit woord gekozen, omdat het precies uitdrukte hoe ze zich voelde.


  ‘Heeft dit misschien iets te maken met je vriendinnetje Mackenzie?’


  Carrie knikte, verbaasd dat haar moeder op de hoogte was van het bestaan van het dertienjarige meisje. De jongens hadden het haar vast verteld. ‘Kun jij je nog herinneren hoe het was toen je de eerste keer met Jason uitging?’ vroeg ze.


  Haar moeder hield even op met roeren. Een flauwe glimlach speelde rond haar mond. ‘Hoe kan ik dat ooit vergeten? Ik wist niet of ik wel iets met die man te maken wilde hebben, terwijl jij van alles verzon om ons bij elkaar te brengen.’


  ‘Dus in het begin was je niet echt geïnteresseerd?’


  Charlotte liet een kort lachje horen. ‘Dat is nog zacht uitgedrukt, maar heel langzaam wist hij me te veroveren. Het geduld van die man was eindeloos…’


  Carries vermoeden dat de relatie tussen Jason en haar moeder in het begin niet erg gladjes was verlopen, werd door die woorden bevestigd. Was er misschien nog meer dat haar moeder achterhield?


  Charlotte begon weer te roeren. ‘Zoals ik al zei, zijn geduld trok me over de streep. En de heerlijke manier waarop hij kuste uiteraard.’ Er trok een blos over haar wangen. ‘Je stiefvader is wat dat betreft een getalenteerd man.’


  ‘Philip ook,’ fluisterde Carrie, een beetje in verlegenheid gebracht omdat ze deze aspecten met haar moeder besprak.


  Charlotte bleef een tijdje stil en zei toen: ‘Dus je gaat regelmatig om met Mackenzies vader?’


  ‘Niet zo vaak als ik zou willen. Hij is nu drie jaar gescheiden, en volgens Mackenzie heeft hij in die tijd geen afspraakjes gehad.’


  ‘Hij is dus behoorlijk beschadigd. Heeft hij je ooit verteld waarom zijn huwelijk misliep?’


  ‘Nee.’ Carrie vond het moeilijk om toe te geven hoe weinig tijd ze eigenlijk met Philip had doorgebracht. Het voeren van Maria’s katten was de enige gelegenheid geweest die in de verste verte op een afspraakje had geleken. Ze wist niet helemaal zeker hoe ze de episode in de lift moest noemen.


  Hoewel ze erin geslaagd was hem te laten denken dat ze zijn onverschillige houding nadien wel door had gehad, wist ze in werkelijkheid niet wat ze ervan moest denken.


  ‘Je bent bang dat hij al veel te veel voor je betekent, gezien de korte tijd dat jullie elkaar kennen.’


  ‘Precies! Mam, hij zit de hele tijd in mijn hoofd. Ik ga ’s avonds naar bed, ik doe mijn ogen dicht en daar is-ie. ’s Ochtends sta ik op, neem de bus naar mijn werk, en weer vult hij mijn gedachten.’


  ‘Voelt hij zich tot jou aangetrokken?’


  ‘Ik denk van wel… Ach, ik weet het ook eigenlijk niet. Volgens mij vecht hij tegen zijn gevoelens. Hij wil niet om me geven. Hij zou liever zien dat ik heel ergens anders woonde, op het platteland of zo, niet in hetzelfde gebouw als hij. We ontwijken elkaar zoveel mogelijk. Waarschijnlijk zouden we elkaar helemaal niet tegenkomen, ware het niet dat Mackenzie zich tot doel heeft gesteld ons bij elkaar te brengen.’


  Charlotte goot de warme karamel op een beboterde bakplaat. ‘Dit klinkt me heel bekend in de oren.’


  ‘In welk opzicht?’


  Charlotte lachte. ‘O Carrie, ik zal je geheugen even opfrissen. Was jij niet degene die onophoudelijk pogingen deed om mij te koppelen aan Jason? Als het een andere man was geweest, zou het een verschrikking zijn geworden. Maar hij was geduldig en lief, absoluut niet bedreigend. Net zoals Philip had ik flink wat littekens opgelopen in mijn huwelijk, maar Jason was precies de man die ik nodig had. Jij bent altijd al een gevoelig intuïtief kind geweest. Uit alle mannen die toen beschikbaar waren, koos je degene die het beste bij me paste.’ Ze stak haar hand uit en aaide met een teder gebaar over Carries wang. ‘Diep in mijn hart weet ik dat je hetzelfde zult doen voor jezelf. Philip heeft jou net zo hard nodig als ik Jason nodig had. Heb geduld met hem, Carrie. Je hart en je ego zullen wel wat klappen te verduren krijgen voordat dit achter de rug is. Wees daarop voorbereid, maar wees niet bang om van hem te houden. En van Mackenzie. Ik weet uit ervaring dat het de moeite waard is om te wachten.’


  Wat was haar moeder toch een wijze vrouw, dacht Carrie op weg naar huis. Niet voor de eerste keer besefte ze hoezeer ze bofte met een moeder die ze in vertrouwen kon nemen, die niet oordeelde maar luisterde en raad gaf.


  


  ‘Wat doe jij nou hier?’ vroeg Gene Tarkington, leunend in de deuropening van Philips kantoor. De hele afdeling was verlaten.


  ‘Ik wilde nog graag die cijfers een keer nalopen,’ mompelde Philip, starend naar het computerscherm. Gene was een van zijn beste vrienden, maar op dit moment wilde hij toch echt liever alleen zijn.


  ‘Beste kerel, het is bijna Kerstmis. Heb je niet wat beters te doen dan hier in je kantoor te zitten?’


  ‘En jij dan?’ gaf Philip hem ten antwoord. Hij was lang niet de enige workaholic in dit bedrijf.


  ‘Ik kwam alleen wat papieren ophalen en zag het licht bij je branden. Ik dacht dat je vanmiddag zou lunchen met Mackenzie? Een vader-dochterding toch? Die meid is echt een schat.’


  ‘We hebben geluncht, maar het bleek dat ik niet de enige was die ze had uitgenodigd.’


  ‘Je bedoelt dat ze die buurvrouw ook had gevraagd? Die vrouw die voor Microsoft werkt?’


  ‘Die, ja.’ Philip fronste zijn voorhoofd toen hij opnieuw terugdacht aan de streek die Mackenzie hem had geleverd. Hij had het kunnen weten natuurlijk. Maar wat hem nog meer in de war bracht, was hoe hij had gereageerd toen hij Carrie binnen zag komen. De vreugde en opwinding die zich meester van hem hadden gemaakt…


  Nee, hij wilde dat helemaal niet voelen! Al die jaren had hij zo zijn best gedaan om zich voor dat soort emoties af te sluiten. Hij had zich al een keer gebrand en was niet van plan opnieuw met vuur te spelen. Carrie Weston was lang niet zo onschuldig als ze leek. Iedere keer wanneer hij bij haar was, was het alsof hij een lucifer bij een lont hield.


  ‘Mackenzie is een nuchter meisje. Wat heb je toch tegen die buurvrouw? Is ze soms heel onaantrekkelijk?’


  ‘Nee, integendeel.’ Carrie was een prachtige vrouw.


  ‘Wil je weten wat ik denk? Ik denk dat jij je zegeningen moet tellen. De gescheiden kerels die ik ken, zouden hun handjes dichtknijpen als ze een vrouw tegenkwamen die het zo goed met hun dochters kon vinden. Weet je nog van Cal? Zijn dochter en tweede vrouw vochten elkaar de tent uit. Hij moest er vaak genoeg tussen springen.’


  ‘Ik ben Cal niet.’


  ‘Als je dochter haar zo aardig vindt, is het misschien de moeite waard om erachter te komen waarom dat zo is. Ik ben geen deskundige op het gebied van vrouwen en romantiek, maar ’


  ‘Precies,’ zei Philip nadrukkelijk. Hij was naar het kantoor gekomen om te ontsnappen aan Carrie, niet om over haar te praten. ‘Luister, ik vind het heel aardig wat je probeert te doen ’


  ‘Dat waag ik te betwijfelen. Nogmaals: ik vind het geen fijn gezicht om jou hier te zien zitten zo vlak voor Kerstmis. Er zijn vast leukere dingen te doen in deze tijd van het jaar.’


  Gene’s toon was vriendelijk genoeg, maar toch voelde Philip ineens een redeloze woede opkomen. Het was allemaal Gene’s schuld, want hij was eigenaar van het appartementencomplex, en daarom woonden Mackenzie en Philip daar.


  ‘Ik moet terug naar de auto. Marilyn wacht op me. Ze heeft dit weekend pal voor Kerstmis uitgekozen om de boodschappen te doen, en natuurlijk wil ze niet alleen. Net nu het winkelcentrum vanmiddag uitpuilt van de bezoekers. Ik vind eigenlijk dat ik wel een prijs verdien, zoiets als de Man-Van-Het-Jaar-prijs, vind je ook niet? Maar Marilyn heeft me iets anders in het vooruitzicht gesteld.’ Een tevreden blik gleed over zijn gezicht.


  ‘Ik zie je later,’ zei Philip.


  ‘Later,’ antwoordde Gene. ‘Beloof me dat je hier niet te lang blijft hangen.’


  ‘Beloofd.’


  Na het vertrek van Gene leek het kantoor nog leger. Zijn vriend had gelijk: wat deed hij hier zo vlak voor Kerstmis? Gene stortte zich in de shoppende menigte, maar Philip verstopte zich, zoals hij altijd deed wanneer hij het gevoel had dat het leven hem boven het hoofd groeide. Zelfs als dat leven een cadeau voor hem in petto had.


  Want dat had Gene hem min of meer duidelijk proberen te maken: dat Carrie een cadeau was. Niet alleen een vrouw die Mackenzie slechts aardig vond, maar een vrouw op wie ze dol was. In plaats van dat hij zijn dochter had bedankt voor de lunch, was hij boos op haar omdat ze de gelegenheid had aangegrepen hem en Carrie samen te brengen.


  Carrie.


  Iedere keer wanneer hij aan haar dacht, voelde hij zich warm worden vanbinnen. Carrie was charmant, genereus, verrukkelijk, vriendelijk en meer een moeder voor zijn dochter dan zijn ex-vrouw ooit geweest was.


  Philip rolde zijn bureaustoel naar achteren, stond op en liep naar het grote raam dat een adembenemend uitzicht bood op Seattle en Puget Sound, de baai waaraan de stad lag. De veerhaven, Pike Place Market, allemaal druk met mensen. Hij kon de keren niet tellen dat hij hier had gestaan zonder iets te zien, zonder iets te voelen.


  Hij liep terug naar zijn bureau en zette zijn computer uit, eigenlijk in grotere verwarring verkerend dan toen hij gekomen was. Het was droevig met hem gesteld, dacht hij spottend, als hij de adviezen van zijn dertienjarige dochter moest opvolgen. Toch had ze in dit geval gelijk. Ze had hem gezegd dat hij weer moest gaan leven. In plaats daarvan had hij zich emotioneel teruggetrokken, doodsbang dat hij de fouten uit het verleden opnieuw zou maken. Hij was te jong getrouwd, en het huwelijk was rampzalig verlopen.


  Philip keerde terug naar huis en parkeerde zijn auto in de garage tegenover het appartementencomplex. Toen hij op de ingang af liep, zag hij Carrie. Ze liep met verende pas, alsof er vanbinnen een vreugdevuurtje brandde. Hij vroeg zich wel eens af waar ze dat positivisme vandaan haalde.


  ‘Carrie!’ Hij haastte zich naar haar toe, hoewel hij geen idee had wat hij moest zeggen.


  Ze draaide zich halverwege de toegangstreden om; in haar ogen verscheen een waakzame blik toen ze hem zag. Ze wachtte tot hij bij haar was voordat ze sprak. ‘Ik had werkelijk geen idee dat Mackenzie ons allebei had uitgenodigd.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, zijn eerdere boosheid betreurend.


  ‘Echt waar?’


  Iedere keer wanneer hij haar zag, besefte hij weer met een schok hoe mooi ze was. Haar intens blauwe ogen leken recht in zijn ziel te kijken. ‘Ik vroeg me af… ik weet dat dit wel heel erg kort dag is, en waarschijnlijk heb je al andere plannen, maar zou je kerstinkopen met me willen doen?’ Hij was bang dat als hij haar uitnodigde voor een etentje of de film, ze hem zou afwijzen, en wie kon haar dat kwalijk nemen? ‘Voor Mackenzie,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken.’


  Zijn uitnodiging was duidelijk een verrassing voor haar, want ze fronste even haar wenkbrauwen en vroeg: ‘Wanneer?’


  ‘Komt het je nu uit?’ vroeg hij hoopvol. Hij was net zo gek als Gene om in deze drukte de stad in te gaan.


  ‘Nu,’ herhaalde ze voordat er langzaam een glimlach over haar gezicht gleed. ‘Oké.’


  Oké. Was het niet idioot dat één zo’n klein woordje zo’n enorm gevoel van opwinding teweeg kon brengen? Als dit een theaterscène was, zou hij op dit moment in een lied uitbarsten. Een dramatisch kerstlied bijvoorbeeld, zoals Joy to the World.


  Carrie liep de vier treden af, uitstralend dat ze blij was met het leven, blij was om bij hem te zijn. Hij had alle reden om dankbaar te zijn, dacht hij toen hij zijn arm door de hare stak en haar terug leidde naar de garage.


  Het leven was goed. Het was lang geleden dat hij dat had gevoeld, maar daarom was het nog niet minder waar.





  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Nog maar een paar uur eerder had Carrie tegen haar moeder gezegd dat ze nauwelijks wist wie Philip Lark was, en nu had ze het gevoel dat ze de man tegenover haar al jaren kende. Ze zaten in een Italiaans restaurantje, de tassen met kerstcadeaus aan hun voeten, verdiept in hun gesprek. De borden waren allang geleden van tafel gehaald, en Philip schonk het laatste restje wijn in de glazen.


  Carrie voelde zich wat licht in het hoofd, maar dat was niet te wijten aan de pinot noir. Het kwam door Philip. Hij had verteld over zijn huwelijk en zijn gevoelens over het vaderschap. Met een brok in haar keel had ze geluisterd toen hij vertelde dat hij een groot aandeel had gehad in het mislukken van zijn huwelijk. Ze wist niet zeker of dat werkelijk zo was, maar ze bewonderde zijn onzelfzuchtige houding.


  ‘Zijn jij en Laura nog steeds vrienden?’ had ze op een zeker moment gevraagd.


  ‘Ja. Wat er ook gebeurd is, ze blijft Mackenzies moeder. Ik heb fouten gemaakt in mijn huwelijk, maar Mackenzie valt daar absoluut niet onder. Ik zal mijn ex-vrouw altijd dankbaar zijn omdat ze me mijn dochter heeft gegeven.’


  Door de oprechtheid waarmee hij sprak, voelde ze haar ogen vochtig worden. Hij had zo gemakkelijk zijn ex-vrouw van alles de schuld kunnen geven. Uit de verhalen die Mackenzie haar had verteld, wist Carrie dat Laura nu niet bepaald een toegewijde en liefhebbende moeder was. Als echtgenote had ze waarschijnlijk ook weinig voorgesteld.


  ‘Wat ga je morgen doen?’ vroeg Philip onverwacht.


  ‘Zondag.’ Carrie zette haar ellebogen op het witte tafelkleed. ‘De Mannings komen bij elkaar. Door het huwelijk van mijn moeder zijn we in een grote hechte familie terechtgekomen. Jason heeft vier broers en zussen. Er zijn al zoveel kleinkinderen dat het nauwelijks meer bij te houden is wie bij wie hoort. Waarom komen jij en Mackenzie niet mee om eens kennis te maken?’ Carrie kon niet geloven dat ze hem zojuist had uitgenodigd. Ze wilde heel graag dat hij kwam, maar zag ook op tegen de vragen die vast gesteld zouden worden…


  ‘Zeker weten?’


  ‘Absoluut. Alleen… nee, laat maar,’ zei ze, zichzelf onderbrekend. Hun blikken ontmoetten elkaar. ‘Ik zou het verschrikkelijk fijn vinden als jullie kwamen.’


  ‘Dan doen we dat.’ Over het tafeltje heen pakte hij haar hand met allebei de zijne vast.


  


  Philip had het opgegeven om de namen van alle aanwezigen te onthouden. De eerste tien gingen nog, maar daarna was hij de draad kwijtgeraakt.


  Meteen bij binnenkomst was Mackenzie met Doug en Dillon in de menigte verdwenen. Met een glas punch trok hij zich terug in een rustig hoekje, een uitstekende plek om Carrie te observeren.


  Hij kon zijn ogen niet van haar af houden terwijl ze op zoek was naar haar moeder, aan wie ze Philip wilde voorstellen. Haar gezicht straalde, en haar ogen glansden van geluk. Ze was via een huwelijk in deze familie terechtgekomen, maar het was duidelijk dat ze haar als een van de hunnen beschouwden.


  ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik bij u kom zitten,’ vroeg een vrouw die onverwachts naast hem opdook.


  ‘Helemaal niet.’ Hij stond op om haar zijn stoel aan te bieden.


  ‘Nee, nee, doet u geen moeite, ik blijf maar even. U bent Philip toch?’


  ‘Ja, Philip Lark.’ Deze donkerharige schoonheid moest Carries moeder zijn. ‘Charlotte Manning, neem ik aan?’


  ‘Wat opmerkzaam van u. Ja, dat ben ik.’ Ze schudden elkaar de hand.


  Het verbaasde hem dat hij de gelijkenis niet eerder had gezien. Charlotte en Carrie hadden dezelfde intens blauwe ogen, dezelfde opgewekte energie en onmiskenbaar vriendelijke houding.


  In het begin ging het gesprek over koetjes en kalfjes, maar Philip had duidelijk het gevoel dat hij aan een test werd onderworpen. Volgens hem viel het oordeel gunstig uit. Hij vond Charlotte aardig, wat absoluut niet verbazingwekkend was aangezien hij haar dochter ook bijzonder leuk vond.


  ‘Ah, hier hebben we Carries jongeman.’ Charlottes man, Jason Manning, kwam erbij staan en legde zijn arm rond het middel van zijn vrouw. ‘Welkom. Waar is Carrie? Heeft ze je aan je lot overgelaten?’


  ‘Ik denk dat ze op zoek is naar jullie.’


  Ze praatten even met hun drieën totdat Jason een blik over zijn schouder wierp en riep: ‘Paul, kom eens kennismaken met Carries vriend!’


  Voor hij het wist, was Philip omgeven door een zee van gezichten. Hij schudde de handen van ooms en tantes, zich bewust van hun kritische blik.


  ‘Ho ho ho!’ Jasons vader, verkleed als de Kerstman, kwam binnen met een zak vol cadeaus over zijn schouder. Opgewonden dromden de kinderen om hem heen.


  Dankbaar liet Philip zich weer in zijn stoel zakken, blij dat hij niet meer in het middelpunt van de belangstelling stond.


  Carrie liep snel op hem af, ging op de leuning van zijn stoel zitten en wierp hem een verontschuldigende blik toe. ‘Sorry, ik werd opgehouden.’


  ‘Ik zag het. Ik heb wat ooms en tantes van je ontmoet.’


  ‘Zijn ze niet geweldig?’ Haar ogen straalden van trots.


  ‘Ik kan alleen niet bijhouden wie nou met wie getrouwd is.’


  ‘Wees dan maar blij dat niet iedereen er is,’ zei ze grinnikend. ‘Er ontbreken nog zeker tien mensen.’


  ‘Lieve hemel. Nou, Mackenzie heeft zo te zien geen last van al die nieuwe gezichten. Ze voelt zich als een vis in het water.’


  ‘Doug en Dillon lopen met haar weg. Omdat ze haar kennen, zijn ze in de achting van hun neven en nichten gestegen.’


  Terwijl de jongere kinderen zich rond de Kerstman schaarden, liep Mackenzie op hen af. Philip begreep het wel: op haar dertiende was ze te oud om nog in de Kerstman te geloven. Trouwens, een cadeautje zou er voor haar niet bij zitten.


  ‘Vind je het leuk?’ fluisterde Philip toen ze op de andere armleuning plaatsnam.


  ‘Ik vind het helemaal te gek,’ fluisterde ze terug. ‘Ik had geen idee dat er zulke grote families bestonden, en iedereen is zo aardig voor me.’


  De Kerstman tastte diep in zijn zak, haalde een pakje tevoorschijn en riep de naam van Doug. Het jongetje sprong op en rende naar voren alsof hij geen minuut te verliezen had.


  Opnieuw haalde de Kerstman een cadeautje uit de zak. ‘Wat is dit?’ vroeg hij, zijn bril wat lager op zijn neus schuivend om het naamkaartje te kunnen lezen. ‘Dit is voor ene Mackenzie Lark. Ik hoop dat mijn vrouw niet twee families door elkaar heeft gehaald.’


  ‘Mackenzie is hier!’ riep Dillon. Hij ging staan en wees met zijn vinger naar Philip en Carrie.


  ‘Voor mij?’ Mackenzie liet zich van de leuning glijden. ‘Zit er voor mij ook iets bij?’


  ‘Als jij Mackenzie heet, neem ik aan dat het voor jou bedoeld is.’


  Het meisje had geen verdere uitnodiging nodig en haastte zich naar voren.


  Philip keek Carrie vragend aan. ‘Ik weet zeker dat mijn moeder hiervoor gezorgd heeft,’ zei ze ten antwoord.


  ‘Ik heb even met haar gepraat,’ zei Philip.


  Carries ogen werden groot van verbazing. ‘Wat had ze te vertellen?’


  ‘Ik vond haar heel erg aardig, maar je stiefvader joeg me de stuipen op het lijf.’


  ‘Jason? Luister, let alsjeblieft niet op wat hij zegt. Hij bedoelt het goed, en ik hou verschrikkelijk veel van hem, maar de helft van de tijd heeft hij het over sportuitslagen of heeft hij überhaupt geen idee waar hij het over heeft.’


  Philip glimlachte. Hij had Carrie nog nooit zo nerveus gezien. Zelfs toen ze opgesloten hadden gezeten in de lift, had ze meer kalmte aan de dag gelegd. ‘Carrie toch! Wat denk je dat hij heeft gezegd?’


  ‘Ik… ik heb geen idee, maar het zou net iets voor hem zijn om jou te adviseren de sprong te wagen en met me te trouwen.’


  ‘O, op die manier. Nou…’


  ‘Je probeert me toch niet te vertellen dat hij echt…’


  Philip moest zijn best doen om niet in luid gelach uit te barsten. ‘Maak je geen zorgen. Daar heeft hij het helemaal niet over gehad.’


  Mackenzie kwam terug met haar pakje in haar hand.


  ‘Je mag het openmaken, hoor,’ stelde Carrie haar gerust.


  ‘Nu?’ Opgewonden scheurde ze het papier eraf. In het pakje zat een make-upspiegel met een haarborstel en kam. ‘Perfect,’ fluisterde ze, de borstel en kam tegen zich aan drukkend. ‘Ik wilde allang zo’n set. Het is zo, zo… vrouwelijk.’


  ‘Hoe wist jouw familie dat?’ fluisterde Philip. Hij zou niet op de gedachte zijn gekomen zoiets voor zijn dochter te kopen.


  ‘Ik heb er net zo een,’ fluisterde Carrie. ‘Ze heeft er al een paar keer gebruik van gemaakt.’


  ‘O.’ Hij voelde zich steeds meer tekortschieten tegenover zijn dochter. Ze had een moeilijke leeftijd, en het was nogal een opgave om te bepalen waarin ze geïnteresseerd was. Ze wilde een paard of balletlessen, dan weer luisterde ze naar muziek waar hij niets van begreep of dweepte ze met beroemdheden die hem helemaal niets zeiden. Op de grens tussen meisje en vrouw, wist Mackenzie niet precies welke kant ze op wilde. Maar hij was niet alleen verward door haar veranderende voorkeuren. Ook haar wisselende stemmingen bevreemdden hem. Het ene moment was ze haar vrolijke zelf, het andere moment was ze in tranen over iets volkomen onbenulligs. Toonde Laura maar wat meer belangstelling voor haar. Vaak genoeg voelde hij zich verloren als alleenstaande vader.


  Hoewel hij had genoten, was hij ook blij toen het feest afgelopen was. Hij bedankte de oudere Mannings voor de hartelijke ontvangst.


  ‘Je bent altijd welkom,’ zei Elisabeth Manning, zijn hand met haar beide handen omvattend. Met een impulsief gebaar kuste ze hem op zijn wang. ‘Je bent een welkome aanvulling op onze familie,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Maar wil je me wel één ding beloven?’


  ‘En dat is?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil een bruiloft met alles erop en eraan,’ zei ze, deze keer zo luid dat de helft van de aanwezigen haar kon verstaan.


  Achter hem hoorde Philip instemmend gemompel. ‘Aha…’


  ‘Nogmaals dank, oma,’ zei Carrie snel, hem een antwoord besparend.


  Op het parkeerterrein werd nog eens hartelijk afscheid genomen van Jason, Charlotte, Doug en Dillon. In deze familie staken ze hun genegenheid niet onder stoelen of banken, dacht Philip. Het beviel hem wel. Trouwens, alles aan deze familie beviel hem. Het waren hardwerkende mensen met het hart op de goede plaats.


  Onderweg naar huis zongen ze kerstliedjes. De stemmen van Carrie en zijn dochter mengden heel mooi, zijn eigen stem klonk wat schor en vals. Maar niemand vond dat erg, Mackenzie al helemaal niet.


  Hij parkeerde de auto in de garage en kletsend en lachend staken ze de straat over naar het appartementencomplex.


  ‘Ik vond het super,’ zei Mackenzie terwijl ze op de lift wachtten. Carrie kreeg een dikke knuffel. ‘Gelukkig was het vandaag, want morgen ga ik naar mijn moeder, weet je.’


  ‘Ik weet het,’ zei Carrie. ‘Je mist het kerstfeestje hier in het gebouw dan, maar ik zal je er alles over vertellen als je terugkomt.’


  ‘Denk je dat Madame Frederick mijn toekomst zal voorspellen, ook al ben ik er niet?’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Carrie.


  ‘Ook voor mij zal ze een plaatsvervangende voorspelling moeten doen,’ zei Philip.


  ‘Je komt niet?’ Carrie leek overvallen door dit nieuws. Ze had hem al eerder gevraagd of hij op het kerstfeest kwam, en tot nu toe had hij iedere keer een antwoord weten te vermijden.


  ‘Nee,’ zei hij, op de knop drukkend om de deuren te laten sluiten.


  ‘Maar ik dacht… ik hoopte…’ Haar teleurstelling was overduidelijk.


  Philip wilde niet negatief overkomen, maar wat hem betrof bestond de meerderheid van de mensen die in het gebouw woonden uit weirdo’s en excentriekelingen. Allemaal leuk en aardig, maar hij had geen zin om een avond met hen op te trekken.


  ‘Probeer hem over te halen,’ zei Mackenzie toen de lift op Carries verdieping stopte.


  ‘Zin in een kop koffie?’ vroeg Carrie.


  Philip had wel zin in een tijdje alleen met haar.


  ‘Natuurlijk wil hij dat,’ zei Mackenzie al, hem de lift uit duwend. Voordat hij het wist, gleden de liftdeuren weer dicht.


  ‘Nou graag,’ zei hij lachend.


  Verlegen keek Carrie hem aan. ‘Dat hoopte ik al.’


  Ze opende de deur en liep naar binnen, maar voordat ze het licht aan kon doen, nam hij haar in zijn armen. ‘Hier verlang ik de hele avond al naar,’ zei hij, en hij eiste haar lippen op.


  Hij had het bedoeld als een zachte lieve kus. Gewoon om haar te vertellen dat hij van haar gezelschap had genoten. Zodra hij echter haar mond voelde, vlamde er een hevige begeerte in hem op. Nooit eerder had een vrouw dit effect op hem gehad. Hij vlocht zijn vingers door haar haren, en zijn kussen namen in hartstocht toe.


  Een zachte kreun ontsnapte haar. Of maakte hij dat geluid? Hij leidde haar naar de donkere woonkamer, ging zitten en trok haar op schoot.


  Toen ze hem zachtjes in zijn hals kuste, voelde hij rillingen van genot over zijn rug lopen. Toen zei ze: ‘Waarom kom je nou niet naar het feestje morgenavond?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik Madame Frederick wel helemaal vertrouw.’


  Ze lachte zachtjes. ‘Ze doet geen vlieg kwaad.’


  ‘De mensen die hier wonen, zijn een stelletje gekken bij elkaar. De helft hoort eigenlijk in het gesticht.’


  Carrie verstijfde in zijn armen. ‘Je hebt het wel over mijn vrienden.’ Ze trok zich los en ging voor hem staan. ‘Ik woon ook in dit gebouw. Denk je soms ook zo over mij?’


  ‘Nee,’ zei hij zuchtend. ‘Als het zoveel voor je betekent, ga ik wel mee.’


  ‘Nee, dank je,’ mompelde ze. ‘Doe vooral geen moeite.’


  Philip besefte dat hij haar enorm gekwetst had. Hij dacht terug aan het gesprek dat hij de dag daarvoor met Gene had gehad had  dat ze een geschenk was. Een geschenk dat hij wilde accepteren.


  ‘Carrie, het spijt me. Dat had ik nooit mogen zeggen.’


  ‘Denk je echt zo over ons?’ vroeg ze met onzekere stem.


  Hij antwoordde niet meteen, bang dat hij de situatie nog erger zou maken.


  ‘Oké, ik weet genoeg. Ik ben moe. Ik wil dat je nu weggaat.’ Ze liep met grote passen naar de deur en zette die wagenwijd open. Licht vanuit de gang viel over haar gezicht.


  Philip deed wat hem gevraagd werd. ‘We praten er later nog over, goed?’


  ‘Prima idee,’ zei ze sarcastisch.


  Philip rende de trap op naar boven. Hoe idioot ook  zij had hem per slot van rekening in deze situatie gemanoeuvreerd  hij moest hier met zijn dertienjarige dochter over praten.


  Het appartement was stil en donker toen hij binnenkwam. Hij deed het licht aan en liep door de gang naar Mackenzies slaapkamer. Het leek wel alsof ze op haar opgemaakte bed had gelegen. ‘Mackenzie?’


  Geen antwoord. Hij keek in de andere kamers en vond uiteindelijk een briefje op de keukentafel.


  


  Papa, Mama heeft een bericht achtergelaten. Ze komt me toch niet ophalen, en ik kan de vakantie niet bij haar doorbrengen. Ik had het eigenlijk moeten weten. Ze heeft overal tijd voor, behalve voor mij. Ik moet even alleen zijn om na te denken. Mackenzie


  


  Zijn dochter was weg.





  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Carrie begreep eigenlijk niet waarom Philips opmerkingen over Madame Frederick en haar andere buren haar zo van streek hadden gebracht. Het viel niet te ontkennen dat haar vrienden een beetje vreemd waren, maar tegelijkertijd waren het ook hartelijke en lieve mensen. Het deed haar pijn dat Philip hen zo achteloos bestempelde als mafkezen. Ze zat nog steeds te piekeren toen er dringend op de deur werd geklopt.


  ‘Een momentje!’ riep ze.


  Tot haar verrassing stond Philip voor de deur. ‘Heb jij Mackenzie gezien?’ wilde hij weten.


  ‘Nee, niet sinds we terugkwamen van het feestje.’


  Met een gebaar dat zijn vermoeidheid toonde, wreef hij over zijn nek. ‘Haar moeder heeft een bericht achtergelaten waarin ze zegt dat Mackenzie toch niet de kerstdagen bij haar kan doorbrengen. En ze verheugde zich er zo enorm op.’


  Carrie wist er alles van. Mackenzie was al dagen bezig met het uitzoeken van de juiste kleding voor het bezoek aan haar moeder. Ook experimenteerde ze met verschillende kapsels. Ze was ervan overtuigd dat een perfect uiterlijk haar moeder ervan zou overtuigen dat ze geen kind meer was.


  ‘Ze heeft een briefje achtergelaten waarin staat dat ze tijd nodig heeft om na te denken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Dat is nu een uur geleden. Weet jij misschien op welke plekken ze graag komt?’


  ‘Sorry, ik heb geen idee.’ Carries hart bloedde voor het meisje dat zich zo verheugd had op het weerzien met haar moeder.


  ‘Ik dacht dat ze misschien bij jou was. Ze heeft haar mobieltje uit gezet. Ik heb al haar vriendinnen gebeld, maar daar is ze niet. Nu weet ik het niet meer, Carrie. Waar zou ze kunnen zitten?’


  ‘Waarschijnlijk heeft ze geen zin in mensen om zich heen,’ zei Carrie, wanhopig proberend haar gedachten op een rijtje te krijgen.


  ‘Denk je dat ze ergens rondzwerft? Alleen en in het donker?’ In zijn ogen lag diepe ongerustheid.


  ‘Ik help je mee zoeken.’ Carrie greep haar jas en tas, en samen haastten ze zich de straat op.


  Vlak na haar eindexamen had Carrie besloten haar vader op te gaan zoeken. Dat was op een mislukking uitgelopen. Hij had in de veronderstelling verkeerd dat ze iets van hem wilde en, achteraf gezien, was dat ook zo. Ze had gewild dat hij van haar hield, ze had willen horen dat hij trots was op de vrouw die ze was geworden. Het had bijna een jaar geduurd voordat ze begreep dat Tom Weston een egocentrische onvolwassen man was die niet in staat was haar ook maar iets te geven, laat staan zijn goedkeuring.


  In die periode was Jason Manning al meer dan vijf jaar haar stiefvader geweest. Hij betekende meer voor haar dan haar eigen vader. Natuurlijk deed het pijn dat haar biologische vader niets van haar wilde weten, maar na een tijd kon ze zijn beslissing, hoe pijnlijk ook, accepteren.


  Niet echt wetend waar ze moesten zoeken, liepen ze met groeiende ongerustheid van de ene plek naar de andere.


  Philip stopte zijn handen diep in zijn zakken. ‘Ik vind het een onverdraaglijke gedachte dat ze ergens in de kou en het donker rondzwerft.’


  ‘Ik ook.’ De bijtende kou deed zeer aan haar wangen.


  ‘Ik kan Laura wel schieten voor haar onnadenkendheid,’ zei Philip opstandig. ‘Ach, het is zonde van mijn energie. Hoe ze mij behandelt, maakt me niet uit, maar ik wil niet dat ze Mackenzie kwetst.’


  Carrie wist dat het geen zin had om hem erop te wijzen dat hij niet kon bepalen wat zijn ex-vrouw deed. Laura trok zich duidelijk nergens iets van aan.


  ‘Misschien had ik Mackenzie moeten waarschuwen dat het feest wel eens niet door zou kunnen gaan, maar dat heb ik niet gedaan omdat ik haar moeder niet zwart wilde maken.’


  ‘Dat vind ik te prijzen. En verstandig.’


  ‘Nou, zo voel ik me anders helemaal niet nu.’ Zijn stem verried zijn woede en frustratie.


  ‘Mackenzie is slim genoeg om achter haar moeders ware aard te komen. Dat hoeft ze echt niet van jou of mij te horen.’


  In het licht van een straatlantaarn die versierd was met zilveren klokken, keken ze elkaar een ogenblik zwijgend aan. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  Ze zetten hun zoektocht voort, maar moesten tegen middernacht onverrichter zake naar huis terugkeren. Het appartementencomplex lag er stil en donker bij.


  ‘Ze zal toch niet iets stoms gedaan hebben?’ vroeg Philip wanhopig. ‘Zoals in haar eentje naar haar moeder reizen?’


  ‘Ik… ik weet het niet.’


  Toen ze de hal binnen stapten, zag Carrie de deur naar de kelder op een kier staan, en toen ze dichterbij kwamen, was duidelijk het geluid van stemmen te horen.


  De trap af dalend, herkenden ze de stemmen van Madame Frederick en Arnold. Ze waren vast bezig kerstversiering aan te brengen voor het feest van morgenavond.


  In de kelder bleek Mackenzie groene en rode slingers aan het ophangen te zijn. Ze keek nauwelijks op van haar drukke werkzaamheden toen ze Carrie en Philip in het oog kreeg. ‘Hoi pap, hoi Carrie,’ zei ze, van haar stoel af stappend.


  ‘Waar heb jij precies uitgehangen, jongedame?’ informeerde Philip op barse toon.


  Carrie legde haar hand op zijn arm, hem stilzwijgend duidelijk makend dat hij in plaats van woede beter medeleven ten toon kon spreiden.


  ‘Sorry pap, ik ben helemaal vergeten te zeggen waar ik was.’


  ‘Ik heb uren naar je gezocht! Samen met Carrie. We zijn de hele buurt af geweest.’


  ‘Sorry,’ zei Mackenzie berouwvol. ‘Ik zat hier een tijdje alleen, en toen kwamen zij naar beneden om te versieren. Nou, toen heb ik maar meegeholpen.’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Carrie. ‘Ik hoorde dat je de kerstvakantie niet naar je moeder gaat?’


  Mackenzie aarzelde even, haar onderlip begon te trillen. ‘Ik vind het wel erg, maar zoals Madame Frederick zegt, de tijd heelt alle wonden.’ Ze lachte even en veegde met haar arm langs haar neus. ‘Mama moet zelf maar besluiten welke rol ze in mijn leven wil spelen. Zij bepaalt dat, en ik moet haar die vrijheid geven. Maar ik heb mijn vader en mijn vrienden.’ Ze keek de ruimte rond en liet haar blik even op iedereen rusten.


  Daar stond Arnold in zijn tricot sportbroek en met zijn fonkelende ogen, Madame Frederick met haar kristallen bol en haar soms afgezaagde wijsheden. Maria met haar liefde voor de buurtkatten. En Carrie natuurlijk. Ook zij behoorde tot Mackenzies vrienden.


  Het meisje sloeg haar armen om haar vaders middel en begroef haar gezicht in zijn jas. ‘Ik ga morgen naar het feest,’ zei ze, ‘maar jij hoeft niet te komen hoor als je niet wilt.’


  ‘Ik wil wel komen,’ zei hij, zijn ogen op Carrie gevestigd. Hij stak zijn hand naar haar uit, en ze vlocht haar vingers door de zijne. ‘Op momenten als deze beseft een mens pas wat een geluk het is om echte vrienden te hebben.’


  Mackenzie glimlachte en keek over haar schouder naar Madame Frederick.


  ‘Wat heb ik je nou gezegd? De kristallen bol ziet alles,’ zei de oudere vrouw met een triomfantelijke uitdrukking op haar gezicht.


  Philip sloeg zijn arm om de schouders van zijn dochter. ‘Genoeg opwinding voor één avond, vind je ook niet?’


  Mackenzie knikte. ‘Welterusten iedereen.’


  


  Tevreden met de goede afloop wilde Carrie net haar bed in stappen toen de telefoon ging. Het was Philip.


  ‘Ik weet dat ik je tien minuten geleden nog gezien heb, maar ik wil je toch graag bedanken. Je hebt me op verschillende manieren geholpen mijn dochter te vinden.’


  ‘Ik denk eerder dat jouw liefde voor haar daar voor gezorgd heeft.’


  ‘Ik had het bij het verkeerde eind wat je vrienden betreft. Ze zijn net zo geweldig als jij. Madame Frederick heeft blijkbaar precies de goede dingen tegen Mackenzie gezegd. Ze blijft vreemd, maar ze heeft wel mensenkennis.’


  ‘Het heeft je niet lang gekost om daar achter te komen.’


  Zijn stem klonk geamuseerd toen hij zei: ‘Denk niet dat ik een snelle jongen ben, hoor. In groep drie behoorde ik tot de langzame lezertjes. En waar het relaties betreft, ben ik al helemaal geen snelheidsduivel. Mijn huwelijk is daar een goed voorbeeld van.’


  ‘Kom je naar het feestje morgen?’


  ‘Behangen met zilveren slingers. Ik zal absoluut niet uit de toon vallen.’





  Epiloog


  


  


  


  Zes maanden later


  


  ‘Dit is de spannendste dag van mijn leven!’ Mackenzie maakte een dansje door de kleine kleedkamer, gehuld in een enkellange lichtgroene jurk. In haar haren droeg ze een bloemenkrans. ‘Nu word je echt mijn stiefmoeder, net als Madame Frederick heeft gezegd.’


  Carrie en Mackenzie waren de enigen die nog in de kleedkamer waren.


  ‘Ik vind het ook spannend.’ Carrie drukte haar hand tegen haar maag om haar zenuwen te kalmeren. De kerk was vol met familie en vrienden die wachtten op haar binnenkomst. Jason, gekleed in een smoking, zou haar naar het altaar brengen.


  ‘Het was zo schattig van papa vanochtend,’ zei Mackenzie lachend. ‘Hij moest bijna overgeven na het ontbijt. Hij is zo verliefd dat hij geen hap door zijn keel krijgt.’


  Carrie sloot haar ogen. Zelf had ze niet eens een poging gewaagd om te ontbijten, en in stilte bewonderde ze Philip om zijn heldhaftigheid. Ook zij was tot over haar oren verliefd, deze dag was als een droom die werkelijkheid was geworden.


  ‘Iedereen is er: Madame Frederick, Maria en Arnold, en allemaal collega’s van kantoor. Ik wist niet dat jullie zoveel mensen kenden.’ Mackenzie richtte haar aandacht weer op Carrie. ‘Je bent de mooiste bruid die ik ooit gezien heb. Ik ben zo blij dat ik vanavond ook bij het feest mag blijven. Dat maakt het allemaal heel speciaal. Mijn eerste bruiloft.’ Haar ogen kregen een dromerige uitdrukking.


  ‘Je bent een echte vriendin, Mackenzie.’


  ‘Als ik er niet was geweest, waren jullie waarschijnlijk nooit met elkaar getrouwd,’ zei Mackenzie zachtjes. ‘Maar eigenlijk was het Madame Frederick die me op het idee bracht, dus alle eer is uiteindelijk voor haar.’


  ‘Je weet toch nog wel wat ik je verteld heb over die kristallen bol van haar?’


  ‘Dat weet ik heus nog wel, maar jij en papa zijn echt perfect voor elkaar. Dat had ze toch zelf nooit kunnen weten?’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt.’


  ‘Als ik iemand mocht uitzoeken om mijn moeder te zijn, dan koos ik jou.’ Mackenzies ogen werden donker. ‘Ik heb jou net zo hard nodig als mijn vader. Op Les Williams na, trek ik het liefst met jou op.’ Ze zuchtte diep. ‘Maar ja, Les Williams weet niet eens dat ik besta.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’


  ‘Zijn jullie klaar?’ riep Jason vanaf de gang.


  Carrie haalde diep adem. ‘Meer dan ooit.’


  Mackenzie overhandigde haar het boeket, en Carrie opende de deur. Jason probeerde net zijn vlinderdasje wat losser te trekken, maar staakte zijn poging toen hij Carrie zag.


  ‘Wat zie je er prachtig uit!’


  ‘Je hoeft niet zo verbaasd te doen,’ plaagde Carrie hem.


  ‘Je lijkt zoveel op je moeder op haar trouwdag. Het is bijna ongelooflijk.’


  Mackenzie wierp haar nog een laatste glimlach toe en haastte zich toen naar de gasten.


  ‘Word gelukkig,’ zei Jason met verdacht hese stem. Hij pakte haar hand en legde die op de binnenkant van zijn elleboog.


  Toen Carrie hem zijdelings aankeek, zag ze tranen in zijn ogen glinsteren.


  ‘Je zult altijd mijn dochter zijn,’ mompelde hij, opnieuw friemelend aan zijn vlinderdasje. ‘Ik ben verschrikkelijk trots op je.’


  ‘Dank je wel, pap,’ fluisterde ze.


  Ze stonden achter in de kerk en wachtten op de muziek. Toen de eerste maten van Mendelsohns Bruidsmars door de kerk klonken, deed ze een stap naar voren. Naar Philip. Naar liefde. Naar hun leven samen.





  Meer lezen? Wat dacht u van Intiem…


  


  


  


  1855 Bruid voor kerst van Barbara Dunlop


  Multimiljonair Jack Osland wil voorkomen dat zijn grootvader met de zoveelste fortuinjaagster in het huwelijksbootje stapt, dus trouwt hij zelf maar met Kristy Mahoney. Het blijkt niet moeilijk haar zover te krijgen, maar is ze eigenlijk wel degene die hij dacht dat ze was?


  


  1856 Onmogelijke affaire van Mary J. Forbes


  (Thuis op Firewood Island)


  In een paar weken tijd wordt Lee Taits keurig geordende leven helemaal overhoop gegooid. Ze denkt dat ze zwanger is geraakt tijdens een korte affaire. En alsof dat nog niet genoeg is, wordt haar gemoedsrust ook nog eens danig verstoord door Rogan, een man die ze nog maar nét kent.


  


  1857 Een geweldig cadeau van Marie Ferrarella


  (4 Broers, 4 Bruiden)


  Kelsey Marlowe heeft tot nog toe weinig geluk gehad in de liefde. Een eerdere relatie liep op een fiasco uit, en voorlopig is ze niet van plan haar vingers nog eens te branden. Haar moeder, Kate, denkt daar echter heel anders over…


  


  1858 Een nacht vol passie van Kelly Hunter


  Simone ziet als een berg op tegen de bruiloft van haar broer met haar beste vriendin. Daar zal ze namelijk haar ex weer tegenkomen, iets waar ze bepaald niet op zit te wachten. Dat hun ontmoeting zó uit de hand zou lopen, had ze echter niet verwacht…


  


  1859 Zoete druiven, wilde hartstocht van Kimberly Lang


  Brenna Walsh heeft samen met haar ex een wijngaard geërfd. Gelukkig wil hij er wel vanaf, maar dan moeten ze wel eerst goed onderhandelen, en dat blijkt niet mee te vallen als je nog gevoelens voor elkaar hebt…


  


  1860 Vluchten voor liefde van Eileen Wilks


  (Chicago Chic)


  Rafe Connelly laat zich niet zomaar aan de kant zetten! Charlotte Masters, met wie hij een nacht vol passie heeft beleefd, is zwanger van hem. Hij eist dat ze onmiddellijk met hem trouwt. Om hun kind een vader te geven, zegt hij, maar zelf weet hij wel beter…





  Colofon
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